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ČÁST PRVNÍ





 
HESTER
 
 
Zakašlání, popotáhnutí, heknutí.
Popotáhnutí, heknutí, zakašlání. A tak to jde pořád dokola.
Mary u vedlejšího terminálu je učiněný orchestr tělesných zvuků. Musí to nějak souviset s jejím objemem. Kam se člověk podívá, tam přetéká, jako by v její kůži byl uvězněn obr.
Není tu dneska jediná, kdo mě rozptyluje. Ten dědek naproti, myslím, že se jmenuje Jacky, je očividně přesvědčený, že kurz základních počítačových dovedností pro dospělé – konaný v knihovně – je vhodné místo k pořádání sendvičů, které si s sebou nosí k obědu. Zřetelně slyším, jak mu klapají čelisti, když žvýká chléb, sýr a okurky. Obsah jeho sendvičů znám tak dobře proto, že ho trousí jako konfety po klávesnici.
Člověk by myslel, že by se při svém pokročilém věku mohl chovat slušněji. Ale možná je jako většina starších lidí a ani za mák mu nezáleží na tom, co si o něm pomyslí ostatní. To mu docela závidím.
Odkašlu si a obrátím pozornost zpátky k obrazovce.
„Scrolluju“ po stránkách internetového zpravodajství. Jsou tu samé depresivní věci: články o imigraci a o tom, jak se mládež přidává k Islámskému státu, politici tu vyprávějí ty svoje obvyklé báchorky.
Ale těší mě, že znám pro to, co dělám, správný výraz. Jsem teď někdo, kdo kromě jiného „scrolluje“, „stahuje“ a „surfuje po internetu“.
Vidíš, Terry, tohle bys do mě neřekl, viď?
Šlo o to, abych už nemusela trpět pocitem méněcennosti, až uvidím nějakého člověka ťukat do počítače, jako by patřil do dalšího z klubů, kam nemám přístup. Teď to dovedu taky. I když bůh ví, jestli to stálo za tu námahu.
Rozhlédnu se po knihovně a podívám se na nástěnné hodiny, kolik času zbývá do konce lekce. Na druhé straně za uličkou zabralo pár dospívajících celý stůl a tak jako ten dědek nezakrytě obědvají. Jeden z nich má nějaké jídlo z bufetu a z toho mastného, čpavého pachu mě šimrá v nose a kručí mi v žaludku. Sama bych něco takového nepozřela, ale od snídaně je už daleko.
Přemítám o obědě – možná chléb se šunkou nebo omeleta – a představím si přitom svou kuchyni. V pelíšku bude jako střapatý rohlík pochrupovat Bertie. Hodiny budou odpočítávat čas dunivým tikáním, které vždycky znělo trochu moc hlasitě. Anebo že by jen chyběly další zvuky, které by ho přehlušily?
Tyhle myšlenky nikam nevedou. Cítím, že na mě padá obvyklá tíseň, a musím ji ze sebe nějak setřást. Až přijdu domů, mohla bych si upéct koláč. Něco náročného, co vyžaduje zručnost. Co si uspořádat svou vlastní malou oslavu na počest toho, že jsem tenhle kurz dotáhla do poslední lekce?
Za to, že jsem u toho vydržela, si rozhodně zasloužím poklepat po rameni. Upřímně přiznávám, že to šlo ztuha, jenže mi vadil blahosklonný přístup naší lektorky Alice, protinožce, který vypadá málem na dvanáct, a přesto je pořád cítit cigaretovým kouřem. Je poněkud zanedbaného vzhledu – malíčky jí zdobí místy oloupaný, zašlý lak a v tmavě plavých vlasech má udělané takové ty příšerné dredy. Proč si pro všechno na světě nechá tohle udělat se svými vlasy bílé děvče, se vzpírá mému chápání. Trčí jí z hlavy všemi směry, takže vypadá jak nikotinem potřísněná Medúza. Mluví veselým, zpěvavým hláskem, jen to trochu přehání s otazníky. A zřejmě vůbec nenosí podprsenku, protože se jí drobná prsa pod těmi jejími oblíbenými tílky pohupují jako pár tenisových míčků.
Ačkoli se jí musí nechat, že se mnou měla poměrně velkou trpělivost, když jsem zpočátku trochu tápala.
Trvalo mi totiž nějakou chvíli, než jsem do toho pronikla. Když jsem se učila zacházet s myší, měla jsem tendenci zvedat ji ze stolu. Jednou jsem Alici vysvětlila, že se snažím pohnout kurzorem nahoru, a ona na to namouduši řekla: „No potěš?“ V jejím podání to znělo jak potiš. Zůstala jsem jak opařená! Člověk by myslel, že jsem malé dítě nebo nějaká stařenka, a nikoli zdravá a čiperná dvaašedesátnice. Řekla jsem jí: „Mladá dámo, myslím, že si od vás zasloužím trochu úcty.“ To ji zpražilo. Od té doby se sice pořád tak otravně pochechtává, ale pohled jí přitom bloudí kamkoli jinam, jen ne k mému obličeji. Kdepak, vůbec mě nemrzí, že tenhle kurz končí.
Stejně jsem se do něj přihlásila jen proto, abych se dostala z domu, a s nikým z téhle chásky se přátelit nehodlám. Většina z nich je mnohem starší než já a žena, která je mi věkem nejblíž – a nechává si říkat „Binnie“ – je tak trochu pod mou úroveň. Právě zachytila můj pohled a hned zase klopí zrak. Nepochybně si to vzala osobně, když mi v prvním týdnu kurzu navrhla, že bychom si po hodině mohly jít „sednout někam na čaj“, a já to odmítla. Řekla jsem jí: „Je mi líto, ale já čaj moc nepiju,“ což byla vlastně milosrdná lež, protože ve skutečnosti si na čaj opravdu potrpím.
Jenže ona je jednou z těch, které si z daru mateřství dělají svatozář. Slyšela jsem, jak každému na potkání vykládá o své dceři a o svém nejmladším vnukovi. Má dokonce, a tomu byste už vůbec nevěřili, nákupní tašku se slovy „Nejlepší babi na světě“ a obřím obrázkem rozšklebeného nemluvněte. Patří k ženám, které zcela vymezuje činnost jejich dělohy. Je mi jasné, že kdybych přijala její návrh, ještě bychom si ani nesedly a už by říkala: „No a Hester, máš nějaké děti?“
Proč se na to ženy tak rády vyptávají? V žádném jiném kontextu o intimních pochodech svého těla nemluvíme. Tahle otázka je velmi osobní a já nikdy nenašla opravdu přijatelný způsob, jak jí čelit. Nejradši bych odvětila: „Do toho vám nic není,“ ale uvědomuju si, že by to bylo poněkud hrubé.
Kdepak, ona vážně není moje krevní skupina. Myšlenky mi zase zabloudí k plánům s pečením, a tak dumám nad tím, co bych měla udělat. Snad nějakou citronovou buchtu nebo ovocný koláč. Jenže na mě najednou padá ta sklíčenost, které jsem se chtěla ubránit, a halí mi ramena jak zatuchlý rubáš.
Vím, jak to dopadne, když se pustím do pečení. Ať upeču cokoli, dám si z toho pár kousků a zbytek tam zůstane ležet a bude nadarmo osychat, dokud to nevyhodím do popelnice. Bertiemu nic dát nemůžu. Psům sladkosti škodí. Můžou stejně jako my dostat cukrovku a trpět chorobami srdce.
Kdybych byla jako ta Binnie, koláč by vydržel sotva pět minut, než by ho jak hladoví ptáčci sezobaly upatlané prstíky. Je to vážně tak nespravedlivé. Tohle všechno.
„Není vám nic, Hester?“ Hister.
Vzhlédnu. Alice se mi pro jednou dívá přímo do obličeje, s výrazem přeslazeného soucitu. Rozhlédnu se rychle kolem a uvědomím si, že jich na mě zírá víc. Binnie valí oči a Jackie přestal žvýkat ten svůj sendvič, spodní ret se mu leskne mastnotou a visí mu dolů.
Tolik pohledů. A všechny se upírají na mě.
„Není, proč by mělo?“ Uchechtnu se, ale zní to hodně nepřirozeně.
Alice chvilku váhá a pak mi namouduši položí na rameno tu svou pracku. Mračím se na ni, dokud ji nesundá. Alice si odkašle.
Zčervená (docela hezky) a řekne: „Když já měla dojem, že si, ehm, něco mumláte? S kýmpak jste si to povídala?“
Žaludek mi udělá kotrmelec a najednou nemůžu popadnout dech. Nezbývá mi než to maskovat předstíráním kašle. Cítím, jak mi po krku stoupá horkost a vlévá se do tváří.
Dobrý bože. Tak já nakonec mluvím sama se sebou?
Co to tropím?
„Hester?“ zopakuje Alice.
Narovnám se v zádech a dívám se jí přímo do očí, až se pro změnu červená ona. Popadnu svou kabelku, kterou jsem měla položenou vedle počítačového monitoru, a vstanu.
„Vůbec nic mi není, děkuju,“ odvětím. „Asi už půjdu domů.“
„Aha, určitě?“ pronese tím svým otravným zpěvavým hláskem. „Ale víte, že máme všichni v plánu zajít do hospody? A budeme moc rádi, když se k nám přidáte?“
Těžko by se našlo něco, o co bych stála míň. Dovedu si to celé moc dobře představit. Alice je samá falešná srdečnost a ti starci se nalévají a halasně (a neupřímně) si slibují, že zůstanou ve styku.
Kdepak. To se budu radši dívat na ten svůj nesnědený koláč a poslechnu si, co dávají na Rádiu 4.
Ale stejně se mě to dotklo.
Myslím tím to: „Budeme moc rádi, když se k nám přidáte.“ Nebylo to: „Ale no tak, Hester, přece tam nemůžeš chybět! Bez tebe by to nebylo ono!“ Che! Jako bych byla nějaký přívažek. A teď se mi ještě mlží ty moje hloupé oči a z Aliciny tváře mám najednou kaleidoskop.
Jenže mám svou hrdost. Dosáhla jsem toho, co jsem si předsevzala. Naučila jsem se zacházet s počítačem. Tím to pro mě skončilo.
„Děkuju, ale ne,“ říkám a vzápětí mi z úst sama vyklouzne lež. „Přijede dnes ke mně na návštěvu dcera s vnukem. Musím ještě něco připravit.“
„Aha?“ Jako by to slovo Alice chvilku přežvykovala, než si zase nasadí ten svůj úsměv od ucha k uchu. „Tak doufám, že si to s nimi hezky užijete? A moc ráda jsem vás poznala?“
„Ano, ovšem,“ odvětím a honem zamířím k východu. Zachytím Binniin pohled a všimnu si, jak je překvapená.
Terry se v hrobě musí válet smíchy.





 
MELISSA
 
 
Když jí stylistka natočí zrcátko, aby vlasy viděla zezadu, Melissa se nedokáže ubránit představě puberťačky s oholenou hlavou v moskevské garsonce.
„Vypadají nádherně, nemyslíte?“ říká Susie.
Melissa přikývne a nutí se škrobeně pousmát. Říká se, že nejlepší vlasy jsou z Ruska, a tahle blond stojí z těch 400 liber za každou penny. Jen kdyby ze sebe Melissa dokázala setřást tu děsivou vidinu gulagu.
„Vydrží vám hezké dobrých šest týdnů,“ pokračuje Susie a vlídně jí tiskne ramena.
„To je skvělé, díky, Susie.“
Jenže není snadné předstírat nadšení, jaké se od ní očividně očekává. Vrčení a hučení vysoušečů a tiché dunění hudby v pozadí Melissu ukolébalo do jakési strnulosti. Nedokáže si ani vybavit, o čem si se Susie povídaly během těch nekonečných hodin, kdy seděla v tomhle křesle. Už si s ním připadá tak nějak srostlá.
Na její neochotu vstát jí Susie promluví tiše do ucha.
„Nechcete si dopít čaj, než půjdete?“ šeptá tím svým měkkým, severovýchodním nářečím. „Moje šéfová vidí nejradši lidem paty, jestli chápete, jak to myslím, ale klidně tu chvilku zůstaňte. Ještě mi nepřišla klientka na jedenáctou.“
Než Susie odběhne, Melissa něco vděčně zamumlá. Natáhne se před sebe do změti kartáčů, nůžek a kulem pro jemný porcelánový šálek, v němž jí stydne čaj.
Látková pyramidka s heřmánkem se leskne mastnotou, tekutina je vlahá a klouže Melisse hrdlem jako sliz. Jako by ji v krku škrábalo. Melissa zkusmo zakašle a začne se znepokojovat. Teď by byla ta nejhorší možná doba na to něco chytit. Dovede si představit, jak na večírku nešťastně skřehotá, aby přehlušila hudbu. Doma má nějaký zinek a vitamín C. Později je do sebe naláduje.
Dívá se na svůj odraz, prohrabuje si rukou vlasy, natáčí hlavu sem a tam. Dává si pozor, aby si přitom nezatrhla maličké spoje vetkané do jejích vlastních, slabých a draze barvených kadeří. Teď jí vlasy splývají v lesklých vlnách odstínu karamelu a Melissa si už zase říká, kéž by jen pořád nedělala tohle. Netrápila se jejich původem.
Copak je na nich něco špatného? Vždyť je to stejné jako BIO gel, který jí zdobí nehty barvou, o níž jí bylo řečeno, že je to „francouzská tělová“, i když se Melisse zdá na prstech trochu strašidelná. Skoro androidní. Říká si, kolik už je toho na ní umělého.
Jenže prodloužení vlasů jí připadá jiné. Musí si představovat, jak tisíce kilometrů odsud přichází nějaká hezká, chudá holka o svůj jediný majetek, jen aby si jiná, bohatá ženská mohla užívat jeho tíhu na svých ramenou. Je až moc snadné představit si chamtivost transakce při prodeji vlastních vlasů.
Sklíčeně nad tím přemítá, když vtom pocítí zvláštní neklid, jako kdyby se zachvěl vzduch, jako by jí v prastaré, pudové části mozku syčela maličká hlubinná puma.
Zamračí se a rozhlédne kolem.
Někdo ji pozoruje. Prudce otočí hlavu a podívá se do hlavní výlohy. Je poněkud zamlžená a zaclánějí jí ve výhledu květiny, které jsou v ní vystavené – něco ošklivého a pichlavého, co se Melisse osobně hnusí, ale zřejmě se to pokládá za stylové –, i tak ale vidí venku kousek hlavní ulice.
Kolem výlohy proudí lidé, někdo se žene úprkem, jiný klidně kráčí. Je úplně obyčejný den v severním Londýně.
Život jde kvapem dál, vůči ní zůstává netečný. Nikdo se na Melissu nedívá.
Samozřejmě že se na ni nikdo nedívá. Co čekala?
Koho čekala?
Rázně vstane a jde k pultu zaplatit. Pořád ještě je jí z toho leknutí, když si myslela, že ji někdo sleduje, slabo od žaludku. Z dlouhého sezení má ztuhlý zadek a pobolívá ji v zádech.
Zdánlivě odnikud se vynoří Susie a Melissa opatrně, aby si nepoškodila nové umělé nehty, hrábne do kabelky a pak otevře malou dřevěnou krabičku, která se před ní diskrétně ocitla a v níž je jí předložen účet.
Věděla, že tohle dopoledne nebude levné, ale stejně nachází hříšné potěšení ve skutečnosti, že se náklady za prodloužení a úpravu vlasů, manikúru, pedikúru a tvarování obočí vyšplhaly skoro k 600 liber.
Když sune Susie po pultu svou kreditku a hledá dvacetilibrovku na spropitné, doufá, že z toho Markovi zaskočí kafe. Jestliže se hodlá chovat jako jeden z oněch manželů, bude Melissa jednou z oněch manželek.
Venku na hlavní ulici to působí, jako když se na starém televizoru moc zesílí kontrast. Všechno je tak křiklavě barevné, až se jí z toho bouří žaludek. Cítí tupé svírání na čele od začínající migrény. Najde sluneční brýle a neobratně si je nasadí na nos, protože její oči prahnou po stínu. Hned přes ulici je lékárna Boots, a tak se Melissa rozhodne, že si tam koupí vodu a paracetamol, než se vydá domů. Třeba se jí to podaří utnout v samém počátku, aby si mohla později užívat večírek. Catering by už měl být prakticky hotov, zbývá jen dohlédnout na dodávku od firmy Ocado, která obstarává většinu chlastu. Je na to trochu pozdě, jenže včera ji vyšplouchli, prý kvůli nějaké katastrofě s chladicím zařízením. Melissa doufá, že šampaňské stačí do večera vychladnout.
 
Zrovna přechází k lékárně, když ji znovu přepadne ten vtíravý pocit, jako by jí po kůži běhali mravenci. To si je už jistá, že se to neodehrává jen v její hlavě. Kdysi někde četla, že to nějak souvisí s periferním viděním.
Někdo ji rozhodně sleduje.
Otáčí se kolem své osy a mhouří oči za tmavými brýlemi. Srdce jí přitom tluče jako o závod. Někdo právě zapadl do dveří lékárny, ale Melissa ho neviděla dost zřetelně. Na hlavní ulici vládne čilý ruch – je tu spousta normálních lidí, kteří civí na displej svého telefonu nebo za sebou vlečou podrážděné děti, a těch pár starších, co se potlouká kolem, se sotva šourá s nákupem nebo vypelichaným psíkem. Na Melissu se nikdo nedívá.
Na pažích jí naskočí husí kůže a navzdory dusnému parnu se roztřese. Někde poblíž začne vřískat alarm auta a Melissa sebou trhne. Vzduch se jí zdá nedýchatelný, mísí se v něm výfukové plyny s cigaretovým kouřem od vchodu, v němž se sklání mladá žena nad svým mobilem a očividně se s někým potichu hádá.
Na druhém konci hlavní ulice, mezi knihovnou a hasičskou stanicí, Melissa zahlédne postavu, která jí připadá povědomá. Chvilku jí trvá, než si uvědomí, že je to Hester, její sousedka odvedle. Ta malicherná, otravná ženská, kterou měla Melissa ustavičně v patách, když se do té ulice kdysi nastěhovala. Hester se až moc zajímala o to, jak Melissa vychovává Tilly, a sice občas vypomohla s jejím hlídáním, ale za ty potíže to určitě nestálo. Nakonec se Melisse podařilo přerušit s ní kontakt a naposledy spolu mluvily někdy zkraje roku. Na detaily si už
Melissa nevzpomíná, protože k tomu došlo, zrovna když řešila Sam. Ale nějak to souviselo s recyklováním odpadu nebo s parkováním.
Teď rozhodně nemá na Hester náladu. Má dost jiných starostí. I když je to domů jen deset minut pěšky, pospíchá k stanovišti taxíků a vleze do prvního vozu, který je volný. Všimne si přitom, jak si ji řidič uznale přeměřil pohledem. Jeho pozornost ji hřeje a Melissa si říká, co asi vidí, když se k němu naklání, aby mu nadiktovala adresu: dobře vypadající, pěstěnou ženu z bohaté rodiny, jakou může jen obdivovat zpovzdálí. A přitom, kdyby ji znal kdysi? Melissa pochybuje, že by ji vůbec pustil do svého taxíku.
Teď je ale k nepoznání. Musí být.
Když se vůz rozjede, pohodlně se opře a snaží se myslet na něco uklidňujícího. Nikdo se na ni nedívá. Nikdo ji nesleduje.
Nikdo nic neví.
Zatrylkuje jí mobil. Melissa sebou trhne a v duchu si za to nadává.
„To jsem já, kotě.“ Do ucha se jí vlévá jako zahřátý olej Saskiin zastřený hlas.
Ačkoli se Saskii dostalo vzdělání v elitní internátní škole a v dětství se učila jezdit na poníkovi a lyžovat, svou mluvou si nezadá s dlaždičem.
Ta její hra na pracující třídu leze občas Melisse na nervy, ale jinak je Saskia jedním z nejvřelejších lidí, jaké zná. Řehtá se jak valach a dokáže Melissu nakazit svým humorem, když jí samotné dochází. Melissa nikdy nezapomene na její loajalitu během té epizody se Sam. Saskia moc dobře ví, jaké to je, když vás někdo podvádí, protože sama před pár lety pakovala z domu otce svého pubertálního syna.
„Copak je?“ zeptá se Melissa a potlačí zívnutí. Znepokojivě ji láká představa, že by se natáhla na ošoupané, páchnoucí sedadlo a zdřímla si.
„Nic zvláštního,“ opáčí Saskia. „Jen mě napadlo, jestli ještě na poslední chvíli nepotřebuješ s něčím píchnout? Vím, že máš objednanej catering, ale kdybys mě potřebovala, tak jsem tady.“
„To je od tebe moc hezké, Sass, ale myslím, že je o vše postaráno.“
Na okamžik se rozhostí ticho, než Saskia znovu promluví. „A nedošlo k nějakýmu posunu…?“
Melissa si povzdechne. „Kdepak. Tvrdí, že se z toho ‚nemůže vykroutit‘. Chápeš to?“
Saskia zaúpí a pak ji Melissa slyší potáhnout z cigarety a mlasknout.
„Ať jde Mark do hajzlu,“ prohlásí Saskia. „Já tam budu a dohlídnu na to, aby z toho byl nejlepší mejdan všech dob. Nathe jde taky a může ti dělat barmana nebo něco takovýho.“
Melissa se zasměje. „Na tebe je vždycky spoleh.“
„Měj se.“ Saskia zavěsí.
Posledních pár minut vězí vůz v zácpě, a tak Melissa natáhne krk a rozhlíží se, co se děje.
„Nějaké zdržení?“ ptá se řidiče. Jeho oči se na ni dozadu dívají rámované zpětným zrcátkem.
„Překážel tu náklaďák, kterej něco vykládal vzadu za samoobsluhou, ale řekl bych, že se to už rozjíždí. Spěcháte?“
Melissa přikývne a otočí se k oknu. Nemá zájem si po zbytek cesty povídat. Taxi přede a dává se znovu do pohybu, a řidič se už o další konverzaci nepokouší.
Odbočí do zarostlých uliček, kde jsou domy odsazené dál od vozovky. Některé mají na sloupcích u vrat původní kamenné sošky, a když byla Tilly malá, zamilovala si
„kamenná prasátka“, jak jim říkala, která stála na stráži u Hesteřiných vrat.
Melissa zakleje pod vousy, protože najednou vidí, že ta osoba jde přímo před nimi. Hester to stihla zpátky dřív. Melissa nemá chuť riskovat, že s ní uvízne na prahu, a tak nasadí úsměv pro řidiče.
„Můžu vás požádat, abyste mi zastavil už tady?“ zeptá se a podívá se na obdélník s jeho očima, které teď trochu ztvrdly.
„Proč ne,“ opáčí řidič.
Melissa chvíli předstírá, že hledá peníze, dokud si není jistá, že je Hester bezpečně uvnitř.





 
HESTER
 
 
Začínám si říkat, jestli jsem udělala dobře, když jsem tak ukvapeně odešla z knihovny.
Odpoledne se vleče za sledu bezduchých televizních programů, které blikají a krákají v pozadí. Na žádný z nich se doopravdy nedívám, ale stejně se mi nechce televizi vypnout. Působí jako nárazník proti tichu.
Pořád si je musím představovat, jak jsou v té hospodě, a čím dál podnapilejší. Od alkoholu jim rudnou tváře, baňatými starými nosy prokvétají červené žilky a zažloutlý umělý chrup jim trčí z otevřených úst, jak se pořád jen smějí, smějí se a smějí. Smějí se mně. Jsem si jistá, že si to pořádně vychutnávají. „Ta Hester je ale starý blázen,“ říkají. „No není divná?“
K čertu s nimi.
Vím moc dobře, jak by to viděl Terry.
V jednom kuse mi vyčítal, že jsem moc zbrklá a unáhlená. Nasadil by ten svůj výraz, kterým mi dával najevo, že se od něj vyžaduje svatá trpělivost.
„Hester, musíš dát lidem šanci,“ fňukal by. „Ty je moc rychle odsuzuješ.“
Ve skutečnosti to myslel takhle: „Musíš se, Hester, od druhých nechat převálcovat.“
V životě by mě nenapadlo, že mě bude pořád tolik strašit, ještě patnáct let po smrti. Jako by tu byl se mnou a ustavičně mi v hlavě něco žvanil.
V ústech mám ošklivou pachuť, a tak si jdu pro hrnek s čajem, ale zjišťuju, že zatím úplně vychladl. Musel tu stát déle, než jsem myslela. To se mi občas stává. Sednu si třeba k televizi, a než se naděju, je na čase vypustit Bertieho, a přitom si ani nevzpomínám, na co jsem se dívala. Stejně čaj vypiju, i když se trochu ošívám, jak se mi na patro lepí mléčný škraloup.
Právě v tu chvíli slyším zvenčí předení vozu. Vstanu a jdu k arkýřovému oknu, z něhož je vidět na ulici. Přímo pod mým oknem zastavila dodávka firmy Ocado. Zepředu se souká řidič, plešatící barevný muž neurčitého středního věku, a hlučně otvírá boční dveře. Poodhrnu záclonu, všimnu si přitom ošklivé šedi, která značí, že je už zase na čase ji vyprat, a stoupnu si těsně vedle okna. Z téhle pozice zřetelně vidím obsah velkých plastových beden, vyvrhovaných z dodávky.
Melissa si z nějakého důvodu nechává doručovat donášku bez nákupních tašek, což znamená, že přesně vidím, co si týden po týdnu objednává. Očividně s tím nedělá žádné štráchy a staví všem na odiv ty svoje intimní předměty, tampony a deodoranty, slipové vložky a vatičky do uší, ale v tomhle jsme asi každý jiný.
Z těch nákupů se dá hodně dozvědět o chodu jejich domácnosti. Poznám, kdy je doma ze školy Tilly, protože v nich přibydou plechovky dietní Coca-Coly, nebo kdy je pryč Mark, jelikož v nich chybí lahve drahého piva, které si oblíbil. Když je Melissa doma sama, je v donášce spousta organických hotových jídel s nízkým obsahem kalorií. Bůh ví, proč drží dietu. Má úžasnou postavu, a pokud něco, potřebovala by spíš trochu obalit kosti.
Jenže když se teď dívám, jak se z dodávky noří bedny, začíná mi být jasné, že nejde o žádnou běžnou donášku.
Vždycky je v nich spousta alkoholu, ale dnes vidím krabice něčeho, co vypadá na šampaňské. A není támhleto… likér Pimm’s?
O dno dodávky skřípou další bedny a v jedné z nich zahlédnu les francouzských baget. Jiná je viditelně napěchovaná drahým dužnatým ovocem, jako je mango a jasně červené jahody. V šedém odpoledni jeho barvy září jak šperky a v mé hrudi to probouzí tupou bolest touhy.
Podívám se na mísu se svým vlastním ovocem a vidím, že je v ní jeden banán, tečkovaný a přezrálý, a opuštěná mandarinka, která ztratila všechen lesk a je už na pohled vyschlá. Vzdychnu a otočím se zpátky k oknu.
Řidič zabouchne dveře vozu, až to zařinčí.
A pak se obrátí a podívá se přímo na mě. Ve tváři má úšklebek.
Odtáhnu se od okna tak rychle, že se bolestivě praštím o televizi. Je stará a blondýna, která se zubila na obrazovce, se rozloží na dílky. Chvíli je cikcak a ozývá se hrozivé praskání statické elektřiny, než se obraz zase ustálí.
Klopýtám se schovat a mnu si odřený bok. Už podruhé v jediném dni zakouším drtivé ponížení.
Co mi tím pohledem chtěl naznačit? Že už mě viděl šmírovat a přijde mu to divné. Svírám ruce v pěst, až se mi nehty zarývají do měkkých polštářků na dlaních.
Na vratkých nohách se dohrabu do kuchyně, svalím se tam na židli a snažím se popadnout dech.
Nemám se vůbec zač stydět, a přece se propadám hanbou. Když si přitisknu ruce ke tvářím, cítím, jak mi rudnou a hoří.
Jak se mě ten řidič opovažuje soudit?
Copak by někdo jako on mohl chápat někoho, jako jsem já?
Já přece Melissu
nešmírovala. Šlo mi jen o to, abych zůstala v obraze a věděla, co se děje v jejím životě.
Občas je pro mě těžké pochopit, jak se to všechno mohlo tak pokazit.
 
Když se jejich rodinka kdysi vedle nastěhovala, všimla jsem si, že Melissa nosí Tilly, jako by držela granát. Často vypadala vyčerpaně, ale i tak byla krásná, pořád skvěle upravená. Dívala jsem se, jak ten uzlíček neobratně houpá v náručí, a zmocňovala se mě mateřská něha. Věděla jsem, že bych jí mohla pomoct, kdyby mě nechala. A ona mě nechala. Na nějaký čas. Když už to chcete vědět, jednu dobu jsem pro ni byla prakticky nepostradatelná.
Vždycky jsem byla ochotná Tilly kdykoli na poslední chvíli pohlídat. Jsem přesvědčená, že mě časem začali brát jako jakousi tetu, ačkoli se mi nepodařilo dosáhnout toho, aby se z „tetičky Hester“ stalo moje alias, či jak se tomu říká.
Byly časy, kdy jsem doufala, že by mě mohli přizvat na společnou dovolenou, i když jsem si nebyla jistá, jestli mě má rád Mark. Melissa si stěžovala, že Tilly nechce zůstávat v dětském koutku, když s ní jezdí do různých letovisek. Na samá nóbl místa, jako do francouzských Alp nebo na Barbados. Ačkoli si dovedu představit, že teď, s tou jeho kariérou v televizi, jezdí do ještě luxusnějších rezortů.
Každopádně jsem pouze naznačila, že by jim mohl přijít opravdu vhod další pár rukou, jenže Melissa to zřejmě nepochopila a já se nechtěla vnucovat.
Teď je Tilly v internátní škole, a když přijede domů, zdvořile se usmívá a odpovídá mi na otázky, ale mám z toho dojem, že se nemůže dočkat, až bude pryč. Je jí to vidět na očích. Jak se mohlo všechno takhle změnit?
Jako by to už ani nebylo to děvčátko, které se mnou v kuchyni tak rádo peklo sušenky. Vzpomínám si, jak jí v mé velké míse na těsto kmitaly ručičky jako písty, jak měla vlásky zaprášené od mouky, a je těžké spojit si ten obrázek s touhle téměř dospělou osobou. Jenže na tom nemá smysl lpět. Čas jde dál.
Ale stejně nechápu, proč bychom s Melissou nemohly zůstat přáteli jen proto, že Tilly vyrostla. Jenže Melissa se začala odtahovat, jakmile Tilly nastoupila do místní základní školy.
Nejdřív nebyla nikdy doma, když jsem k ní zaskočila požádat o kávu. Přinejmenším to vypadalo, že tam není. Jednou jsem měla pocit, že jsem v horním okně zahlédla nějaký pohyb, ale to se mi určitě jen zdálo.
Proč by se pro všechno na světě měla Melissa schovávat zrovna přede mnou?
Uběhlo pár měsíců, pak půl roku. Jako bychom pokaždé odcházely a vracely se každá v jinou dobu. Nějak jsme se míjely.
Ale myslím, že skutečnou roztržku způsobila až ta záležitost s popelnicemi.
Mezi našimi domy totiž vede ulička, kde stojí popelnice jak od Melissina domu, tak od toho mého. Já je vždycky v pondělí ráno vynášela a měly jsme takový „systém“ (jak jsem tomu v duchu s oblibou říkala), který spočíval v tom, že ona je pak večer uklízela.
Když je nechala párkrát stát na ulici až do středečního rána, nedělala jsem z toho ještě žádnou vědu. Jenže pak to vypadalo, že se z toho stává zvyk. A to nebylo všechno. Je naprosto jasné, že jedna sada popelnic, ta moje, patří k číslu 140, a druhá, ta její, k číslu 142. Jenže ona do nich začala házet věci, jak ji napadlo, jako by bylo jedno, čí je to popelnice. Šla jsem třeba recyklovat přečtené výtisky Mailu a zjistila jsem, že mám v popelnici plno lahví od vína a obalů z nákupů po internetu. Bylo to vážně k zlosti. Mám Melissu moc ráda, ale navrch k tomu všemu ostatnímu mě to už začalo opravdu štvát.
Nejdřív jsem ty odpadky pečlivě vybírala, strkala je do její popelnice a doufala, že jí to dojde. Jenže to takhle šlo dál až do jednoho dne, kdy jsem měla celou popelnici plnou obalů z firmy Habitat. (Byly od peřiny. S prachovým kachním peřím. Teplotní koeficient 9,5.) To už jsem přece nemohla nechat být, a tak jsem k ní zašla. Chovala jsem se naprosto zdvořile a přátelsky, ale myslím, že jsem ji zastihla ve špatný okamžik.
Jak už jsem říkala, Melissa bývá dokonale upravená, od lesklé hřívy blonďatých vlasů po hezky nalakované nehty u nohou. Toho dne však měla na sobě něco jako teplákovou soupravu a vlasy si nedbale stáhla do culíku. Oči měla kalné a podivně prázdné. Jako by za nimi nikdo nebyl, jestli chápete, jak to myslím. I když mi jí bylo velmi líto (ve skutečnosti bych ji nejradši objala a řekla jí, že to bude zase dobré), byla jsem odhodlaná jí sdělit, co mám na srdci.
Jenže se to celé nějak zvrtlo. Beze slova mě vyslechla a pak mi prostě zabouchla dveře před nosem. Měla jsem pocit, jako bych dostala políček. Doma jsem pak udělala něco, co se mi vůbec nepodobá. Abych si uklidnila nervy, vylovila jsem zezadu ze spíže starou, zaprášenou lahev sherry a nalila si sklenku. Bylo tak husté a lepivé, že se mi z něj málem obrátil žaludek. Bůh ví, jak dlouho tam stálo. Jenže to všechno vskutku ťalo do živého.
Nepohodnout se kvůli takové hlouposti – od té doby to už mezi námi nikdy nebylo jako dřív.
Nemohla jsem přijít na žádný důvod, proč k ní zajít. Snažila jsem se zapřádat rozhovory z přední zahrádky (vyhlížela jsem její auto a pak si dávala záležet na tom, abych byla včas na místě), ale už to nikdy nebylo totéž.
Tolik bych si přála, abychom se zase přátelily.
Bertie, který vždycky vycítí, že se trápím, vyskočí na nohy. Natáhnu se k němu a poškrábu mu drsnou, šedivou srst za ušima, kde má podle mého „svoje oblíbené místečko“. Třese se blahem a otáčí oči v sloup.
Můj chlapeček.
Četla jsem, že se King Charles španělé dožívají patnácti let. Bertiemu je teprve třináct, ale poslední dobou je na něm znát, že ztrácí lesk. A není sám.
„Má ti maminka uchystat večeři?“ řeknu mu unaveně. Ocas mu škube a krouží jak polámaná vrtule. Vstanu. Vyklopím mu do misky trochu jeho speciálního žrádla a misku postavím na jeho podložku. Začne hladově žrát, ale po chvilce ztratí zájem. Znovu si povzdechnu a otevřu zadní dveře. Najednou mi kuchyň připadá hrozně stísněná.
Nastane strašlivý okamžik, kdy si myslím, že dočista přicházím o rozum. Tolik mě sužuje samota.
Ale pak, jak tam tak stojím a hledím na svůj přerostlý trávník, začne ve mně klíčit úžasná myšlenka.
Melissa musí pořádat večírek, když si objednala tolik alkoholu. Bude se mít co ohánět. Mně nedá žádnou práci nahonem upéct pár vdolečků nebo piškotový dort. Melissa nikdy moc nepekla. Jednou mi řekla, že můj piškotový dort s citronovou polevou je jako „sex na talíři“. Mám-li být upřímná, byla jsem z toho trochu v rozpacích, ale potěšilo mě, že to myslí jako pochvalu. A neříkala jsem si, že dneska něco upeču? Třeba to bylo znamení. Asi je nakonec jen dobře, že jsem z té knihovny tak kvapně utekla.
Co já vím, Melissa může sama hledat nějakou záminku, jak to mezi námi urovnat. Tohle by mohla být skvělá příležitost k navázání přetrhaných pout.
Ani mě neuráží, že mě nepozvala. Nedalo se to očekávat, když jsou mezi námi tak napjaté vztahy.
„Tak, Bertie,“ řeknu a natáhnu se pro zástěru, kterou mám pověšenou na háčku na dveřích. „Maminka by se měla dát do práce.“
Z nás dvou jsem já ta starší a vyzrálejší. A je nejvyšší čas všechno napravit.
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Nezdá se, že by jí diazepam zabíral. Vzala si ho před víc než dvěma hodinami a pořád ještě čeká, kdy se dostaví ten omamný pocit a otupí jí v mysli všechny ostré hrany. Místo toho se jí drží jako klíště neklid, který ji přepadl v kadeřnictví.
Pořád si říká, že nemá žádný důvod k obavám. Nic se nestalo.
Všechno je v pořádku.
Stojí na podestě a špičkami prstů si krouží uprostřed čela. Má to prý zahánět migrénu, aspoň podle Saskie, která to má od jakéhosi alternativního terapeuta. Sama na to nedá dopustit, jenže Melissu to moc nepřesvědčuje, ačkoli si rytmicky a usilovně vyrývá kruhy do kůže.
Ze svého pokoje se vynoří Tilly oblečená do zeleno-růžového pyžama, které se jí napíná přes boky. Vlasy má po stranách mastné a obličej opuchlý od spánku. Zdědila tytéž výrazné, rezavě hnědé kudrny, jaké kdysi mívala Melissa. Je to nádherná barva a Melissa lituje, že si ji sama nemohla ponechat.
V každém jiném ohledu je Tilly dcerou svého otce, od silných ramen přes široká chodidla s krátkými prsty po hnědá, skoro telecí kukadla, lemovaná záviděníhodnými řasami. Melissa si myslí, že má asi o šest kilo víc, než by mít měla, ale stejně je to velmi přitažlivé děvče, když si dá na sobě záležet.
Teď má pod očima fialové kruhy. Od té doby, co udělala závěrečné zkoušky, tráví dny v kombinéze nebo pyžamu a v tlustých ponožkách ťapká mezi ledničkou a svým pokojem, kde se povaluje jako přerostlá, rozježená kočka a ťuká do svého iPadu nebo podřimuje.
Jenže dnes se na její počest koná večírek a ona ještě nebyla ani ve sprše, aspoň podle koktejlu pubertálního potu, vyčpělé kávy a mdlého balzámu na rty s melounovou příchutí, který si zvykla brát své matce. Na ruce jí jako protéza lehce spočívá iPad. Pomalu mrká, jako by zrovna vylezla z nory.
Matka s dcerou se měří navzájem pohledem, až se Tilly pokusí o nejistý úsměv, který se přetaví v zívnutí páchnoucí po spánku. Melissa zachovává lhostejný výraz. Nechce na Tilly křičet, i když by to právě teď bylo hrozně snadné.
„Kdy se hodláš připravit?“ zeptá se rázně. „Je to koneckonců tvůj večírek.“ Zdola se ozývá kovové řinčení, jak obsluha začíná balit svoje nástroje. Někdo se tam hlasitě zasměje a prohlásí: „Kéž by!“ Z rádia na parapetu plechově drnčí písnička Melissina mládí – „Babooshka“ od Kate Bushové. Už jednou je žádala, ať to ztlumí. Díkybohu, že jsou téměř hotovi.
Tillyinu pozornost už zase nebezpečně upoutává iPad, na němž zírá na červenou, vyprahlou zemi zastavený Walter White. Poslední dva dny Tilly absolvuje maraton Perníkového táty, který přerušuje jen na spaní a na jídlo.
„Hned, mami. Slibuju.“ Zmizí zpátky ve svém pokoji.
Z té pokory v jejím hlase začne Melissu nečekaně šimrat a pálit v očích. Jako by se jí Tilly snažila vyhovět. Dala dost jasně najevo, že o žádný večírek vlastně ani nestojí. Ale bude se samozřejmě tvářit, že ano, jen aby udělala radost své matce. Až se k tomu dostane.
Když její miminko nedělalo nic jiného, než že brečelo, kakalo a dožadovalo se krmení, Melissa si vždycky představovala, jak jí to vynahradí, až bude starší, až se z něj stane opravdový člověk a budou spolu podnikat všechno to, co Melissa se svou vlastní matkou nikdy nepodnikala. Představovala si, jak se s Tilly uvelebí na pohovce a budou se sbližovat u filmů z osmdesátých let, jako třeba Snídaňový klub či Kráska v růžovém. Nebo jak matka s dcerou nadouvají tváře a v dobré náladě si stěžují na bolavé nohy, zatímco se usazují k chutnému obědu obklopené taškami z dopoledne stráveného na nákupech. Jenže žádná z těch představ se tak docela nenaplnila.
Tilly nebavilo to, čemu říkala „holčičí“ filmy, a radši se dívala se svým otcem na vědeckofantastické thrillery plné násilí. A když Melissa svou dceru přece jen přemluvila, aby s ní jela do West Endu nakupovat, dopadlo to pokaždé tak, že se pohádaly v restauraci Fenwick’s a mračily se na sebe nad nedojedeným salátem.
Melissa si jen myslela, že by bylo hezké oslavit závěr druhého stupně, nic víc. Přišlo jí to jako něco, co se dělá v rodinách, jako je ta jejich – v rodinách, které jsou zabezpečené, jsou střední třídy a plné lásky.
Zabezpečené. Střední třídy. Ale plné lásky? To si jen myslela.
Mark je lékař se specializací na umělé oplodnění. Vydělával si na slušné živobytí tím, že střídal soukromou praxi s prací pro státní zdravotnictví ve Whittingtonské nemocnici. Jenže před dvěma lety se v soukromé klinice v Bloomsbury, kde pracoval dva dny v týdnu, zúčastnil natáčení dokumentárního seriálu pro BBC.
Pořad se jmenoval Podnikání s miminky a stal se prakticky hitem. Každý týden probíraly tisíce lidí u ranní kávy nebo na autobusových zastávkách složité detaily reproduktivních úspěchů a neúspěchů (spíš toho druhého) různých párů.
Byli tu Janine a Paul, mladý muž, který málem zemřel na rakovinu varlat a toužil se stát otcem, dvojčata Hewlettova, sestry, které měly ke konci roku 2013 po několik týdnů na svědomí prudký nárůst počtu darovaných vajíček, a zcela nefotogenický, naježený pár jmény Trudy a Gary. Týden co týden se spolu hašteřili před kamerou a zpochybňovali lékařské rady. Pro média byli soustem a podle Trudyina žalostného výrazu dokonce vznikl internetový mem, na němž jí obličej překrývala mečící koza. Když selhal jejich třetí pokus o umělé oplodnění, atmosféra se změnila a z ní se stala Chudinka Trudy.
Ale skutečnou hvězdou pořadu byl Mark. Ukázalo se, že pro sledovanost jsou jeho vlasy pepř a sůl a vřelá jiskra v oku, ať přináší dobré, či špatné zprávy, hotovou výhrou. Netrvalo dlouho a začal dostávat pozvání do nejrůznějších denních televizních talk show.
BBC si objednalo pokračování seriálu PSM, jak se tomu říkalo. Mark tomu doma potají přezdíval PZM, Prachy z miminek. Pokud šlo o peníze, ty byly samozřejmě vítané, ale skutečnost, že se její život ocitl v záři reflektorů a že v záři těch reflektorů mohl ostře vystoupit kdejaký dávno opuštěný a špinavý kout, Melisse připadala, jako když s ní vesmír sehrál mimořádně krutý žert.
Mark nedovedl pochopit, proč ho Melissa odmítá doprovázet na nejrůznější události, kam byl zvaný čím dál častěji. Vždycky se jí podařilo najít si nějakou výmluvu. Tohle není nic pro ni. Nebo by radši strávila večer doma. Ji tam přece nikdo nepotřebuje. Stejně budou mluvit jenom o práci.
A bylo pravdou, že ji tenhle svět nezajímal. Lidé z televize ji nudili. Jejich přirozeně daná privilegia jim jako balzám uhlazovala cestu životem, takže se nikdy nemuseli plahočit a dřít. Všichni tihle Sašové, Emmy a Benediktové neměli nejmenší tušení, jak se žije většině národa, měli jen chuť ji bavit a dokumentovat.
Jenže skutečnost, že se vyhýbala světlu ramp, se jí mnohonásobně nevyplatila. Jak jí totiž Mark tvrdil, do náruče Sam ho vehnala právě její neochota těšit se z jeho úspěchu. Vždyť ten poměr prý skončil, sotva začal.
„Nic to neznamenalo. Byla to hrozná chyba. Moc mě to mrzí. Za nic na světě bych ti nechtěl ublížit.“
Jako kdyby na tahle slova nebylo už pozdě.
Melissa zpravidla dělala, co mohla, aby její mladší já, ta malá, tvrdá panenka Matrjoška, která číhala pod vrstvami pozlátka, zůstalo skryté. Nakonec ho z úkrytu vyhnala Markova podlézavá slova, která mu tak hladce kanula z prolhaných rtů.
Když ho Melissa udeřila, šokovalo ji to stejně jako jeho, a když se pak dostavil na natáčení, maskérka si všimla, že má jeho pohmožděná tvář nažloutlou patinu.
Jenže to už byla Melissa k nezastavení, dokud se neocitla v Samině bytě v činžovním domě ve čtvrti Swiss Cottage. Když se tam vynořila ze stínu a stanula před ní, ta druhá téměř komicky poulila oči a lapala po dechu, jako když uniká plyn z balonku.
Melissa mluvila vyrovnaným, klidným hlasem. Těžce oddychující a zarudlá Sam vzala vzápětí ty svoje dlouhé hříběcí nohy na ramena a nedlouho nato zmizela z pořadu. Už nikdy o tom znovu nemluvili, ale jako by se soukolí jejich manželství otáčelo s větším třením a drobné důvody k podráždění, které Melissa dříve přehlížela, teď mnohem víc skřípaly.
Jednou večer Mark navrhl, že si zajdou na večeři – aby si mohli „promluvit“. Šli do nové restaurace, která se otvírala v jejich ulici a o níž se zrovna psalo v časopisu Observer. Kráčeli mezi miniaturními vavřínovými keříky v kovových květináčích k bílé markýze Vavřínu, když vtom někdo ulovil – nebo spíš uloupil, jak na to pohlížela Melissa – jejich fotografii. Ani si nevšimla blesku.
Jenže týden nato našla její kamarádka Saskia ve společenské rubrice časopisu Hello! jejich záběr. Melissa se na něm usmívala v černých pouzdrových šatech a střevících na vysokých podpatcích, vyvíjela snahu, a „pohledný doktor miminek Mark“ se šetrně dotýkal jejích zad, když spolu vstupovali do „báječné nové restaurace, která se čerstvě otevřela v Dartmouth Parku nedaleko domova tohoto úchvatného páru“.
Saskii překvapila Melissina vlažná reakce na článek a vzápětí ji znepokojil náhlý projev otravy jídlem, kvůli němuž musela Melissa uhánět na toaletu v přízemí, kde zvracela a tolik se třásla, až měla pocit, že jí v lebce chrastí zuby.
Šlo jen o jeden snímek. To ještě nic neznamená. Tohle si říkala v následujících týdnech, až tomu málem sama uvěřila.
Jenže poslední dobou ze sebe nedokáže setřást pocit, že žije ve skleněném těžítku a stačí nepatrně šťouchnout prstem a to těžítko se může převrhnout a roztříštit na milion smrtících střepů.
Když na podestě vyhlédne z okna, vidí, že mraky visí nízko na obloze, jako těžká bílá duchna. Světlo je mdlé a tísnivé, takže se zdá, že je dům plný stínů. Třeba je ta bolest hlavy varováním před blížící se bouřkou. Melisse připadá, že se i počasí rozhodlo dnešní den sabotovat.
V duchu se nakopne a vydá se do kuchyně. Tam jí udělají o něco líp výsledky pilného snažení. Celé dopoledne se tu činil catering, takže lednička praská ve švech tácy a mísami pestrobarevného, chutně naaranžovaného jídla, a přitom se vše leskne čistotou, připravené přivítat hosty.
Přijela a zase odjela firma Ocado, jsou dodané květiny – lilie na vysokých stoncích, které se dokonale odráží od čerstvě nalepených zlatozelených tapet. Dokonalé je vlastně všechno.
Melissa si odhrnuje vlasy z ramen a dává si přitom pozor, aby si nerozcuchala účes. Teď už stačí natáhnout si šaty a obout sandály, které si na dnešek koupila, a může přivítat první hosty.
Konečně si dovolí pocítit záchvěv příjemného očekávání. Dům vypadá skvěle, ona sama vypadá skvěle a tohle bude jeden z těch dní, kvůli nimž měla smysl všechna ta dřina.
Dnes půjde o ni, o Melissu. A samozřejmě o Tilly.
Zacinká zvonek u dveří. Melissa jde chodbou otevřít a přemýšlí, jestli nezapomněla na něco, co ještě zbývá doručit.
„Jejda,“ povzdychne si. „Ahoj.“
Usmívá se na ni ostýchavě Hester – vlasy má tuhé jako přilbu, na sobě příšernou růžovou blůzu a hnědé domácí kalhoty. Drobná, upachtěná ženská, která Melisse připomíná veverku.
Melissa veverky nesnáší.
Pohled na Hester v ní navíc vyvolává klaustrofobní pocit zklamání, jako by ji Hester doslova okrádala o vzduch. Melisse trvá vteřinu dvě, než její mozek zaznamená, že ta ženská drží podnos, a zrovna s vdolky.
„Co potřebuješ?“ ptá se se škrobeným, byť zářivým úsměvem, a podezřívavě si vdolky prohlíží.
Hesteřin výraz se změní, podnos trochu sklopí a v sevřených rtech jí zacuká.
„Ráda tě zase vidím, Melisso,“ oznámí. „Víš, všimla jsem si, že pořádáš nějakou oslavu, a je mi jasné, že s tím budeš mít spoustu práce. Já dnes neměla co dělat a pustila jsem se do pečení. Trochu jsem to přehnala s vdolky. A tak mě napadlo, jestli by ti nepřišly vhod?“
Melissu podrážděním píchne u srdce.
Oslavu?
Že to Hester nedopatřením „přehnala s vdolky“, je bohapustá lež. Těch pitomých buchet musí být stovky.
Vdolky se budou těžko hodit k polentě s fíky, červené cibulce a kozímu sýru nebo k pekanovým ořechům glazovaným s rozmarýnem a pepřem v balsamikovém octu.
„To je dobré, Hester, děkuju,“ pronese Melissa s vřelým úsměvem, aby zapudila nezvyklou chuť ječet. „Ale jídla tu mám dost. Objednala jsem si totiž cateringovou službu.“
Jako by to zdvořilé odmítnutí Hester píchlo. Propadnou se jí tváře a svěsí ramena. Vždycky byla pasivně agresivní, říká si Melissa. To proto se v poslední době snaží udržovat si od ní odstup.
Zhluboka se nadechne, aby získala ztracenou rovnováhu. Proč musí být lidé tak útlocitní? Uvědomuje si, co je teď nucena vyslovit. Markovi může připadat zábavné říkat jí Ledová královna, jenže ona nechce lidi schválně zraňovat. Utěšuje se nadějí, že se Hester bude ostýchat pozvání přijmout. Tohle přece není večírek pro ni, s těmi jejími vdolečky a vzezřením ze sedmdesátek.
„Ale jsem ti, Hester, za tu nabídku moc vděčná,“ pokračuje. „A ehm…“ Ta slova jsou tak nabubřelá a těžká, že jí nejdou přes rty. „Nechtěla by ses někdy později zastavit? Nejde o žádnou velkou oslavu,“ dodává honem, „jen pár lidí. Určitě máš lepší věci na…“
„Moc ráda!“ výskne Hester nadšeně, než stačí Melissa dokončit větu. Radostí jí na tváři a na krku naskákají rudé skvrny.
Melissa si ji ustaraně prohlíží. „To je skvělé,“ pronese a nutí své rty napodobit úsměv. „Tak tedy kdykoli po páté. Ale teď mám ještě práci, tak mi snad odpustíš, že si s tebou nebudu povídat. Uvidíme se později.“ Zavře honem dveře, než se Hester vytasí s dalšími požadavky.
Zpropadená Hester.
Aspoň ji Melissa přiměla odnést si ty podělaný vdolky.
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Melissa sice řekla kdykoli po páté, ale nechci vypadat moc nedočkavě, a tak se tam vypravím, až když je skoro za deset minut půl šesté. Zvedám těžké klepátko ve tvaru lví hlavy s ošoupaným pozlaceným čumákem. Jako by mě tím svým prázdným pohledem kriticky hodnotilo, když jím sebevědoměji, než se cítím, ťukám jednou a pak podruhé.
Srdce mi tluče a v podpaždí mě štípou květované šaty, pro které jsem se rozhodla po dlouhém a úmorném probírání šatníku. Skličovalo mě zjištění, že všechno, co mám, je sice čisté a vyžehlené, ale poněkud obnošené a vetché na dotek. Tohle bylo to nejlepší, na co jsem se zmohla. Budou mě muset brát takovou, jaká jsem.
Z domu se nese hudba a hlučný mužský smích, ale nikdo mi neotvírá. Na okamžik mě přepadne šílený, skoro absurdní pocit, že mě nepustí dovnitř. Budu tu stát bez povšimnutí a nakonec mi nezbyde než si odnést lahev merlotu Blossom Hill zase domů. A to nemám víno ani ráda a tohle stálo víc než pět liber.
Konečně se však matný náznak barvy za tupovaným sklem tak nějak poskládá v obrys a dveře se otevřou.
Tilly nejdřív mrká, pak se mračí. Nakonec se usměje.
„Hester? Co tu děláš?“
Polknu a nasadím zářivý úsměv. Doufám, že na mně nepozná, jak moc se mě její údiv dotkl. Copak taky zapomněla, že jsme si byly blízké?
„Jdu přece na ten večírek,“ odpovím a zvednu bradu.
„Tvoje matka mě odpoledne pozvala.“
Zrudne ve tváři, vzpomněla si na slušné způsoby.
Najednou je samý úsměv a pobízí mě dovnitř.
„Pojď dál a sežeň si nějaké pití,“ říká. „Máma tu někde nejspíš okouzluje svoje obdivovatele.“ Otočí se ke schodům a nohy jí nade mnou jen kmitají. Má na sobě šortky s laclem a pod tím černé punčocháče, což se mi na večírek nezdá moc vhodné.
Jdu sama dál. V předsíni to nádherně voní a vidím, že si ji od té doby, co mě sem Melissa naposledy pozvala, nechali nově vytapetovat. Ta barva je trochu divná, taková ta tmavě zelená, jakou je člověk zvyklý vídat na úřadech, ale předpokládám, že stála majlant. Tady v okolí si asi všichni potrpí na předražené vybavení.
Bydlíme v části Londýna, o které se kdysi říkalo, že je „na špatné straně od Severního okruhu“. Mně to nikdy nevadilo, ale když se vlakové spojení protáhlo do centra, začali se sem stěhovat mladé úspěšné páry s tím jejich latte, velkými auty a složitými kočárky. Teď člověk může být rád, když si v téhle oblasti může dovolit zahradní kůlnu.
Ale jinak je to tu stejně nepříjemně stísněné jako v mé staré, všední předsíni. Lilie na stolku už unaveně klopí hlavičky a trousí hořčičně žlutý pyl. Dá to práci, dostat tenhle sajrajt z oblečení, a tak se stolku zdaleka vyhýbám, když procházím ke kuchyni v zadní části domu. Míjím obývací pokoj a zahlédnu v něm postávat pár lidí. Usmívají se a živě o něčem diskutují.
Až doteď jsem dokázala udržet nervozitu na uzdě, ale když vcházím do přeplněné kuchyně, mám žaludek najednou jak na vodě.
Útočí na mě tolik dojmů, že málem klopýtnu. Vzduchem se nese hovor a smích jak oblaka kouře. Odněkud se pořád dokola ozývá rytmické um-ta-ta, um-ta-ta. A všude hrají záblesky barev jak na pavím ocase. Na těla se lepí letní hávy v růžovém, šarlatovém, tyrkysovém a černém odstínu. K tomu neskutečné sandály na vysokých podpatcích a nalakované nehty u nohou. Nalíčená ústa usrkávají pití nebo se otvírají do širokánských úsměvů.
Je tu hrozné vedro.
Povytáhnu jedno rameno a nenápadně sklopím hlavu, abych si ověřila, jestli nepáchnu potem, který mě štípe v podpaždí. Osprchovala jsem se a nastříkala deodorantem i parfémem, ale stejně se necítím dobře. Člověk by nevěřil, že je možné připadat si neviditelný a zároveň se příšerně stydět, jenže u mě to možné je. Vždycky tomu tak v podobných situacích bylo.
„No ne, není to Hester?“
Zastřený hlas mě přiměje otočit se prudce doleva.
„Jé, ahoj, Saskie,“ řeknu bez nadšení.
Zubí se na mě Melissina otravná kamarádka, až jsou jí nad bílým chrupem vidět zdravé, růžové dásně. V ruce s manikúrou vratce třímá sklenici nějakého alkoholu s bublinkami.
Směje se, ačkoli si nevzpomínám, že bych řekla nějaký vtip. Nakloní se ke mně tak blízko, že cítím pach cigaretového kouře z jejího dechu a k tomu nějaký čpavý, kořeněný parfém.
„Zrovna jsi přišla?“ zeptá se. „Můžu ti sehnat něco k pití?“
Bloudím po ní pohledem.
Dnes si oblékla křiklavě oranžové šaty s ramínky kolem krku a hlubokým výstřihem, z kterého jí málem vyskakují hnědé balonky ňader. Je namouduši tak opálená, že má určitě tmavší pokožku než kdejaký barevný. Když mi zrak sjede dolů, vidím, že jí ze zlatých sandálů vykukují oranžové nehty s jakýmsi vzorečkem. Ta ženská má peníze, ale žádnou úroveň.
Přinutím se jí podívat do silně nalíčených očí. Mám z ní vždycky pocit, že se mi vskrytu posmívá, ale přiměju se usmát a pronést: „Obstarám si ho sama, děkuju.“
„Kdepak, nech to na mně!“ zapěje. Než se naděju, svírá mou paži a prakticky mě vleče lesem lidí ke kuchyňskému ostrůvku, kde stojí Melissa a čile si povídá s drobnou paní v brýlích.
„Podívej, koho jsem našla!“ halasí Saskia. Melissa jí věnuje nečitelný pohled.
Ale pak, opravdu přívětivě, pronese: „Jsem moc ráda, žes to zvládla, Hester.“ Dokonce se lehce dotkne mého zápěstí a mně ani nevadí, že se mi její prsty trochu lepí na kůži. Asi tu nejsem jediná, koho trápí to dusné parno.
Z jejího laskavého přivítání se mi obrovsky uleví. Až se na okamžik bojím, že se rozpláču. Přece jen jsem udělala dobře, že jsem přišla! Kéž bych našla odvahu podniknout něco dřív. Jaká to byla ztráta času, ty naše hloupé neshody.
„Ahoj, Melisso!“ pozdravím ji. „Vypadáš nádherně.“ Však taky vypadá. Je hezká jako obrázek, v těch červeno-bílých květovaných šatech, probraných v pase. Její úroveň se s tou Saskiinou nedá srovnávat. Vážně nechápu, co na té ženské vidí.
„Co ti můžu nabídnout k pití?“ ptá se srdečně a rozmachuje se rukou, aby mi předvedla širokou nabídku nápojů.
Váhám. Chtěla jsem jako obvykle požádat o minerálku. Většinou moc nepiju. Ale snad je to tou rozjařenou atmosférou všude okolo, snad skutečností, že jsme s Melissou zase kamarádky, že se rozhodnu vyhodit si pro jednou z kopýtka.
A proč by taky ne? Mohla by to být taková malá oslava na počest toho, že jsem dokončila počítačový kurz.
Musím o tom Melisse jednou vyprávět, ale teď rozhodně ne. Dnes má dost starostí s večírkem.
„Dala bych si trochu toho tvého báječného likéru Pimm’s, jestli ti to nevadí,“ prohlásím. Melissa nechápavě nakrčí čelo a rozhlíží se kolem.
Chvilku mi trvá, než mi dojde, co jsem řekla. Likér Pimm’s tu není nikde vystavený. Vím o něm pochopitelně jen proto, že jsem předtím náhodou viděla, jak ho doručují. Byla by hrůza, kdyby si Melissa myslela, že ji šmíruju. Nic takového jsem rozhodně nedělala.
V žaludku mě jak nestravitelné sousto tlačí hanba, ale v tu chvíli ji díky bohu odvelí rozesmátý muž po její levici, který jí očividně potřebuje sdělit něco naléhavého.
„Tak tedy budiž, Pimm’s,“ prohlásí Melissa a ztratí se v davu. Zrovna pomýšlím na to, že se tiše vytratím opačným směrem, když si všimnu ženy, s kterou Melissa mluvila při mém příchodu. Usmívá se na mě s nadějí v očích a já na ní okamžitě poznám, že se tu stejně jako já necítí ve své kůži. Do lidí já vidím. Můžete si říkat, že na to mám něco jako šestý smysl.
„Ahoj, já jsem Jess,“ představí se a nepřestává se usmívat.
„Hester,“ odvětím a vzápětí sebou trhnu, protože mi opálená mužská ruka strká velmi vysokou sklenici likéru Pimm’s, doplněného okurkou a dlouhým brčkem.
„Tady to je, dej si do nosu!“
Vedle své matky tu stojí Nathan, Saskiin syn. Když jsem ho viděla naposledy, bylo mu asi osm a brečel, protože spadl z trampolíny a odřel si loket. Mám dojem, že si vybavuju i nehodu s počuranou Melissinou pohovkou a hlučný záchvat vzteku.
Teď Nathan měří určitě přes metr osmdesát. Své matce ovíjí kolem krku svalnaté hnědé předloktí. Na sobě má nevyžehlené staré triko a do očí mu padají tmavě blonďaté lokýnky. Culí se a předvádí přitom silné bílé zuby, které mi připadají mimořádně masožravé, a vidím, že má v zelených očích zlatavé tečky, jako by je zevnitř něco prozařovalo. Odvrátím před jeho pohledem zrak. Je moc intenzivní, jako když se člověk dívá do slunce. Saskia si ho k sobě přitáhne, aby ho mohla mlaskavě políbit na tvář, a po celou dobu ze mě nespustí zrak.
„Není ten můj kluk nádherný?“ říká. „No tak, že je nádherný?“
Ze samých rozpaků se mi dělá mdlo. Co jí na to mám říct? Když řeknu: „Ano, je velmi hezký,“ může si myslet, že jsem nějaký úchyl, co si potrpí na kluky v pubertě, a když řeknu: „Myslím, že by mu prospěla koupel a ostříhání,“ oba se urazí. Díky bohu mě zachrání Nathan. Vyštěkne:
„Pusť mě!“ a odtáhne se od matky. Ta štěká smíchy.
Jdou obtěžovat někoho jiného. Saskia drží svého syna ochranitelsky za krk a Jess se tomu zdvořile směje.
Pak se zase usměje na mě a já bych jí chtěla úsměv oplatit, jenže mám nějak ztuhlé čelisti. Upiju trochu moc zhurta ze své sklenice a okamžitě cítím, jak se mi alkohol rozlévá po těle.
Prohlížím si Jess. Je drobná, tak jako já. Má velmi krátké, světle hnědé vlasy a nos jako knoflík, na němž jí sedí hranaté brýle, které jsou teď určitě velice populární, pokud si člověk na něco takového potrpí.
„Máš děti, Hester?“ zeptá se a dívá se na mě s nezastíranou zvědavostí.
Nemůžu si pomoct a rezignovaně si povzdechnu. Už bych na to měla být zvyklá.
Stejně ale odpovím dost stroze. „Ne, nemám.“ Z rozpaků se znovu pořádně napiju. Likér mě hřeje v žaludku a umožňuje mi vyhýbat se pohledu na soucit v Jessině obličeji. A tak si loknu ještě jednou. Zapomněla jsem, jak je Pimm’s dobrý. Jak snadno klouže hrdlem.
„Já taky ne,“ opáčí Jess vesele. Pohlédnu na ni s novým zájmem.
„Myslela jsem, že budeš nějak spřízněná s někým z Tillyiných kamarádů,“ dodá spiklenecky. „Připadá mi, že tu za sebou skoro každý táhne nějakého puberťáka. Tak na to, že jsme bez závazků!“
K mému překvapení nakloní svou skleničku a přiťukne si se mnou. Rty jí cukají a v očích jí skotačí ohníčky. Zjišťuju, že se mi docela zamlouvá.
Povzbuzená alkoholem se rozhodnu změnit téma.
„A odkud znáš Melissu?“ zeptám se.
„Z hodin zumby,“ odpoví. Zazubí se a trochu se zavrtí v bocích. „Zkusilas ji někdy?“
Zavrtím rázně hlavou a znovu se napiju. Teprve v tu chvíli si uvědomím, že jsem neobědvala. Zumba, propána.
„Já nikdy moc nebyla na cizí kuchyně,“ odvětím. Jess nějak divně zapiští. Napadne mě, jestli se mi neposmívá, ale v očích má jen vřelost.
„Hester, s tebou je teda psina,“ prohlásí.
„Hm, že by?“ Nemám tušení, proč to říká. K neznámým lidem by se měl přidávat návod k použití, říkám si a znovu se napiju.
Zamžourám na stůl obtěžkaný jídlem, jaké nepoznávám. Vždycky mi připadalo, že podávání jídla formou bufetu je tak trochu jako minové pole. Především je tu skutečnost, že musíte držet současně pití, jídlo a ubrousek. Pak si děláte obavy, jestli vám jídlo neuvízlo v zubech. Terry jednou před hosty neomaleně poukázal na to, že mám v zubech špenát, a já se přes to nedokázala nikdy přenést.
Uvědomím si, že se na mě Jess dívá, zřejmě je řada na mně, abych něco poznamenala. Úplně jsem zapomněla, jak se chovat na veřejnosti. Asi trávím moc času o samotě od té doby, co nechodím do práce.
Napadne mě, že je to tak trochu jako tenis, tahle konverzace. Z nějakého důvodu mi to přijde k smíchu, a abych to zahladila, ještě jednou se napiju. K svému nesmírnému údivu zjišťuju, že jsem likér dopila. Na druhou stranu si vážně začínám připadat celkem uvolněná.
„Páni, to se ani nestačilo ohřát!“ prohlásí Jess, a já se na ni najednou culím. Ani nevím proč. Není s ní žádná velká zábava. Opravdu bych měla co nejdřív něco sníst.
„Já jsem už taky dopila,“ prohodí Jess. „Pojďme si nechat dolít.“
„Dovolte, dámy!“
Vedle nás se vynoří ten otravný kluk. Podám mu svou prázdnou sklenici a on s ní někam zmizí.
Usměju se na Jess. Je namouduši hrozně milá.
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Melissa se šklebí, jak se jí najednou dělají bolestí mžitky před očima. Přetáhne si znovu rty rtěnkou a pak vzdychne, zavře oči a opře si čelo o nádherně chladivé sklo koupelnového zrcadla.
Z diazepamu má akorát sucho v ústech a migréna nepolevila ani po dvojité dávce prášků proti bolesti. Ačkoli celé odpoledne popíjí šampaňské, je zcela střízlivá. Zdá se, že zrovna dneska, kdy by to nejvíc potřebovala, je její tělo vůči chemickým látkám k uzoufání odolné.
Opláchne si ruce a vyjde z koupelny do ložnice. Uprostřed podlahy nechal Mark povalovat ponožky srolované do koule. Melissa je zvedne a zuřivě jimi mrští o protější zeď. K jejímu zklamání se svezou na koberec, aniž se od něj odrazí.
„Jdi do prdele, Marku,“ zamumlá.
Mark se měl dnes odpoledne vrátit z lékařské konference v Durhamu, aby byl doma včas na večírek. Pak jí před dvěma dny oznámil, že BBC potřebuje ještě stihnout nějaké natáčení ve studiu, aby mělo čím doplnit záběry z exteriérů pro příští sérii. Studio je v Manchesteru. Vehementně se hájil, že nemá na vybranou, ale když dodal: „Vždyť o ten večírek Tilly ani nestojí,“ bylo jí jasné, jak k tomu přistupuje.
Před pár dny ho Melissa pozorovala, jak hází na postel svou tašku na obleky a píská si, jako by neměl na světě jedinou starost. Jako člověk, který si myslí, že už má vyhráno. Měl na sobě jen tyrkysový ručník kolem beder a Melissa si všimla, že se mu začíná dělat bříško. Ložnicí se linula pára a voda po holení Czech & Speake, kterou mu koupila k Vánocům.
Dokud neodstartovala jeho televizní kariéra, vodu po holení ani nepoužíval. Pořizoval si obleky z řetězce John Lewis, a co se týče kravat a košil, vzal si na sebe cokoli, co mu Melissa uložila do skříně. Od té doby sice přibral na váze, ale dává si záležet na sestřihu a Melissa ho přistihla, jak se poplácává pod bradou a prohlíží si v zrcadle linii čelisti.
Vždycky býval přitažlivý, s těma svýma tmavě hnědýma očima a popraškem soli a pepře ve vlasech, ale teď když se blíží jeho čtyřiačtyřicáté narozeniny, to vypadá, že se cítí ve své kůži skvěle jako nikdy předtím.
A vida, kam nás to dovedlo, říká si Melissa. Najednou se jí zmocní příšerná malátnost a únava.
V tu chvíli by si nejradši zalezla do peřin, zavřela bolavé oči a propadala se do tmy.
Kromě Saskie není dole téměř nikdo, s kým by si opravdu chtěla povídat. Většinou to jsou sousedé nebo rodiče, s nimiž se Melissa během let seznámila. Rozhovory s rodiči jí tím, jak při nich jeden druhého pošťuchuje dobře cíleným chvástáním vlastními dětmi, vždycky připomínaly rytířské turnaje. Jelikož Melissa nezná žádné Tillyiny spolužáky z internátní školy, hosté jsou hlavně z dob, kdy Tilly chodila na první stupeň. Takže už stejně mají pramálo společného.
Občas si představuje, co by se dělo, kdyby se kdokoli z nich dozvěděl, co kdysi prováděla. Najednou jí na pažích naskáče husí kůže a Melissa si je rázně tře, aby se zahřála. Pravděpodobnost, že ji na té fotce pozná někdo z dřívějška, je prakticky nulová. Lidé jí říkávali, že má nápadné světle zelené oči. Ale takové oči má kdekdo.
V duchu se nakopne a nasadí výraz přátelské pohostinnosti. Však ona to zvládne. Vlastně je to podobné jako líčit si obličej.
Když schází ze schodů, slyší pronikavý, pisklavý smích, který nepoznává.
Jako by večírek pohubl – ztratil spíš na váze než na objemu –, a Melissa si říká, jestli zatím někteří hosté neodešli bez rozloučení. Co když byla nahoře déle, než myslela? Ale možná je to jen tím, že se mládež utábořila v altánku na konci zahrady. Melissa slyší, jak se odtud ozývá dunění hudby, a doufá, že se Tilly konečně baví.
Už zase ten štěkavý smích. Když Melissa vyjde na terasu, spatří Hester, jak něco vzrušeně vykládá páru z tenisového klubu, který ji pozoruje s nechápavým výrazem. Ten výjev je tak nečekaný, že chvíli trvá, než Melisse začne dávat smysl. Hester se lepí na čelo vlhké vlasy a pohled má skelný a rozostřený. Není… opilá?
Žena, která jednou pronesla: „Promiňte mi ten výraz,“ když řekla „sakra“, a o které Mark kdysi žertoval, že pod tou svou babkovskou sukní nosí pás cudnosti? Hester že by byla opilá?
„Tady ji máme!“ vyzpěvuje Hester, když k ní Melissa obezřetně přistupuje.
Garry a Sue vrhají na Melissu nechápavé pohledy a Sue na ni tázavě povytáhne obočí. Je na ní vidět, že má co dělat, aby potlačila smích.
Melissa nasadí sklíčený výraz.
„Zrovna jsem vykládala tvým přátelům Garymu a… no… tamté, jak jsem Tilly pořád hlídala, když byla malá. Že jsem pro ni byla, Melisso, skoro jako tetička? Že na ni můžeme být obě hrozně pyšné?“
Melissa se šklebí a vysílá ke Garymu a Sue omluvné pohledy.
„Párkrát jsi mi rozhodně pomohla,“ řekne. „A to víš, že jsme na ni velmi pyšní.“
Hester škytne a pak se otočí, mžourá a rozhlíží se po zahradě.
„Kam šla ta tvoje Jess? Ta se mi zamlouvala. I když si nejsem tak úplně jistá, jestli není, no víš co. Ne že by mi to vadilo! Žij a nech žít, jak já říkám. Pokud nám to ovšem necpou pod nos.“
Sue zamlaská.
„Ach bože,“ mumlá si Melissa pod vousy.
„Propána, to už je hodin!“ hlásí Gary a nepříliš přesvědčivě dělá, že se dívá na hodinky.
„Čas na Pimm’s!“ výskne Hester a vzápětí se rozřehtá.
Trochu přitom zavrávorá a Melissa ji chytí za paži.
Hester se o ni opře. Na tak drobnou ženu se zdá překvapivě těžká. Melisse to najednou připomene, jak nosila na boku Tilly, když byla batole, a jak z jejího baculatého tělíčka sálalo teplo.
„Zdá se, že se, Hester, dobře bavíš,“ pronese škrobeně. „Pilas nějakou vodu?“
Hester škytne a opožděně si zakryje ústa rukou.
„Měla jsem jenom dva drinky, ale připadám si drobátko líznutá. Asi bych si měla dát nějakou tu tvou báječnou jednohubku! Zrovna jsem říkala té, ehm, tamté…“ Sue se upjatě usmívá, ale nepomůže jí. „Že jsem ti nabízela vdolečky, ale ten catering se ti moc vydařil. Všechno tu vypadá skvěle. I když, ať se propadnu, jestli z toho něco znám.“
Nato propukne v řehot. Melissa si uvědomí, že nikdy předtím neslyšela Hester srdečně se smát. Z toho jejího pronikavého, lachtaního štěkání ji ještě víc bolí hlava.
„No dobrá, co kdyby sis dala trochu vody a něco snědla, co na to říkáš?“ Melissa ji postrkuje ke kuchyni a Garymu a Sue naznačuje ústy „promiňte“. Ti už k sobě spiklenecky naklánějí hlavy.
Když vchází do kuchyně, pozoruje ji s mírným úsměvem Nathan. Melissa si v skrytu duše myslí, že ho Saskia moc rozmazluje. Mezi ním a Tilly vládnou rozpaky a Tilly o něm říká, že je to „pěkný debil“.
O Vánocích dokonce málem vyjel po Melisse a ona pak musela předstírat, že to bylo celé míněno jako žert. Každopádně se teď náramně baví, když sleduje, jak Hester klopýtá ke stolu s jídlem, z něhož už zbyly jen zvadlé listy salátu, špinavé talíře a drobky.
Melissa by byla nejradši, kdyby šli všichni domů. Tenhle večírek měl být hlavně takovým tím „jdi do hajzlu“ Markovi, potřebovala si dokázat, že ji nezničila jeho zrada. Že to přežila. Ne že by o tom kromě Saskie z těch lidí někdo věděl. A je s tím vším tolik potíží, že to snad za to ani nestojí.
Hester se zatím cpe dortíčkem pavlova, strká si ho celý naráz do úst, až jí z koutků vytéká krém. „Počkej tady,“ řekne jí s povzdechem Melissa a jde ke dřezu. Vedle stojí Jennie, kterou Melissa zná z tenisového klubu. Jennie napodobí vrávorání a zamumlá: „Páni, ta ji teda má. Kdo to proboha je?“
„Moje sousedka odvedle,“ odpovídá Melissa tichým hlasem, zatímco z filtračního kohoutku hlučně šplíchá voda do vysoké sklínky. Jindy by do ní přidala led a špetku čerstvé máty, ale nemá smysl tím mrhat na Hester.
„Je úplně nadranc, viď? Ani jsem ji tu nechtěla, jenže se v podstatě pozvala sama.“
Ta druhá se zasměje. „Do mě předtím hučela něco o tom, jak patří do rodiny. Říkala jsem si, že je to trochu zvláštní, když ses o ní nikdy ani nezmínila!“
„Ach bože,“ pronese Melissa procítěně a zavře kohoutek.
„Každopádně teď v jídle dohání, co zmeškala,“ podotkne Jennie a potlačuje přitom záchvat smíchu.
Melissa se otočí a vidí, že si Hester strká do úst jako robot jeden lupínek za druhým. Vezme sklenici s vodou a postaví ji vedle ní na stůl.
„Na,“ řekne a už se ani nesnaží skrývat podráždění.
„Radši to vypij a pak by sis měla jít domů lehnout. Určitě ti to prospěje, nemyslíš?“
Hester k ní zvedne rozostřený zrak. Pleť má celou upatlanou a skvrnitou. Mírně se komíhá na místě.
Zacinká zvonek u dveří. Jeho zvuk zažehne v Melissině srdci naději, jako když se škrtne prstem o kolečko zapalovače. Má z něj tak ryzí radost, až ji to samotnou překvapí.
Že by se Mark přece jen zvládl dostat domů? Ale ne, to je přece k smíchu. Copak by si neodemkl vlastním klíčem? Když Melissa pospíchá ke dveřím, vidí, že za nimi stojí pomenší muž. Nemůže si vzpomenout na žádné svobodné muže, které pozvala na večírek.
Euforie se vytrácí stejně rychle, jak se dostavila, a Melisse se v žaludku tvoří ledové krystaly. Najednou má zvláštní pocit, že se nemůže pohnout. Jako by se hýbat neměla. Jako kdyby to od ní byla hloupost, udělat těch pár zbývajících kroků ke dveřím.
Melissa nevěří na předtuchy. Ale věří tomu, že se má člověk řídit svými instinkty, a teď jí něco našeptává, ať ty dveře neotvírá.
Snaží se pomalu dýchat. Zachovej rozvahu, říká si.
Necítila se snad takhle divně a paranoidně po celý den? Když si myslela, že se na ni dívají lidé na hlavní ulici? Že ji někdo pozoruje skrz výlohu kadeřnictví?
Vždyť je to absurdní.
Otočí se a podívá se na sebe do zrcadla v pozlaceném rámu, které si s Markem koupili ve starožitnictví v Camden Passage, když spolu kdysi začínali bydlet. Mark o něm prohlásil, že je ukázkou „omšelé elegance“, a Melissu ten obrat nesmírně potěšil. Byl pro ni nový a velmi se jí zamlouvalo, že je teď ženou, pro kterou už omšelost nemusí nutně znamenat bídu, podřazenost a špínu.
Pomalu dýchá a prohlíží si svůj odraz. Vidí vkusně oblečenou, sebejistou osobu, která vede bezpečný a pohodlný život střední třídy. Osobu, která nemá důvod se bát.
Zvonek zacinká znovu, tentokrát naléhavě a rozzlobeně, jako když moucha naráží do skla.
Melissa si olízne suché rty a zamíří ke dveřím.
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Skvěle jsem se bavila, ale myslím, že jsem se měla vyhnout tomu sytému jídlu.
V žaludku mi bublá, a když se rozhlédnu po Melissině kuchyni, jako by tu měl každý předmět omleté hrany. Všechno je trochu rozmazané.
Moc mi to nepálí. Tohle byl jeden z Terryho oblíbených obratů. „Moc ti to nepálí, má stará?“ říkával a vytáčel mě tím doběla, protože byl sám o jedenáct let starší.
„Jdi do háje, Terry,“ pronesu nahlas a to mě tak zaskočí, že si ke své hrůze velmi hlasitě říhnu. Zamumlám:
„Promiňte,“ a uvědomím si, že stojí těsně u mě nějaká cizí ženská. Myslím, že jsme spolu už mluvily, ale ať se propadnu, jestli vím o čem.
Ani nevím, kde se tu teď vzala.
Tyčí se přede mnou, třese se jí obličej a říká mi:
„Jste v pořádku? Není vám nic?“ Cítím její parfém a ten mi připomene vnitřek starých kabelek, které jsme kdysi sháněli v obchodech s obnošeným oblečením. Byly v nich nejrůznější nechutné věci. Posmrkané kapesníky. Hygienické potřeby. Bonbony, přilepené k výstelce jako nádor. Ta představa je tak strašidelná, že se mi hrne žluč do úst a divně se pode mnou houpe podlaha. Chytím se stolu. „Nechcete se posadit?“ navrhuje mi ta žena.
Je to dnes už podruhé, co se mnou takhle někdo mluví.
Podívám se jí přímo do očí. Má je obrovské a dost tmavé. Myslím, že to bude nějaká cizinka. Pronesu se vší důstojností, jaké jsem schopna: „Jsem jako rybička,“ a vzápětí se podivím, co to říkám, protože to je další z Terryho otravných obratů. Jenže slova mi kloužou z úst a narážejí jedno o druhé jak auta na zledovatělé silnici. „Jdu do koupelny,“ řeknu a tentokrát to zní o něco zřetelněji.
Najednou jsem na podestě v patře. Pozdě si uvědomím, že toalety jsou i dole a že bych je tam měla blíž.
Točí se mi hlava a v břiše mám nějak divně. Možná je to z té paštiky na těch maličkých blinách. Byla moc cítit masem. Občas se mi stane, že jím kotletu nebo nějaké vepřové a uvědomím si, že to na mém talíři je mrtvé. Rázem mě to odpuzuje. Jediné, na co pak dokážu myslet, jsou vředy a mršiny, a žaludek se mi svírá a rozevírá jako pěst.
Propána.
Vždyť já si nemůžu vzpomenout, kde je tu koupelna. Nejsem si jistá, jestli jsem za ty roky, co bydlím vedle, vůbec byla tady nahoře. Rozhodně to tu vypadá úplně jinak než u mě. Mají to tu namouduši dvakrát tak velké. Ale stejně je hloupé, že nevím, kam jít! Zasměju se, a je z toho další říhnutí. „Jejdanánku, promiňte,“ řeknu do prázdna.
U předních dveří zaslechnu hluboko položený Melissin hlas. Melissa! Jsem tak ráda a tolik se mi ulevilo, že spolu zase kamarádíme. Napadá mě, že bych se mohla později nabídnout, že jí pomůžu s úklidem. Bude tu fůra práce. Ale nejdřív si asi budu muset trochu odpočinout.
Kéž bych jen našla tu koupelnu.
Nakloním se přes zábradlí, abych se Melissy zeptala, kde to je, ale něco mě zarazí na tom, jak tam stojí.
I když vidím rozmazaně, poznám na ní, že se proti něčemu obrňuje. Je rozkročená a mám dojem, že povytahuje ramena. Chytá se zárubně jako záchranného lana. To je ale zvláštní.
Možná je to nějaký výběrčí peněz na charitu. Chamtivec z charity! Tohle musím Melisse říct, třeba u zaslouženého hrnku čaje, až spolu budeme uklízet. Určitě ji to pobaví.
Natáhnu se přes zábradlí trochu víc a nějak se mi podaří, že se přitom praštím tvrdě do žeber. Z té bolesti se mi dělá ještě hůř. Najednou se děje něco divného se zdmi a podlahou, kolem mě se všechno naklání a chvěje.
Vážně už musím najít tu… Rozrazím nejbližší dveře.
Po celém těle mi vyráží lepkavý, studený pot. Zvedá se mi žaludek.
Zírám do tváře Tilly. Něco mi říká, ale já ji neslyším, protože nedokážu vnímat nic než tu odpornou kyselost. Dere se mi do hrdla a vzápětí ze mě tryská na heboučký, světlý koberec.
Třeštím oči na tu louži, narůžovělou od likéru. Všechno se strašně pokazilo.
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„Ahoj, Mel. Nestůj tady s otevřenou pusou. To mě nepozveš dál?“
Melissa se křečovitě drží zárubně. Po páteři jí běhá zlověstné mrazení.
Nenapadá ji nic, co by řekla.
Ten přece nemůže být tady. Na jejím prahu?
On se směje a vychutnává si to. Lebedí si v jejích rozpacích jako pes ve špinavé kaluži.
Když se jí konečně podaří najít slova, hrnou se z ní opřekot.
„Co tady…? Jak to…?“ Má pocit, že za žádnou cenu nesmí vyslovit nahlas jeho jméno. Když to udělá, bude to všechno mnohem skutečnější.
Jamie? U ní doma?
„No tak, copak nemáš aspoň trochu radost, že mě vidíš po tolika letech?“
Slepý instinkt jí velí zabouchnout dveře, jenže on je na ni moc rychlý a strčí do škvíry nohu v bílé tenisce. Melissa si okamžitě připadá hloupě.
„Ale jdi! No tak!“ kárá ji a naklání hlavu ke straně.
Už se neusmívá.
Samozřejmě že mu nemůže jen tak přibouchnout dveře před nosem. Že ne?
„Trochu jsi mě zaskočil.“ Jejím vlastním uším zní její hlas jak z velké dálky.
„To vidím.“
Rozpřáhne ruce, jako by říkal: „Tak tady mě máš!“ a ona se na něj konečně pořádně podívá. Uvědomuje si, že je pořád stejný, a přece úplně jiný.
Tmavě hnědé oči mu sice lemují vrásky, ale rysy, které měl v pubertě na svůj obličej nepřiměřeně nápadné, mu teď sluší. Tváře se mu zakulatily, čelisti jsou hranatější, nejvíc se mu ale změnila postava. I když je pořád menšího vzrůstu, ten někdejší hubený kluk s propadlým hrudníkem teď vypadá jako člověk, který pilně cvičí. Pod přiléhavým trikem se mu rýsuje široká hruď a paže nadouvají svaly. Vlasy má ostříhané holicím strojkem.
Když ho Melissa viděla naposledy, měl obličej celý od hlenů a slz. Vypadal jako malý kluk a v jádru jím pořád ještě byl – jemu bylo tehdy šestnáct, jí sedmnáct.
Přes jedno rameno má přehozenou velkou brašnu a netrpělivě povytahuje obočí. Snad si nemyslí…
„Co tu, Jamie, do prdele děláš?“ říká mu Melissa skoro šeptem. Přesně jak čekala, připadá jí to všechno ještě horší, jakmile vyslovila jeho jméno. „Jak jsi…“ Polkne.
„… mě našel?“
Jamie změní pozici, přehodí si tašku na druhé rameno a výraz mu změkne. Vždycky na ni dělával tyhle svoje psí oči, aby v ní vyvolal výčitky svědomí. Jenže pak se mu oči zase zúží, rysy ztvrdnou a Melissa zahlédne záblesk něčeho jiného. Vzadu na krku se jí zježí chloupky. Takhle ho nezná.
„Tak takhle mě vítáš?“ ptá se Jamie a zdvihá tašku, aby předvedl, jak je těžká. „Po tom všem, čím jsme si spolu prošli? Nemůžeš vyvinout trochu snahy pro svýho bratříčka?“
Melissa se mu chystá odpovědět, když na své holé paži ucítí horkou, lepkavou ruku.
„Mami!“
U předních dveří se zhmotnila Tilly. Vykulené oči se jí lesknou a plane rozhořčením a vzrušením.
„Tomu nebudeš věřit, co se stalo! Hester se pozvracela! Na můj…“
Najednou se zarazí a nezastřeně zírá na Jamieho.
„Říkal jste bratříčka?“ Padá jí čelist a zdá se, že nemá daleko k slzám. Rázem je z ní zase ta malá holčička, která právě zjistila, že propásla Ježíška.
Jamie se spokojeně ušklíbne. Klouže po Tilly pohledem, měří si ji od hlavy k patě.
Tilly se červená. Melissa má sto chutí se k Jamiemu natáhnout a zarýt mu do obličeje své čerstvě udělané nehty. Místo toho si stoupne před svou dceru, aby mezi těmi dvěma vytvořila fyzickou překážku. Nejradši by tuhle chvíli vymazala z dějin. Kéž by se dala odestát.
„Není to můj bratr.“ Chtěla se pohrdavě zasmát, jenže má úplně ztuhlé tváře. Zmohla se akorát na to, že slova cedí skrze zuby.
„Tak tedy sourozenec z pěstounský péče, to je skoro totéž.“ Jamie na ně mrkne a rozpřáhne náruč. „Já jsem Jamie. A kdo jsi ty? Ne, počkat… ty se určitě musíš jmenovat něco jako Afrodita, Kate Moss nebo tak nějak.“
Tilly se pronikavě hihňá a je rudá jako rak. Melissa má pocit, že jí praskne hlava. Jak může její chytrá dcera se soukromým vzděláním naletět na takovou hovadinu?
Proč je Jamie tady? O co mu jde? Melissa musí pevně svírat rty, aby jí z nich neunikalo tiché úpění.
„Co se děje, Tilly?“ vyštěkne. Matně si uvědomuje, že je tu nějaká další záležitost, se kterou se bude muset vypořádat. „Cos to říkala o tom, že se někdo pozvracel?“ Tilly zaskočí matčin tón. „No… že mi Hester pozvracela koberec.“
„Cože?“
Melissa otevře ústa a zase je zavře. V hlavě jí tepá.
Světlo získalo nádech sépiové kosti. Nad hlavou jim visí těžká, hrozivá mračna a rychle se sunou po obloze. Všechno se zdá neduživé a neskutečné. Ze všech stran na Melissu útočí dusno a pod vlasy jí vyrážejí krůpěje potu.
„Jak to proboha myslíš?“ Uvědomuje si, že by tuhle informaci měla vstřebat, jenže neví jak.
Tilly výmluvně napodobuje zvracení. Jamie hýká smíchy a Tilly září uznáním. „Je úplně vožralá,“ hlásí vesele. „Odpadla v pokoji pro hosty a chrápe ostošest.“
„Páni, to vypadá, Mel, na pěkně divokej mejdan!“ poznamená Jamie.
Tilly, rozehřátá jeho pozorností, mu věnuje svůdný úsměv. Působí to stejně nepatřičně, jako když si batole zkouší matčiny lodičky. „Že jo?“ pronese.
Tak a dost. Tohle musí okamžitě přestat.
Melissa už otvírá ústa, aby řekla Jamiemu, že bude muset odejít, když vtom prořízne nehybný vzduch úder hromu, jako rána z děla. Všichni tři sebou překvapeně trhnou. Jamiemu rázem pleskají o hlavu obrovské kapky a kropí kolem něj schod. Komicky se přikrčí a chrání se před deštěm rukama. Ze schodů stoupá pach rozpáleného betonu.
„Mami! Pusť ho dál! Co je to s tebou?“
Vzápětí Jamie překračuje práh a ocitá se vevnitř.
Je v jejím domě a ona nad touhle situací ztratila kontrolu.
„Kristepane,“ povzdechne si. „Tak dobrá! Pojď a… počkej tady.“ Ukáže do obývacího pokoje. „Budu se snažit být s tím co nejrychleji hotová. Jen se… nehýbej.“ Vlastně mu tím chtěla říct: „Ničeho se nedotýkej. Nic tu neukradni. Vypadni.“
Jamie honem projde kolem ní a plácne sebou na její elegantní pohovku. Rozkošnicky pohladí opěrku, natáhne si nohy a pak po Melisse blýskne úsměvem, jako by jí říkal: „Tohle by se mi taky líbilo.“
Svěrák na Melissině hlavě se utáhne ještě pevněji.
 
V koupelně v patře crčí voda do kýblu, Melissa sedí na okraji vany a drží si hlavu v dlaních. Má pevně zavřené oči a tiše naříká, dlouhým sledem sykavek. „Všivák, všivák, všivák.“
Její a Jamieho cesty se rozdělily ještě před jejím obdobím ve vilách v Asquithu, ale nebylo to tak dávno, aby ji to uklidňovalo. Je tohle snad ten důvod, proč je Jamie tady? A jak ji našel? Zatímco zadržuje dech a drhne tu nechutnou růžovou kaluž, myslí na to, jak tohle dělávala dřív, pořád a pořád dokola, dokud ještě byla Melanie Ronsonová. Jenže tehdy šlo o levné a hrubé koberce, které byly propálené od cigaret a od nichž se jí kolena rozdírala do krve, nebo to byla popraskaná, ulepená linolea. Nešlo o čistou vlnu barvy ovsa, do níž se každý den boří Tillyina bosá chodidla a která, jak se zdá, překvapivě dobře vstřebává zvratky.
Ale ať drhne Melissa sebeusilovněji, nedokáže zaplašit výjevy, které jí v mysli naskakují jeden za druhým, jako když se obracejí stránky s obrázky:
– Její matka se válí po žlutém umakartovém stole, pláče a ošklivě páchne. Melissa, tehdy ještě Melanie, se schovává za pohovkou a olupuje zkrabatělou zeleno-černou tapetu. V telce viděla pořad o Narnii. Nemají doma žádné velké skříně, ale stejně si radši hledá úkryty.
– Fialovošedý otok na matčině oku jednou po ránu jí připomíná ještěry a dinosaury.
– Leží v posteli a přitahuje si k bradě kysele páchnoucí peřinu s panenkami Barbie, když vtom dveře pokoje rozrazí její matka. Její postava je jen tmavá silueta na pozadí nažloutlého světla z podesty. Z úst jí stříkají chrchle slin, když na ni ječí, že z ní „mohlo něco být“ a že s tím měla „prostě něco udělat“, dokud byl čas.
A úplně nakonec:
–Vchází do temného obývacího pokoje, nohy má poněkud vratké po příliš mnoha Bacardi s kolou a tělo rozbolavělé z toho, jak na parkovišti u Camelotu naráželo do karoserie Vauxhall Vivy Garyho Mottrama, a svou matku nachází mrtvou v pruhovaném oranžovo-hnědém křesle, které vždycky smrdělo zatuchlinou.
Tehdy jí bylo patnáct.
Nikdo jí nevěřil, že se o sebe už několik let stará sama. Že hledala po domě peníze, kupovala si k večeři hranolky, natírala si plátky chleba margarínem a jednou dala doprostřed stolu sklenici s pampeliškami, protože něco takového viděla v telce. Máma se na ni beze slova podívala a rozbrečela se, a tak to už Melissa nikdy znovu neudělala.
 
Sedne si na paty a prohlíží si vlhký koberec. Doufá, že ho nebude muset vyměnit.
Do vysouvacího okna bubnuje déšť. Tilly si na okno pověsila lapač snů z modrých pírek, který u ní Melissa nikdy předtím neviděla. S povzdechem vstane a zvedne kýbl se špinavou vodou.
Však se ho zbaví. Nějak to zvládne.
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Hledím na neznámý strop.
V hlavě mi v nepříjemných vlnách buší a tepá. Neměla jsem nějakou nehodu? Co když mě srazilo auto a jsem teď v nemocnici?
Přejedu si jazykem po suchých rtech a zašklebím se nad hroznou pachutí v ústech.
Když natočím hlavu a podívám se doprava, vidím světle modrý, dřevěný noční stolek. Na to, aby byl nemocniční, vypadá moc hezky a luxusně. Ale to není všechno. Tapety mají strukturu růží a připomínají surové hedvábí. Na okně se lesknou lehounké záclony a od slabého vánku, který jím proudí, se nadouvají. Světlo má namodrale mléčnou barvu časného rána.
Můj mozek se pracně snaží poskládat puzzle z útržků informací.
Počítačový klub. Večírek. Směju se a pak je mi divně. Ach ne, ach ne, ach ne…
Do mysli se mi jedna přes druhou hrnou vzpomínky, jak autíčka na autodromu. Mluvím moc hlasitě na nějaký pár, který má rozpaky ztuhlé rysy. Jsem na podestě a je mi špatně. A pak jsem v Tillyině pokoji a…
Ach můj bože! Dala bych se do breku, kdybych nebyla tak dehydrovaná, že mi ani nemají z čeho téct slzy. Zmůžu se pouze na podivné skučení, jako když mňouká týraná kočka. A v tu chvíli si vzpomenu na chudáčka Bertieho. Ten můj zlatý chlapeček tam byl celou noc sám. Hrůza i výčitky se rázem zdesateronásobí.
Zasténám a převalím se na druhou stranu. Nejradši bych zůstala už navždy schovaná v tomhle pokoji, ale svého chlapečka tam nemůžu nechat ani o minutu déle. Musím vstát. Nezbývá mi než tomu, co jsem provedla, nějak čelit. Očima tak vytřeštěnýma, že mi div nevypadnou z důlků, mžourám na hodinky a vidím, že je teprve pět ráno. Teď musím běžet, ale později to budu muset nějak odčinit.
Vtom si všimnu, že mám vedle postele sklenici vody a platíčko paracetamolu. Z laskavosti toho prostého gesta se mi stáhnou útroby dalšími výčitkami. Tohle si nezasloužím. Už zase je mi do breku, ale bolí mě tak hlava, že se tomu radši nepoddám.
Než si uvědomím, co dělám, nahmatávám si citlivou kůži na vnitřní straně paže a vší silou se štípám. Na tenké pokožce to bodá, až se zajíkám, ale po tom, co jsem udělala, si tu bolest zasloužím. Nevezmu si léky ani vodu. Přijmu svůj trest, aspoň dokud se nacházím na místě zločinu.
Když vylézám z té velké, měkké postele, zamotá se mi hlava a málem se svalím zase zpátky. Přepadá mě nevolnost a po těle mi vyráží lepkavý pot. Chvíli se snažím rovnoměrně dýchat. Nesmím znovu zvracet!
Když konečně získám zpátky ztracenou rovnováhu, přejdu do středu místnosti. V koutě je stojan s velkým zrcadlem, ale podívat se do něj neodvažuju. Prohrábnu si prsty vlasy, i když vím, že je to zbytečné. Mám je už na omak špinavé a slepené potem a je z nich cítit něco hrozného. Nasládlého a shnilého.
Pomalu stelu třesoucíma se rukama postel a snažím se na ni znovu poskládat krásně hebké polštářky, které jsem včera v noci musela bezohledně sházet na zem. Jenže ani nevím, co s nimi. Jsou na nich tištěné výjevy připomínající čínské malby, s řekou a chrabrými junáky, kteří tam hrdě stojí ve vodě. Ale pořád to není ono, ať je uspořádám, jak je uspořádám. Já na takové věci nemám vlohy jako Melissa. Rozčarovaně to vzdám a nechám je ležet v řadě vedle sebe.
Sytě tyrkysový přehoz z tlusté bavlny je napůl shrnutý na podlahu a je tak příjemný, že si nemůžu pomoct a přitisknu si ho na okamžik k tepajícímu čelu. Doufám, že z něj ucítím nějakou uklidňující vůni. Ale není z něj kupodivu cítit vůbec nic. Poskládám ho úhledně do nohou postele. Aspoň s tímhle si vím rady, protože jsem to viděla v televizních pořadech o bydlení. Postel je tak dokonalá, i když polštářky nejsou srovnané jaksepatří, že to ve mně probouzí zvláštní touhu a vzápětí další příval sžíravé hanby.
Chudinka Tilly. A chudinka nebohá Melissa. Za tohle mě určitě nenávidí. Nechápu, jak se to mohlo stát. Ani si nevzpomínám, kdy jsem naposledy byla pod vlivem alkoholu. Musí to být léta. Pokud jsem dřív dokázala alkohol odbourávat, zřejmě už toho nejsem vůbec schopna.
Nešťastně si obouvám lodičky, když vtom si všimnu, že mám na špičce té pravé nějakou růžovou hrudku. Otřesu se odporem, natáhnu se do hezké kovové krabičky vedle postele pro papírový kapesník a seškrabávám tu okoralou hmotu, přičemž se snažím potlačit zvedání žaludku.
Nepřichází v úvahu, že bych ten kapesník hodila do koše, kde by se s ním musela vypořádat chudinka Melissa, a tak se sice otřesu, ale poskládám ho, jak to jen jde, abych zakryla jeho ostudný obsah, a strčím si ho za manžetu halenky.
Když otevřu dveře, chvíli poslouchám a každou částečkou své bytosti vysílám prosbu, ať nikoho nepotkám.
Později se přijdu omluvit s květinami, ale teď nejsem schopna nikomu čelit.
Plížím se ke schodům, když vtom slyším, jak se za mnou otvírají dveře. Prosím, jen ať to ne…
Není to ale Melissa, ani Mark, ani Tilly. Je to nějaký muž.
Nemám tušení, kdo to je. Může mu být něco přes třicet a nemá na sobě nic než spodní prádlo. Není moc vysoký, ale hruď a paže má samý sval. Pak mi pohled sklouzne dolů a šokem se zajíknu. Na jeho boxerkách zřetelně vidím vyboulenou látku.
Vydá ze sebe hluboký, hrdelní smích. „Jejda, promiňte, babi,“ řekne mi. „To víte, ranní naděleníčko.“
Mám tváře v jednom ohni. Uháním, jak nejrychleji to jde, dolů po schodech. Jsem přesvědčená, že za sebou slyším posměšný chechtot.
Přední dveře nejsou díkybohu zamčené. Rozrazím je a řítím se ze schodů, až si přitom trochu zvrtnu koleno.
Domů! Prosím, jen ať už jsem doma.
Vyběhnu vlastní schody. Teprve když jsem uvnitř a po těle se mi rozlévá úleva, všimnu si, že mi z rukávu musel vypadnout kapesník se zvratky. V panice se vracím, kudy jsem přišla, ale kapesník není ani na Melissiných schodech. Očividně se povaluje někde uvnitř.
„Mrzí mě to. Tak strašně mě to mrzí,“ šeptám.
Z kuchyně běží Bertie a zuřivě blafá. Bezpochyby mi nadává. Seberu ho a tisknu si ho k hrudi, líbám ho na tu jeho drsnou hlavičku a mumlám omluvy, ale on se mi v náručí vrtí a chce dolů. Jakmile otevřu zadní dveře, vyrazí ven a hned si přidřepne. Chudáček malý, takový je to šikovný kluk, že nic neudělal na podlahu. Navíc má určitě hlad.
Vzápětí si představím, jak někdo jiný myje to, co jsem na podlahu udělala já, a musím zavřít oči, jak se propadám hanbou. Jdu rovnou do postele.
Když se probudím, s hrůzou zjišťuju, že je už odpoledne. Donutím se vypít čaj a sníst toast, napustím si vanu a naložím do ní bolavé tělo.
Voda je tak horká, že se to skoro nedá vydržet, a když zvednu nohu, mám na kůži zarudlé fleky. Není to moc příjemné, ale připadá mi to očistné. Kéž by se tak spolu se zbytky alkoholu dala z mé kůže vylouhovat hanba.
Hlavou se mi pořád honí výjevy z předešlého večera: Jak mluvím na začátku s nějakou ženou, která se pořád směje, jako bych byla nejzábavnější člověk, s jakým se kdy setkala. Jak někomu říkám: „Čas na Pimm’s!“ a přijde mi to přímo k popukání. Jak na mě někdo (Tilly?) laskavě mluví a říká mi, že mi udělá dobře, když se na chvilku natáhnu.
Myšlenky mi zabíhají k tomu muži ráno na podestě. Kdo to pro všechno na světě mohl být? Nevypadal ani trochu jako Markovi kamarádi. A když už jsme u toho, kde byl vůbec Mark?
Měl tetování. Pořád mám před očima ty jeho drsné černé chlupy na hrudi a na pažích. Někteří muži jsou pod šaty jak gorily. A ten pohled na… tamto. Ještě se mi tou svou necudností vysmíval.
Znechuceně zavřu oči.
Hlava mě dál bolí, třebaže jsem si po návratu zapila čajem aspirin. Hlavně že jsem si říkala, jak přijmu svůj trest. Ale když se ta bolest už nedala vydržet.
Stejně je divné, že na mě alkohol tak silně působil. Nejsem žádný pijan, ale jsem si jistá, že jsem toho likéru neměla tolik. Že by byl silnější, než jsem myslela? Jakmile si vzpomenu na tu jeho lepkavou chuť, začne se mi znovu bouřit žaludek. Držím oči zavřené a potopím se pod vodu, nechám si nad hlavou zavřít hladinu jako při křtu. Vynořím se a brečím, až se zalykám. Pořád vidím Terryho, jak se mi směje, že jsem v tak žalostném stavu. To víte, že by mu to přišlo velmi zábavné, o tom není nejmenších pochyb. Co se mě jen napobízel, ať se napiju a trochu se uvolním.
Byla jsem neustále terčem jeho vtipů. Jako ta „divná stará bába“, která bere všechno moc vážně a neumí se bavit. Stará a pitomá, bláznivá Hester.
Tohle je další důvod, proč se vyhýbat alkoholu. Přivolává spoustu nežádoucích vzpomínek. Na dně mé mysli čeří špinavé bahno.
„Nech mě na pokoji, Terry,“ vzlyknu do páry nade mnou.
Jednou, hned na počátku, navrhl, že se společně vykoupeme. Nedokázala jsem přijít na žádnou výmluvu. Moji rodiče už nežili a já měla celý dům jenom pro sebe, ale stejně mi to přišlo nevhodné.
Ale souhlasila jsem. Bylo to, jak jsem už říkala, na samém počátku.
Seznámili jsme se v Bentley’s, strojírnách, které jsou dnes dávno zavřené. Já byla vedoucí kanceláře, nastoupila jsem tam jako asistentka rovnou ze školy pro sekretářky a postupně se vypracovala. On dělal v továrně.
Zval mě rok, než jsem podlehla a šla s ním na drink. Bylo mi pětatřicet, sledovala jsem, jak moje kolegyně jedna za druhou odcházejí pořídit si rodinu, a začínal mě tlačit čas.
Šla jsem s ním na ten drink a pak jsme si udělali pár výletů do přírody. Po několika měsících mi oznámil, že je do mě „celý blázen“. Byl už jednou ženatý, ale zemřela mu hodně mladá. Pokud jde o mě, tak to víte, já toho pravého asi nikdy nepotkala.
Byl úplně jiný než všichni, s nimiž jsem se doposud setkala. Měl spoustu nápadů, ve volném čase pořád něco vymýšlel a říkal, že jednou přijde s vychytávkou, která nám vydělá majlant.
Byly to nakonec samozřejmě všechno kraviny, od dálkového ovladače, který měl být zároveň držákem na hrnek (proboha svatého), po plyšáka se všitým vakem na plíny. Jen samé kraviny. Nikdo nechtěl do těch jeho nápadů investovat peníze, a tak mu nakonec nezbylo než si založit malířství a lakýrnictví. Nemohl totiž sehnat jinou práci, když se zavřely strojírny. Tehdy na počátku jsem netušila, že je až takový slaboch a budižkničemu. Choval se jako džentlmen a zdálo se, že na něm něco je, a já se bláhová dala ošálit.
Když mě po docela příjemné večeři v italské restauraci žádal o ruku, klekl si na jedno koleno a v tu chvíli jsem asi byla opravdu šťastná. Budoucnost se zdála krásná a plná možností.
Tehdy na počátku jsem si pořád ještě myslela, že mi ta „druhá stránka věci“ přestane vadit, až získám trochu zkušeností.
Když mi navrhl to s tou vanou, pokoušela jsem se to odbýt smíchem, říkala jsem mu, že je na to naše vana moc malá. Popadl mě do náruče a šeptal mi do vlasů, že to bude právě hezky útulné. A tak jsme to zkusili a bylo to přesně tak nepohodlné a nepříjemné, jak jsem si myslela. Trval na tom, že si mu lehnu zády mezi nohy, a já ihned cítila, jak mě ta jeho věc dloube do kostrče.
Zavřela jsem oči a představovala si, jaká na mě po tom všem čeká nádherná odměna: usměvavé miminko s růžovými tvářičkami.
Mohla jsem našemu dítěti dát tolik lásky. Byla bych mu tou nejlepší matkou. Snila jsem o tom už odmala. Mívala jsem panenku jménem Susie-Sue, kterou jsem milovala, až z ní nezbylo nic než trup a vypoulené oči a její kdysi růžová pleť získala ošklivou šedivou patinu.
Dokonce jsem si říkala, že bych svou vlastní dceru mohla pojmenovat Susie, ačkoli se mi líbilo i jméno Rachel. Pro chlapečka jsem měla vybraného Williama nebo Daniela dávno předtím, než tu byla nějaká možnost početí.
Čekala jsem tak dlouho. Tak strašně dlouho.
„K čertu s tebou, Terry,“ prohlásím nahlas, až se polekám zvuku svých vlastních slov. Uvědomím si, že si už zase zarývám nehty do paží, že se mi vrací starý zlozvyk. Skoro jako bych se ocitla mimo své tělo. Vyděšeně zamrkám, když si najednou uvědomím, že jsem pořád ještě ve vaně a voda zatím úplně vychladla.
Teprve teď začínám vnímat naléhavé, pronikavé zvonění a s hrůzou mi dojde, že je to zvonek u dveří. V tuhle chvíli tam přece jít nemůžu. Ať je to kdokoli, bude muset odejít.
Jenže co když je to Melissa? Nechci, aby si myslela, že se jí nehodlám omluvit.
Honem vylezu z vany a natáhnu si župan, který se mi nepříjemně lepí na vlhkou, skvrnitou kůži. Strčím nohy do pantoflů, pospíchám z koupelny a volám: „Vydržte!“ hlasem, který zní řezavě i mým vlastním uším.
Když sejdu ze schodů a za matným sklem vidím prosvítat dva obrysy, váhám. Mohli by to být svědkové Jehovovi nebo někdo takový. Ale ať je to kdokoli, je velmi neodbytný. Zvonek znovu rázně zadrnčí.
„No dobrá, už jdu!“ zavolám, abych je umlčela, a otevřu dveře.
„Jejda,“ pronesu.
Svědkové Jehovovi se najednou zdají mnohem přijatelnější.
„Ahoj, Hester. Mrzí mě, jestli jsme tě vytáhli z postele.“
Saskia má na sobě na svůj věk zcela nevhodné šortky, upnuté tričko a nadměrné brýle, které jí zakrývají většinu obličeje.
Za ní se schovává Nathan. Zírá na špičky svých špinavě bílých plátěnek, jako by v životě neviděl nic úchvatnějšího. A co je na tom nejdivnější, drží dvě kytice zabalené do hnědého papíru, který znám z Květů a kvítků, předraženého květinářství o kousek dál v ulici. Jedna je zřejmě pro Melissu jako poděkování za večírek. Ale proč stojí kruci na mém prahu?
Že by mi přišli vynadat? To pomyšlení mě tak popudí, že ze sebe začnu chrlit slova, ještě než stačí Saskia znovu promluvit.
„Pokud jste mi přišli něco vyčítat,“ spustím, „pak vás můžu ujistit, že to není třeba. Mám v úmyslu se jít později omluvit. Hůř se už cítit ani nemůžu.“
Saskia vztáhne ruku k mému zápěstí a já před ní couvnu. Pořád se musí někoho dotýkat, jako by bez fyzického kontaktu nedokázala mluvit s člověkem, který před ní stojí. Ale já na ty její hovadiny nemám dneska náladu.
„Ale ne, to sis to špatně vysvětlila,“ říká hlasem, který má ještě chraplavější než obvykle. „Přišli jsme se ti omluvit. Teda aspoň Nathan, viď, Nathane?“ dodá přísně a Nathan udělá krok vpřed.
Ten chlapec – dneska opravdu vypadá jako kluk – na mě upírá ty svoje zvláštně zbarvené oči a do opálených tváří mu stoupá sytý nach.
„No jo,“ prohlásí, a než pokračuje dál, odkašle si.
„Jde o to, že jsem udělal něco moc hloupýho. Takže je to vlastně moje vina, že ses poblila.“
Z jeho hrubosti sebou trhnu. Jako bych potřebovala, aby mi to připomínal!
„Do prdele, Nathe!“
Hlasitě zamlaskám. Vždyť ta Saskia není o nic lepší! Není divu, že Nathan mluví takhle. Vyděšeně se po matce ohlédne.
„Promiň! Totiž, chtěl jsem říct, že jsem ze srandy udělal fakt děsnou pitomost. Nenapadlo mě, že z toho bude taková pohroma.“
„Co jsi udělal?“ Nepřeju si nic jiného, než aby se ti hrozní lidé odsud klidili.
„Říznul jsem ti pití,“ pronese kvapně a vrhne zas
pohled na svou matku. Ta svírá rty do úzké linky a ve tváři je jí znát její skutečný věk.
„Cože?“ Nedává mi to vůbec žádný smysl.
„Chtělas Pimm’s a já ti do něj přidal pořádnýho panáka vodky,“ odpovídá a červená se ještě víc.
Zhoupne se mi žaludek. „Proč?“ vypravím ze sebe.
„Proč bys to dělal?“
Pokrčí jedno rameno. Nejradši bych mu za to, že je v šestnácti letech takový dětinský, ubohý spratek, vyťala tvrdý políček.
„Co já vím, měl to být jenom vtip. Napadlo mě, že bude zábavný vidět tě nadranou, když jsi pořád tak…“
„Nathane!“ vyštěkne Saskia.
„Promiňte!“ Než se Nathan obrátí ke mně, vrhne další vyděšený pohled na svou matku. Nemůžu si pomoct, ale mám pocit, že je celá tahle omluva ve skutečnosti míněna pouze jí.
„Chci říct, že jsem prostě… moc nepřemýšlel,“ dodá.
„To tedy ne,“ odvětím.
Dovedu si moc dobře představit, jaké by to bylo, vlepit mu ten políček. Na tu hladkou tvář, i když mu na ní raší pubertální chmýří. Mám to před očima tak živě, to uspokojivé plesknutí i to, jak je ta jeho mladá pokožka na omak teplá a pevná, až se na okamžik leknu, že jsem ho opravdu praštila.
Oba na mě civí, teď už poněkud zkoumavě.
„Vážně mě to, Hester, moc mrzí,“ řekne Nathan a zní to o něco statečněji. „Tohle jsem ti koupil na omluvu.“
Podívám se na kytici a nakonec si ji vezmu. Je přepychová, takovou bych si sama nemohla dovolit. Stejně se ale nedokážu přimět mu poděkovat.
„Koupil to za vlastní peníze,“ říká Saskia, vemlouvavým hlasem. Jako by to na mě mělo udělat dojem!
Nejradši bych je vyhodila, ale přinutím se být zdvořilá.
Nehodlám klesnout na jejich žalostnou úroveň.
„Mám něco na práci,“ prohlásím. „Hezké odpoledne.“ A zabouchnu jim dveře před nosem.
Pořád ještě mi zbyla troška sebeúcty.





 
MELISSA
 
 
Nese poslední pytel lahví do popelnic v uličce mezi domy. Celý den likvidovala pozůstatky večírku. Uklízela jak divá, až se jí z toho probudilo staré zranění páteře a bolest jí vystřelovala do paží. Ale stejně všechna ta činnost nezaplašila myšlenky, které se jí honí hlavou jako hejno ohavných, bzučících much.
Tilly dnes chtěla díkybohu přespat u Chloe. Melissa byla tak ráda, že ji může odvézt k její kamarádce, až na ni Tilly vrhala kradmé pohledy.
Už lezla do auta, když si uvědomila, že nechává Jamieho v domě samotného, a tak ještě honem vyběhla ukrýt notebook a šperky do sejfu v patře. Když se vrátila domů, Jamie pořád spal v druhém pokoji pro hosty. Zůstal tam celý den. Nepochybně si rochní jako prase v bahně v jejím slušném povlečení. Možná si uvědomuje, že ho Melissa vyhodí, jakmile vystrčí hlavu ze dveří.
Zvedne unavenou ruku, aby si odhrnula pramínek vlasů, který se jí uvolnil z culíku. Když vchází do kuchyně, snaží se čerpat potěšení z toho, jak tu každý povrch září čistotou, jak se lesknou kohoutky a dřez. Na pultech není žádný nepořádek, jen velká cínová mísa plná jasně zelených limetek a těžký kamenný hmoždíř s paličkou, který vloni objevila v jedné toskánské vesnici. Byl tak těžký, že jeho přeprava domů stála majlant. Je modravě šedý a má v sobě střípky zlata a stříbra. Je to něco tak krásného, že ho Melissa ani nepoužívá k drcení koření.
Déšť pominul a slunce vrhá na podlahu lichotivé paprsky. Tahle místnost dokáže obvykle Melissu uklidnit jako žádné místo na světě. Je to její domov. Všechno je tu buď krásné, nebo účelné. A stálo to nemálo peněz, času a úsilí, to takhle udělat.
Je to její svatyně.
Nikdo jí to nemůže vzít. Jen kdyby na Melissu nepůsobila gravitační silou její minulost.
Najednou se kuchyně zdá nehmotná, jako kdyby ji někdo promítal na takové to zelené plátno, jaké se používá v kinematografii pro speciální efekty. Jako by se mohla v příští vteřině vypařit.
Melissa sklopí zrak ke svým rukám a opře si je o stůl, aby se jí přestaly třást. V žaludku se jí přelévají kyselé šťávy. Za celý den neměla nic než toast s medem, ale nedokáže se přimět pozřít něco jiného. Sveze se na jednu kuchyňskou židli, vezme hlavu do dlaní a lokty položí na stůl.
Ach bože, co jsem to provedla? říká si v duchu. Kdyby od někoho dostala seznam, co všechno dělat nemá, hůř by si už včera večer podle něj vést nemohla.
První chybou bylo, že Jamieho vůbec pustila přes práh. Mohla za sebou tiše zavřít dveře a Jamiemu oznámit, že ho tady nechce, že tu není vítaný. Je jasné, že by si stěžoval a hádal by se s ní. Ale s Jamiem si přece umí poradit. Nebo to aspoň kdysi uměla.
Bylo by mnohem snazší se ho zbavit, kdyby do toho nevpadla Tilly s těmi svými dobře míněnými úmysly slušně vychované dívky a nekulila zvědavostí oči nad tou náloží z matčiny minulosti.
A nálož to je. Jamieho přítomnost hrozí výbuchem.
Když Melissa uklidila po Hester zvratky a té zkroušené ženské se skelným pohledem ustlala v hlavní ložnici pro hosty, Jamie byl, jak měl nařízeno, pořád ještě v obývacím pokoji, ale držel v ruce pivo a povídal si s Tomem a Lucy, kteří bydlí ve stejné ulici a byli mezi posledními vytrvalci.
Jediné Melissino štěstí bylo, že Saskia musela brzy odvézt domů velmi opilého Nathana, a tak Jamieho úplně propásla.
Tilly už v obývacím pokoji taky nebyla a Melissu napadlo, jestli Jamiemu neběžela pro čerstvé pití, další polštář na pohovku nebo nějaké jídlo aspoň o třech chodech.
Jamie něco vyprávěl, o jakési staré paní s noblesním chováním, která v autobuse setřela bandu puberťáků přívalem sprostých nadávek. Melissa se ošívala při slovech:
„A ne abyste na to zapomněli, vy jedny píči!“
Tom se smál nejvíc, až z toho brunátněl ve tváři.
„Ta ale měla vyřídilku!“ dodal ještě Jamie, povzbuzený takovým zájmem.
Tohle na něm Melissa taky nepoznávala. Toho vypravěče, kterému nevadí být středem zájmu v domě, jako je ten jejich.
Pak se musela věnovat hostům, kteří odcházeli, ale když se o něco později vrátila, našla Tilly uvelebenou na pohovce. Dlouhé nohy si stočila ke straně, chodidla měla bosá.
Rozpustila si svoje obvyklé vrabčí hnízdo a dokonce si vlasy vykartáčovala, takže jí splývaly v hebkých vlnách kolem obličeje. Melissa se na ni pozorněji podívala. Nemá řasenku? Tilly se prakticky nelíčila. Melisse se udělalo špatně.
Ale ještě větší starosti jí dělalo to, o čem si asi povídali. Zmocnil se jí skutečný strach.
Její dcera věděla, že měla Melissa těžké dětství s krátkým obdobím (jak si to aspoň myslela) v pěstounské péči.
Melissa jí k tomu neposkytla moc detailů, jen jí sdělila, že její matka byla nemocná a zemřela mladá. Když bylo Tilly sedm či osm, procházela si etapou, kdy byla tímhle tématem doslova posedlá. „Měla tvoje maminka na nose pihy jako já?“ ptávala se. Anebo: „Byla jsi hrozně moc smutná, když ti maminka umřela?“
Melissa si myslí, že si ji nakonec vzal stranou Mark a vysvětlil jí, že maminka o své minulosti nerada mluví. Sám se už dávno přestal vyptávat a nakonec s tím přestala i Tilly.
Teď se místností rozléhal její hlas, pořád ještě vysoký a dětský, třebaže si Tilly myslela, jaký nemá vytříbený projev. Vykládala Jamiemu o zlaté medaili vévody z Edinburghu, pro kterou musela strávit noc stanováním nadivoko u Jezer. A přeháněla jak divá. V jejím podání to znělo, jako by parta movitých puberťáků, od hlavy až k patě navlečených do outdoorového oblečení, byla na polární expedici.
Jamie byl uvolněný a samý úsměv a Tilly pozorně naslouchal, zatímco Melissa měla sto chutí popadnout tu všivou straku za flígr a bez dalších okolků ji vyhodit z domu. Rozvaloval se tam s nohama od sebe, paže natažené přes opěradlo pohovky. Choval se jako doma. Dával najevo, že za příznivějších okolností mu to tam mohlo patřit stejně jako jí.
Tak to ne!
Jenže Melissa věděla, že to bude muset vzít za správný konec. Pamatovala si, jak si Jamie umí postavit hlavu.
„Mami, snažila jsem se z Jamieho vypáčit, jaká jsi dřív byla, ale on je samá záhada,“ oznamovala jí Tilly s úsměvem, když Melissa vešla do místnosti. „Pořád mi říká, ať se na to, jak jste byli sourozenci, zeptám tebe.“
Melissa se mu podívala do očí. Klidně jí pohled oplácel a na rtech mu přitom pohrával mírný úsměv.
„Jak už jsem říkala, jen jsme nějakou dobu žili u stejných pěstounů.“ Melissa se snažila udržet lehký tón. „Nejsme spolu nijak příbuzní.“
Jamie se na ni potměšile zazubil a sáhl po obří sklenici s červeným vínem, kterou si stihl nějak obstarat.
Tyhle skleničky na víno koupila Melissa Markovi k jeho posledním narozeninám a stály každá skoro osmdesát liber. Mark vždycky říkal, že v nich červené víno chutná ještě líp, protože se tak příjemně drží v ruce. Melissa musela potlačovat nutkání natáhnout se a vyrvat Jamiemu tu skleničku z ruky.
Žíznivě se napil, jako když do sebe hází pivo, a než znovu promluvil, se spokojeným povzdechem postavil sklenici na konferenční stolek.
„Je mnohem zajímavější poslouchat, jak si žijete vy než nějaký blbosti z dávný minulosti,“ prohlásil. „Vždyť to bylo nejmíň před sto lety! Rozhodně to tak musí připadat někomu tak mladýmu, jako jsi ty. Kdo by se chtěl šťourat v minulosti, viď, Mel? Nebyli jsme tehdy úplně jiný?“
Tilly se rozpustile hihňala. Melissa se mu znovu podívala do očí a měl je chladné. Musela si neustále připomínat, že je to ten starý Jamie, kterého znala. Tenhle svalovec rozvalený na její pohovce byl pro ni v podstatě cizí člověk. Jestli jí ale ještě jednou řekne Mel, už ho něčím praští.
Ven s ním. Potřebovala ho co nejdřív dostat ze svého domu. Ze svého života.
„Tills,“ pronesla klidným, jasným hlasem. „Ráda bych si s Jamiem promluvila o samotě, mohla bys nás nechat, prosím?“
Tilly rozhořčením zkřivila ústa.
„U mě v ložnici přece smrdí zvratky!“ zapištěla a Jamie se mohl smíchy potrhat.
Melisse se nějak podařilo se usmát a trpělivě pronesla: „Máš to tam dokonale vyčištěné a vyvětrané. Nehledě k tomu, že si můžeš zalézt do pracovny a dívat se na telku nebo něco takového. Už je pozdě a Jamie bude určitě chtít jít co nevidět domů.“
„Teď ho ale nemůžeš nechat odejít! Vždyť tam pořád ještě leje!“
Jako na povel všichni zmlkli. Do oken obývacího pokoje bušil déšť, jako by na ně dopadaly hrsti štěrku.
„Máme ještě jeden pokoj pro hosty,“ řekla Tilly.
„Pokud ovšem,“ vrhla na Jamieho další potměšilý pohled, „se nechceš přitulit k Hester…“
Jamie se rozesmál. Měl překvapivě pisklavý smích.
„Obávám se, že ta je na mě moc divoká!“ prohlásil. „Nejsem si jistej, jestli bych ji zvládnul.“
Melissa cítila, jak to v ní vře.
„Myslím to vážně, Tilly. Seber se a odejdi.“
S brbláním a protáčením očí se Tilly konečně odlepila z pohovky.
„No dobrá, jdu,“ prohlásila. „Ale musíš ho tu, mami, nechat přespat. Venku je vážně příšerně.“
„Zavři za sebou prosím dveře.“
Tilly vzdychala, ale dala se konečně do pohybu. Vstala a táhla za sebou těžké dubové dveře, dokud nezaklaply.
Melissa se upřeně zahleděla na Jamieho.
Smích byl ten tam, jako když utne. Jamie jí s prázdným, lhostejným výrazem oplácel pohled.
Melissa si sedla do křesla naproti pohovce. Předklonila se a opřela si lokty o kolena, jako boxer v přestávce mezi koly.
„Co tu, Jamie, kurva pohledáváš?“ Snažila se mluvit potichu a podařilo se jí vyloudit škrobený úsměv. Chtěla udržet lehký tón. Nesměla se přestat ovládat.
Jamie se natáhl pro sklenku s vínem a znovu si pořádně lokl s uspokojivým „ách“, jako by lahev Merlotu za 20 liber měla sloužit k hašení žízně. Bylo to vše vypočítané na efekt. Melissa to chápala. Musí jen přistoupit na jeho hru a pak ho vyprovodí z domu.
„Potřebuju tu na jednu noc složit hlavu, Mel,“ řekl jí.
„Možná na dvě. A pak už o mně neuslyšíš, slibuju.“ Melissa se nutila dýchat pomalu nosem.
„Ale… jak jsi mě vůbec po tolika letech našel?“
Jamie se zasmál a zatvářil se nechápavě, jako by řekla něco nejapného.
„Nejsi snad poslední dobou málem celebrita?“ opáčil.
„Ty a ten tvůj hezkej doktůrek? Jakmile mi došlo, že jsi to ty, nebylo to nic těžkýho. Stačilo vyvinout trochu úsilí.“
Zazubil se a odfrkl si, zcela ve své kůži.
Melissa potlačila chuť ječet, která ji dusila v hrdle jako tvrdý, hořký knedlík. Pomalu kývala hlavou a snažila se vzchopit. Doslova se objala pažemi a nohy si zastrčila pod sebe.
„Víš,“ začala opatrně, „můj manžel je žárlivý. Co asi podle tebe řekne, až se za chvíli vrátí a uvidí, jak se mu na pohovce rozvaluje cizí chlap a pije jeho víno?“
Jamie se bezstarostně zasmál, jako by opravdu byli jen staří známí a sdělovali si novinky.
„Myslíš, že jsem neviděl, jak odjíždí s tím svým kufříkem?“ opáčil. „Nejsem idiot. Tys mě vždycky podceňovala.“ Pohled mu ztvrdl a Melissy se opět zmocnil neklid.
Promnul si tváře, jako by ho ta konverzace začínala nudit.
„Jak jsem říkal, nepřišel jsem dělat potíže. Potřebuju jen na pár dní nocleh.“
Znělo to unaveně, zřejmě z něj už vyprchala všechna bojovnost.
Totéž na sobě cítila i Melissa, jako prudkou změnu tlaku. Svěsila ramena, najednou ji přepadla hrozná únava. Byla to vážně taková věda? Nemůže se ho zbavit hned časně zrána?
Nechá ho dopít víno a zůstat tu přes noc. A než se naděje, bude to mít za sebou.
„No dobrá,“ přikývla a dovolila si znavený úsměv.
„Dojdu si pro sklenici vína a můžeš mi vyprávět, cos těch uplynulých dvacet let podnikal.“
 
Povídali si dlouho do noci. Nebo spíš on povídal a z ní byla pozorná posluchačka. Vyprávěl jí, jak to několikrát „posral“ a skončil v lochu, že ho naposledy propustili jen před pár týdny. Ale hodlal „začít nový život“. „To všechno se teď, Mel, musí změnit,“ říkal. „Mám už toho dost. Přestalo mě bavit chovat se jak nějakej fakan.“
Melissa poslouchala a postupně se uvolňovala. Bylo zřejmé, že Jamie neví nic o tom, co se stalo později, nemá tušení o tom zlomu, který ji poznamenal na zbytek života. Byla to taková úleva, jako když se člověk noří do přesně akorát zahřáté koupele. Melissa se uvelebila pohodlně na pohovce, nalila si další víno a přistihovala se, jak se směje každému jeho vtipu.
Bavila se dobře. Ale stejně to byla chyba, neboť vedla k té další, která byla mnohem závažnější.
Melissa si přejíždí prstem po čelisti a pevně zavírá oči. Musela si důkladně nanést podkladový mejkap, aby zakryla mírnou vyrážku, která jí vyrazila na bradě od jeho strniště. Dalším svědectvím uplynulé noci je vytrvalá bolest mezi nohama.
Nemělo smysl si namlouvat, že ji to zaskočilo. To zavrzání na podestě. Otvírání dveří ložnice a jak proužek měsíčního svitu na podlaze přeťala tmavá silueta.
Při její třetí sklence merlotu se to začínalo zdát nevyhnutelné. Namlouvala si, že jde jen o takové to „naser si“ Markovi, o němž se Mark nemusí nikdy dozvědět.
Nespala, když k ní Jamie lezl do postele. Nemluvili spolu.
Jeho tělo se od Markova tolik lišilo, a nejen proto, že byl mladší. Mark byl měkký a důvěrně známý. Jamie byl hebká sametová pokožka, napjatá přes pevné svaly.
Všechno na něm bylo hladké jako hedvábí a přitom tvrdé jako kámen. Zatímco Mark voněl vodou po holení a mýdlem, Jamie byl slaboučce cítit čerstvým potem. Melissa z toho měla chuť kousat a škrábat, vadilo jí to a zároveň toužila, aby se do ní cele zanořil.
Bylo příjemné připadat si zase tak žádoucí.
Když bylo po všem, leželi chvíli ve tmě, naslouchali zvukům spícího domu a svému vlastnímu přerývanému dechu, těla zmáčená mýdlovým potem. A pak se na ni Jamie překulil, byl už zase připravený. I tohle byla novota. S Markem to takhle nezažila od počátku jejich vztahu. Ale copak to tak nedopadá všude, jakmile jednou přijdou děti a pozdní noční konverzace o vynášení popelnic či epizody seriálu, nahonem zhlédnuté v televizi?
Vykopla ho v pět ráno a to bylo od chvíle, co vešel do místnosti, jedinkrát, kdy promluvili. Všechna slova vyčerpali už dřív.
Nechtěla slyšet nic konkrétního o tom, pročpak u ní je. Bylo jí to úplně jedno. Jen čekala, až bude dnes Tilly z domu, aby ho mohla vyprovodit ze dveří. Včera v noci se v příšeří ložnice zdálo všechno sexy a příjemně pokoutné. Teď jí to připadalo jen sprosté a levné a potřebovala ze sebe smýt všechny stopy po jeho přítomnosti.
Pustí si z kohoutku filtrovanou vodu, nalije si ji do dlouhé sklenky a nepřítomně se napije.
Napadá ji, jak je asi Hester. Doufá, že se s ní zase nebude chtít kamarádit. Z představy, jak se tu Hester krčí a omlouvá, Melissu přepadá ještě větší únava.
Tilly to nakonec vzala mimořádně rozumně. Nezašla sice tak daleko, že by pomohla s vytíráním, ale to ona trvala na tom, že Hester přikryjí peřinou, a připravila jí sklenici s vodou a prášky proti bolesti. Když se Nathan přiznal, co provedl, Tilly se do něj pustila s takovou vervou, že to Melissu úplně ohromilo. Její dcera namítala, že přece Nathan nemohl vědět, jestli Hester nebere nějaké léky, a že ji ten alkohol mohl taky zabít. Něco takového Melissu vůbec nenapadlo, ale hned si začala dělat starosti, aby jí v pokoji pro hosty neumírala sousedka.
V jednu chvíli se dokonce přiměla jít se podívat, jestli se ta stará nedusí zvratky, ale zdálo se, že spí jako nemluvně, a ze rtů jí unikalo mírné pochrupování.
Je to zvláštní, ale občas se Tilly chová na svůj věk velmi vyspěle. Kdežto jindy…
Melissa si vzpomene na sebe v patnácti. Vyspělá byla, to ano, ale přesně tak, jak být neměla.
 
Když se s ním poprvé setkala, dokud ještě byla zdrobněle Mel a dlouze Melanie, žil Jamie u jejich pěstounů Grega a Kathie půl roku.
Ten první večer má dosud před očima v živých barvách. Usadili se všichni kolem stolu, aby si dali večeři, která jí připadala strašně přemrštěná. Seděla co nejdál od stolu a v pravidelném rytmu nabírala hroudy bramborové kaše (která chutnala divně a ani trochu nepřipomínala kaši ze sáčku) a pak je zase bryndala zpátky do talíře.
Jamie ji hltal vykulenýma hnědýma očima a v pootevřených ústech měl břečku z rozžvýkané kotlety a rozmáčených brambor. Nakonec ho Kathie mírně napomenula tím svým měkkým glasgowským nářečím.
„Soustřeď se radši na jídlo, Jamie,“ řekla mu. A pak dodala k ní: „Copak, nechutná ti, broučku?“
Melissa pokrčila teatrálně rameny. Přála si, aby se do ní pustili. Vřelo to v ní zlostí a potřebovala to ze sebe dostat. „No tak,“ říkala si v duchu, „dejte mi nějaký důvod.“ Nemělo smysl se tam usazovat, jako ten divný kluk.
Copak to nechápal? Nenechají si ji dlouho a jeho nakonec taky ne.
„Možná není zvyklá na dobrý jídlo,“ prohlásil Jamie domýšlivě.
Byla to málem úleva.
Se zářivým úsměvem na něj vystrčila prostředníček a pak nabrala na vidličku kaši. Mrskla ji přes stůl tak přesně, že se mu ta horká lepenice rozpleskla po tváři. Jamie skučel bolestí a vzteky.
Mel se opřela na židli a čekala na výbuch zlosti. Ale žádný nepřišel. Jamie se rozplakal a začal se mírně pohupovat. Greg k němu přistoupil, sevřel ho pevně do své statné náruče a mumlal: „Pšt, to nic, to bude dobré.“ Ta tiše pronášená, prázdná slova Jamieho zřejmě rychle utišila a Greg mu pak utřel zbytky rozmatlané kaše papírovým ubrouskem.
Kathie přísně přikázala Mel, ať jí pomůže sklidit ze stolu a umýt nádobí. A aby se pak Jamiemu omluvila.
Aspoň ten první rozkaz Mel uposlechla, to, že nedošlo k žádnému násilí, ji zaskočilo natolik, že se pokorně podvolila.
První týden se vytrvale vyhýbala jakékoli konverzaci s Jamiem, ačkoli si po celou dobu uvědomovala, jak se na ní pase očima. Bylo nabíledni, že se mu líbí, i když ve třinácti neměl tušení, jak naložit se seismickými pocity, které v něm vyvolávala.
Hněte si pěstí kořen nosu a tiše úpí potlačovanou frustrací. Proč sem musel Jamie chodit a přitáhnout s sebou všechny ty nepříjemné vzpomínky? Čpí z něj minulost jako tělesný pach a Melissa to nemůže vystát.
Zvuk kroků nahoře v ní probudí nové odhodlání. Jamie je vzhůru. Nejvyšší čas ho přimět k odchodu, i kdyby to vzal sebehůř. Tohle už další noc pokračovat nesmí.
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Nechápu, jak si mohla Saskia myslet, že tahle kytice bude vhodným dárkem.
Venku jsem si ji pořádně neprohlédla. Když ji teď zkoumám na kuchyňském stole, vidím, že se ani zdaleka nepodobá něčemu, co bych si sama koupila.
Všechno je na ní ošklivé a cizí. Je v ní okrasné zelí, které nesnáším, k tomu nějaké bílé bambulky a orchideje, které jako by na mě z tlustých, fialových okvětních lístků vyplazovaly dlouhé červené jazyky. Ty nejhorší květy jsou ale skoro černé a mají tak špičaté úponky, že vypadají jako takové ty výstřední klobouky, co se nosí na dostizích.
Černé kytky! To je ale pitomý nápad.
Tahle kytice ve mně probouzí myšlenky na smrt. Uháním ke své popelnici a celou ji tam strčím, květy napřed. Co by pro všechno na světě bylo špatného na pěkné gerbeře nebo pár tulipánech?
Najednou si vzpomenu, že měla Saskia další kytici, a ta byla určitě míněna pro Melissu.
Já měla taky v úmyslu zajít k Melisse s květinami, i když spíš z Tesca než z Květů a kvítků. Ti strašní lidé mi překazili mou vlastní omluvu.
K čertu s nimi.
Po tváři mi skane další slza a já ji rozzlobeně utřu.
Nebyla to vůbec moje vina, ale stejně si nedovedu představit, co si o mně musí Melissa myslet. Opít se jako nějaký puberťák a pak se pozvracet. Je mi už zase tak stydno, že bych se hanbou nejradši propadla.
Přitom jsem vlastně nikdy moc nepila. Když jsem byla malá, mívali jsme doma jen sherry pro příležitostné návštěvy, a tak mě překvapilo, že po našem seznámení Terry očekává, že budeme chodit každou chvíli do hospody a dávat si k večeři víno. Vadilo mi, jak z toho ve tváři celý brunátněl. Začal pak mluvit moc nahlas, a když jsme vyšli ven, bral mě kolem ramen a věšel se na mě, jako bych mu patřila. Nezamlouvali se mi ani jeho kamarádi. Na můj vkus byli všichni hluční. Navíc chodili do hospody až moc rádi. Nakonec jsem mu řekla, ať si tam chodí sám.
A tak jsem ten poslední člověk na světě, který by pil nadmíru a nevhodně se choval. O to je ten krutý žert, který na mě sehráli, sprostší.
Utřu si další slzu, která mi kane po tváři, a podívám se na Bertieho, jak tvrdě spí ve svém pelíšku. Taková bezstarostná existence. Občas mu závidím.
Vtom mě zčistajasna něco napadne. Místo květin jí upeču svůj piškotový dort s citronovou polevou. Vždyť je to její oblíbený. Kdo by odolal ještě teplému skrojku citronového dortu? Včera sice mou pomoc s občerstvením nepotřebovala, ale tohle je něco jiného. Je to na usmířenou.
Když vytahuju zástěru, žaludek mám pořád ještě citlivý a na protest mi v něm zabublá, ale ignoruju to a pustím se do práce.
Než se naděju, kuchyní se line příjemná vůně, jenže dnes nemá pečení tu svou obvyklou moc mě uklidnit. Pořád si připadám nesvá, nejsem ve své kůži a jako bych měla v hlavě jen samé stíny.
Když jsem hotová, pochybovačně si prohlížím dort, který vychládá na kuchyňském pultu. Nic nešlo přesně tak, jak mělo. Korpus se zdá moc hutný a uprostřed se propadá. Nemá ani zdaleka tu správnou barvu. Ale co, myslela jsem to dobře. Jsem si jistá, že to Melissa přijme stejně laskavě, jak to bylo zamýšleno.
Upravuju se před zrcadlem v předsíni a pomalu dýchám, nádech a výdech, abych zklidnila rozbušené srdce. Povzdychnu si nad tím, jak vypadám: pytle pod očima a moje kůže má barvu ovesné kaše. Na druhou stranu asi vypadám jako někdo, kdo se upřímně kaje, a tak to má být. Kdybych mohla, natáhla bych si na sebe pytel a sypala si popel na hlavu.
Dojdu k předním dveřím, opatrně přidržím dort a rázně zaklepám.
Nikdo nepřichází. Venku ale parkuje její Range Rover, takže Melissa musí být doma. Zazvoním.
Pořád nic. Když zvednu zrak, vidím, že jsou vepředu otevřená okna. Někdo tam určitě je. Možná je to jen Tilly, ale aspoň bych u ní mohla nechat dort a zároveň se jí omluvit.
Když bylo naše přátelství nejpevnější, občas jsem se vyhýbala předním dveřím, procházela jsem zahradní brankou a vcházela zezadu rovnou do kuchyně. Pak jsem si všimla, že tam začíná být zamčeno, ale musela jsem uznat, že je to rozumné bezpečnostní opatření, když člověk žije ve městě.
Chvilku váhám, ale pak jdu k brance a vezmu lehce za kliku. Vrátka se hladce otevřou.
Jen strčím dovnitř ten dort, pokud budou odemčené dveře na verandu. Najdu nějaký kousek papíru a napíšu Melisse vzkaz.
Když jdu přes zadní zahradu, všimnu si pár oharků od cigaret, které nikdo neuklidil. Sesbírám je, až budu odcházet. Musí být pěkná dřina, uklízet po takové oslavě. Znovu se mi sevře hruď hanbou a ponížením.
Přistoupím k francouzským oknům a podívám se dovnitř.
Praží do nich slunce, takže téměř nic nevidím, ale jedno je trochu pootevřené. Nesměle do něj zatlačím a vstoupím do chladné kuchyně.
Je to tu krásné. Melissa má tak skvělý vkus. Kéž by mi odpustila. Tolik jsem se těšila, jak tu budeme zase vysedávat a popíjet kafe jako dřív.
Nechám jí dort na stole. V žádném případě nesmím dopustit, aby se věci vrátily do starých kolejí. Tím spíš teď, když se už zdálo, že se přetrhaná pouta dají slepit.
„Ha-ló?“ zavolám opatrně. Vzduch se zdá nepřirozeně těžký a jediné, co jím proniká, je tikání velkých nádražních hodin na protější zdi. Jako by tu nebyla živá duše. Melissa si nepotrpí na rostliny ani na domácí mazlíčky, ačkoli mě až dosud nikdy nenapadlo, že by tu chyběli.
Jenže ve vzduchu je něco divného, co nedokážu pojmenovat.
Už se chystám položit dort na ten její krásný žulový pult, když vtom se zpoza stolu na druhém konci kuchyně, kam odsud nevidím, ozve neurčitý, ale zřetelně lidský zvuk. V šoku se otočím tak rychle, až málem upustím citronový dort na podlahu.
Pak si všimnu, že nad stolem vyčnívá culík Melissiny zlaté hřívy. Melissa klečí vzadu za stolem.
„Propána!“ vyhrknu. Srdce mi bije jako splašené.
„Melisso, co děláš na zemi?“
Přijdu blíž a vidím, že sedí na patách, jak to svede snad jen batole. Ruce si tiskne na ústa a zírá na něco na podlaze, co je mimo moje zorné pole. Ach ne, jen ať to není pavouk nebo myš. Pro Melissu bych udělala skoro všechno, ale nejsem si jistá, jestli bych dokázala zrovna tohle.
„Co je to?“ ptám se vylekaně a jdu blíž. „Není to…?“
Zbytek věty nedořeknu, protože najednou nemůžu popadnout dech a zdá se, že to nebere konce. Cítím, jak mi v uších hučí krev.
„Propána…,“ vypravím ze sebe přiškrceným šepotem.
Na podlaze před ní leží muž.
Je to ten, kterého jsem viděla dnes ráno, jen je teď díkybohu oblečený, a tvář má od Melissy odvrácenou. U Melissiných nohou se na zemi povaluje nějaký těžký kamenný nástroj a mně trvá nějakou chvíli, než mi dojde, že je to palička z toho ošklivého hmoždíře, o kterém vždycky tolik básnila.
Můj mozek ten divný výjev nějak nedokáže vstřebat. Civím na tu lepkavou, rudou hmotu na straně mužovy hlavy několik minut, než si ji spojím s paličkou a s Melissou.
Ta se pohupuje sem a tam, jako by si mě ani nebyla vědoma. Jdu a kleknu si k ní, vezmu ji za ruce a přinutím ji dívat se mi do očí. Pohled má zamžený hrůzou, ale já na ni pomalu mluvím a jemně jí mnu ruce, abych ji utišila.
„Dívej se na mě, Melisso,“ říkám jí a snažím se vložit do hlasu autoritu. „Pověz mi, co se stalo.“
„Je mrtvý.“
Ta slova jsou tichá jako vánek a její dech mě při nich hladí po tváři.
„Já ho zabila. To jsem nechtěla. Jen jsem…“ Lapá po dechu. Chvějí se jí rty, bílé, jako by na ni sáhla smrt.
Vtom se mi rozbřeskne.
„On tě… chtěl ti ublížit?“
Neodpoví, a tak na ni jemně naléhám.
„Nutil tě… nutil tě k něčemu?“
Neodpovídá, jen mi upírá pohled do obličeje, jako by v něm hledala odpověď. Najednou se zdá hrozně mladá. Chudinka moje drahá. Srdce mi překypuje něhou a soucitem.
„Chudinko malá!“
Přitáhnu si ji k sobě. Ochotně se mi sveze do náruče, bezvládná jako hadrová panenka. Vdechuju sladkou vůni jejích vlasů, dokud se nevzepře a neodtáhne.
„Nejsi zraněná?“ zeptám se.
Konečně najde hlas, i když zní mdle a otupěle.
„Já se… jen jsem se rozpřáhla.“ Zírá na paličku, na kterou se lepí vlhký rosol a pár černých vlasů. „Tohle jsem nechtěla, to jsem nechtěla.“
Otřesu se odporem, ale přinutím se mluvit rázně.
„Jdi do koupelny a opláchni si obličej. Zkus se dát trochu do kupy, já nám pak udělám čaj a můžeme si o tom promluvit.“
Téměř pokorně se vyškrábe na nohy a klopýtá z kuchyně.
Já asi zatím prožívám opožděnou reakci. Teprve teď se mi nohy roztřesou, až se pode mnou málem podlomí. Opřu se zády o stůl a ztěžka dýchám.
Kéž by mi tak někdo poradil, co mám udělat. Uvědomuju si, že bych měla zavolat policii, a kdykoli se dívám na kriminálky v televizi, vždycky mě štve, když se neudělá něco takhle samozřejmého.
Ale můžu vám říct, že skutečné násilí nemá s nějakým televizním pořadem vůbec nic společného. Jako by někdo zmačkal a zahodil běžná životní pravidla. Copak to jde, jen tak zvednout telefon a o tom intimním výjevu v téhle kuchyni informovat okolní svět? Jak by to mohl někdo pochopit?
Viděla jsem ho dnes ráno a naparoval se jako páv.
Vrhnu pohled na jeho tělo a cítím, jak se mi stahuje hrdlo odporem.
Musím se od něj držet co nejdál. Pomalu přecházím ke kuchyňskému dřezu a zhluboka při tom dýchám. Ale než se mi dech úplně zklidní, dospěju ke konečnému rozhodnutí.
Pomůžu jí. Udělám, cokoli bude třeba. V břiše mě nesměle polechtá euforie. Teď máme mezi sebou pouto, jaké ji nemůže vázat k žádné jiné živoucí bytosti.
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Svírá umyvadlo a snaží se dýchat. Zdá se k neuvěření, že její tělo kdysi samo od sebe nasávalo vzduch a zase ho vypouštělo. Kdyby teď Melissa na to, že se to má dělat, nemyslela, plíce by jí jednoduše přestaly fungovat.
Má pocit, jako by jí tělo stravoval jed, a bojí se, že podlehne bzučení paniky, která na ni dotírá jak neodbytný komár. Utíká se shýbnout nad toaletu a opakovaně zvrací, dokud ze sebe nedostane nic než hořkou žluč. Sahá po ústní vodě a ruka se jí přitom tak třese, že lahev málem upustí. Když se jí konečně podaří mátovou tekutinu dopravit do úst a chce si je vypláchnout, obrátí se jí z toho znovu žaludek.
Tohle jsem nechtěla udělat.
Tak to řekla Hester.
Těmi slovy. Zčistajasna se jí vrací ten pocit, když tahle slova říkala pořád dokola u kraje té vozovky, zatímco ji do tváře bičoval déšť a svět se kolem ní bortil a nadouval, jako by byl z pružné gumy. Tehdy nikoho nezajímalo, že „to nechtěla udělat“.
A nebude to nikoho zajímat ani teď.
Navíc není tak úplně pravda, že nechtěla. Když Jamie vyslovil to, co vyslovil, v tu chvíli ho chtěla nějak zastavit.
Nechtěla ho zabít, to ne, ale chtěla ho umlčet, aby přestal říkat ta děsivá slova, a chtěla mu zabránit v tom, čím jí vyhrožoval.
Byla od ní pitomost myslet si, že ho k téhle návštěvě vedl jakýkoli jiný důvod.
Drhne si krouživými pohyby zuby, až ji z toho bolí dásně, a do umyvadla plive růžovou pěnu.
Představuje si, co se asi zatím odehrává v přízemí. Hester určitě volá na policii. Melissa se vidí, jak sedí na tvrdé plastové židli na policejní stanici a na stole před ní se hromadí kelímky od kávy z automatu, zatímco se rozmotává klubko lží, jimiž se tolik let opřádala.
Tilly.
Do úst se jí nahrnou sliny. Teď nesmí myslet na svou dceru.
Musí se sebrat. Nějak si tím projít – jeden okamžik po druhém. Pokud se jí podaří soustředit se vždycky jen na příštích pár minut, třeba najde z téhle noční můry nějakou cestu.
Ošplíchá si obličej vodou a šátrá ve skříňce po taštičce s líčením. Teprve když si roztřesenou rukou přikládá k ústům rtěnku, uvědomí si, že se tentokrát pohybuje na velmi tenké hraně mezi přetvařováním a propadnutím šílenství.
 
Než Melissa sejde dolů, málem sama sebe přesvědčí, že najde kuchyni v normálním stavu. Nebude tam žádný Jamie. Anebo bude sedět u stolu s kávou a drzým úsměškem. Nebude mít roztříštěnou lebku. Bude mu bít srdce a krev mu bude proudit žilami, nebude vytékat do louže na podlaze.
Jenže tam pořád dál leží, se zvrácenou hlavou a otevřenýma očima. Jednu paži má nataženou, obrácenou dlaní vzhůru a Melissa si představuje, jak se jí rozmachoval, aby se něčeho zachytil, když tak znenadání a prudce padal. Jak to muselo křupnout, když jeho tělo narazilo na studenou, hladkou dlažbu.
Odtrhne od něj zrak a vtom si uvědomí, že neslyší houkat sirény.
Hester nikam netelefonuje, stojí u stolu a nejistě se na Melissu usmívá. Její výraz se zdá stejně nepatřičný, jako kdyby si něco pískala, ale na druhou stranu už Melissa sotva dokáže rozlišit, co je ještě normální. Svět ztratil svoje původní tvary a nabral obrysy, jakým ona nerozumí.
Na prchavý okamžik se jí zmocní pocit, že se tu děje něco nekalého. Nebo že se přinejmenším k tomu nekalému, co se už stalo, přidala další vrstva. Copak se takhle chová někdo, kdo objevil vraždu?
Ale třeba se Hester chová divně jen proto, že se Melissy bojí. Z toho pomyšlení se Melisse zatočí hlava, protože právě teď je tahle potrhlá a otravná Hester jediná, koho má. Dospělý člověk, který by se mohl nějak postarat o to, aby zase bylo všechno v pořádku.
„Jak ti je?“ ptá se jí Hester chlácholivě a Melisse se hrnou do očí slzy.
„Já nevím,“ pronese slabým, ochraptělým hlasem.
„Nevím, Hester, co si mám počít. Jsem tak vyděšená.“ Cítí, jak se jí v ústech lepí jazyk na suché patro.
Hester ze sebe vydá tichý zvuk, něco mezi slůvkem a povzdechem. Jenže Melissa už snad ani neví, jestli jí jenom nehučí v uších.
Hesteřina čokoládově hnědá očka se lesknou jako korálky, jsou skoro samé černé zorničky. Když Hester promluví, má hlas zastřený emocemi.
„Můžeš se na mě spolehnout,“ říká. „Nějak si s tím poradíme. Musíme si to jenom v klidu promyslet.“
Vydá se k pultu a vyleze si na barovou stoličku. Nohama se sotva dotýká podnožky, ačkoli Tilly na ni dosáhne už od svých jedenácti let.
Melissa jde ke dřezu, najde dva pohárky a pak přistoupí k mrazáku, odkud vytáhne nedopitou lahev Stoličné. Šplíchne trochu do první skleničky, když k ní přes zašmodrchanou změť myšlenek pronikne Hesteřin hlas.
„Nemyslíš, že je na to trochu brzy? Já si dám jen vodu.“
„Cože je na to?“
Melisse se zachvěje ruka, ve které drží studenou lahev. Opatrně postaví lahev do dřezu a vzápětí se směje, až ji chytají křeče a břicho bolí jak při porodních stazích. Na podlaze je mrtvola. Jamie je po smrti. Melissa ho zabila. Ale Hester nepřijde vhodné se napít. Melissa se svíjí, vyráží ze sebe štěkavý smích, až ji to samotnou děsí. Ale nedokáže přestat, dokud se nerozbrečí a nezalyká, nelapá po dechu.
Rázem je Hester u ní. Svými drobnými, suchými prsty ji vezme pevně za ruku, odvede ke stolu a tam ji málem zatlačí na židli.
„Dej si hlavu mezi nohy,“ říká a strká Melisse hlavu dolů.
Podráždění z toho všeho – hlavně toho dotýkání – konečně Melissu přiměje najít ztracené sebeovládání.
Však ona to zvládne. Zvládne to.
Jemně odstrčí Hesteřinu ruku a jde si pro svou skleničku vodky. Hodí ji do sebe skoro naráz a vychutnává si, jak se jí v břiše rozlévá palčivý chlad.
Alkohol ji okamžitě uklidní. Aspoň se jí přestaly třást ruce. Prohlíží si svou sousedku, která na ni upírá zkoumavý pohled. Co se jí může honit hlavou? Co hodlá podniknout?
Melisse vytane na mysli směšný obrázek páru pistolnic z Divokého západu. Jenže na tomhle rozhodně není nic k smíchu. Všechna zábava už jednou provždy skončila.
K životu se hlučně probere lednička, svým hučením protrhne bublinu ticha, které je obklopovalo, a Hester promluví.
„Melisso,“ začne, „kdo je ten člověk?“
Melissa popadne skleničku a kopne do sebe poslední slzu vodky. „Je to…“ zaskuhrá. „Je to někdo, s kým jsem se znala před tisícem let. Nechala jsem ho tu včera večer přespat, protože neměl kam jít, ale to mě nenapadlo…“
Připadá jí, že Jamieho tělo zabírá v místnosti necudně velký prostor.
Je mrtvý.
Mrtvý, mrtvý, mrtvý, mrtvý, mrtvý…
„Hester, co si jen počnu?“ šeptá Melissa.
„To hlavně záleží na tom, jestli je pravděpodobné, že ho tu bude někdo hledat,“ odvětí Hester a Melissu tím tak zaskočí, že prudce vzhlédne. „Je to pravděpodobné? Věděl někdo o tom, že tu je?“
Pomalu jí dochází, kam těmi slovy Hester míří. Přitiskne si ke rtům klouby prstů a hryže si je, dokud ji bolest nedonutí toho nechat.
Přece to Hester nemůže myslet tak, že…?
Ale třeba je taková otázka vhodná. Melissa to už nedokáže posoudit.
Polkne. „Myslím, že ne. Zrovna ho propustili z vězení. Říkal, že nemá kam jít, a potřeboval nějaké místo, kde by mohl chvíli zůstat.“
Jen kvůli starým dobrým časům. No tak, Mel.
Melissa honem vstane a jde si nalít dalšího, menšího panáka vodky. Vrátí se s ním ke stolu a pomalu ho upíjí.
„V tom případě nevidím, čemu by prospělo, kdybychom se obrátily na policii,“ říká Hester. „Bude mnohem lepší, když si s tím poradíme samy.“
Melissa přikyvuje a čeká, až tu myšlenku Hester rozvede, protože ji nějak nedokáže vstřebat.
„Myslím to tak,“ říká Hester trpělivě, „že bychom se měly zamyslet nad tím, jak se toho zbavit.“
Melissa na ni vytřeští oči.
Ta představa je tak lákavá a zároveň děsivá, že Melissa cítí, jak ji už zase v očích šimrají slzy, a zamrká, aby je zahnala.
„Bereš to všechno nějak moc klidně!“ vyštěkne nakonec a větu zakončí hysterickým hihňáním. Popadne skleničku, aby si ještě jednou lokla vodky, ale už v ní žádná nezbyla. Je to nejspíš jen dobře. Alkohol začínal až moc otupovat hrany a Melissa potřebuje mít v hlavě jasno. „To vážně navrhuješ, že o tom nikomu neřekneme?“
Hester si trochu odfrkne. „Přečetla jsem spousty knížek. A taky se dívám na televizi. Neudělaly jsme, Melisso, nic špatného, ale mohlo by se to pro nás špatně jevit. Já nemám co ztratit, ale ty… však víš. Pomysli na všechno, co máš. Pomysli na Tilly!“
Špatně pro nás? Zní to celé nějak falešně, jako když se do hudební stupnice vloudí nesprávný tón, jenže Melissa je příliš zmatená a otřesená, než aby to zpochybňovala.
Hester pokračuje. „Mohla bys přijít o všechno, co máš. O svůj krásný domov, o svou rodinu. Vše, na čem jsi dřela, by mohlo přijít vniveč kvůli jedinému okamžiku sebeobrany.“
Melissa horlivě přikyvuje a pohled má přitom rozostřený od slz, které se jí řinou z očí. Hesteřin hlas je hebký a konejšivý. A Hester má pravdu v tom, kolik toho může Melissa ztratit.
Ale sebeobrana?
Snad se to tak mohlo jevit v tom kratičkém, děsivém okamžiku, jenže Melissa zná natolik dobře zákony, aby si uvědomovala, že to, co se doopravdy přihodilo, do definice sebeobrany nespadá.
Copak by to někdy někdo pochopil? Vpíjí se zoufalým pohledem do Hester. Potřebuje ji. Představa, že by z toho Hester mohla vycouvat, je pro ni momentálně nesnesitelná.
 
Ozve se klapnutí předních dveří a Melissu zachvátí hrůza. Ruce jí vystřelí k ústům, aby zadržely jekot, který se jí dere z hrdla. S Hester na sebe polekaně třeští oči.
„To jsem jen já!“ štěbetá z předsíně Tilly. „Zapomněla jsem si telefon!“
Melisse nějakým zázrakem povolí ztuhlé svaly. Žene se ke dveřím kuchyně a odtud do předsíně.
Tilly si bere ze stolku v předsíni svůj zářivě růžový iPhone. Ve tvářích má červeň a v očích třpyt. Vypadá jako návštěvník odněkud, kde je čisto a zdrávo. Všechno je na ní nevhodné a nevítané.
„Jé ahoj!“ pronese moc hlasitě, když vzhlédne. „Hned zas jdu. Bože, mami, vypadáš hrozně. Je ti dobře?“
„To je jen… kocovina.“
Melissa s úžasem zjišťuje, že její rty, ústa a plíce dokážou spolupracovat a vydávat normální slova. Pokud snad zní divně, je Tilly příliš rozptýlená, než aby si toho všimla. Už zaujatě hledí na prasklou obrazovku svého mobilu.
„Tak si dej sendvič se slaninou. To ti obvykle pomůže,“ prohodí nepřítomně. „Uvidíme se zítra.“
Dveře se otevřou a pak zase zavřou. Tilly je ta tam.
Venkovní svět je opět mimo.
Melissa jde zpátky do kuchyně a nohy má přitom jako z olova. Podívá se na Hester, ale ta se nehnula z místa. Oči má vykulené a drobná ústa pootevřená.
Melissy se zmocňuje nepřekonatelná chuť se rozesmát. Objímá se pažemi, aby ovládla třas, který jí zmítá celým tělem. Je jí hrozná zima.
„Namouduši,“ pronese Hester s rukou na srdci. „To bylo o vlásek.“
Sveze se na židli u kuchyňského ostrůvku.
„Poslyš, trochu jsem přemýšlela,“ dodá už zase věcně.
„O tom, co bychom mohly s… tímhle udělat.“ Odmlčí se a obě se podívají na Jamieho tělo. „Nejdůležitější je dostat to z tvé kuchyně, abys mohla vést normální život. Co se stalo, stalo se a nemá vůbec žádný smysl situaci ještě zhoršovat. Souhlasíš?“
Melissa nejistě přikyvuje, objímá se a tře si husí kůži na pažích.
„Vím o jednom místě v Dorsetu, kam Terry jezdíval rybařit,“ pokračuje Hester. „Bylo to u nějakého zámku. Na jméno si už nevzpomínám, ale je tam každopádně taková stará studna. Zřejmě hodně hluboká. Kousek od ní parkoval Terry svou dodávku. A jednou o té studni říkal, že by se v ní dalo ukrýt cokoli a nikdo by na to nepřišel.“ Poťukává si dvěma prsty na spodní ret a vraští čelo.
„Co myslíš, nemohly bychom to… no tohle do té studny nějak dopravit? Jak se to tam jen jmenovalo?“
Melissa se nezmůže na nic víc, než že na Hester užasle zírá. Jak je ta ženská divná, když ji tohle vůbec nerozhodí a očividně jí nedělá žádné rozpaky zbavit se Jamieho těla. Melissa si uvědomuje, že by před ní měla samou vděčností klečet, ale místo toho dostane na svou sousedku bezdůvodnou zlost.
„Jak to místo chceš vůbec najít?“ opáčí. „A kde máš jistotu, že tam dnes nestojí obří sídliště?“
„No a nedá se to vyhledat na nějakých internetových stránkách nebo tak?“ Hester se to očividně dotklo.
„Vyhledat co vlastně?“ odsekne Melissa, vědoma si toho, že zvyšuje hlas. „Vhodné dorsetské studny k ukrytí mrtvoly?“
„Nemusíš být hrubá, Melisso. Jen se snažím pomoct.“
Hester se oči zamlží slzami. Do prdele. Melissa si ji nesmí rozházet. Potřebuje ji.
Mne si oběma rukama drsně obličej. „Promiň, promiň! To jen že… nejsem schopná myslet s… ním… tady.“
Obě ženy hledí na tělo. Melisse se zdá, že čím déle se na něj dívá, tím víc se dožaduje její pozornosti. Skoro jako by rostlo. Co nevidět se zvětší natolik, že zaplní celou místnost. Nech toho. Tohle je šílenost. Zachovej si zdravý rozum.
„Terry měl dodávku,“ prohlásí Hester rázně. „Já s ní od té doby nejezdila, ale určitě ještě funguje. Dobře o ten vůz pečoval. Můžeme zatím dát… tohle do ní, než se rozmyslíme, kde se toho zbavíme.“
„Tak jo, dobrá,“ prohlásí Melissa a vstane, nesmírně vděčná za to, že konečně přistupují k nějakému činu. Pořád je tu možnost, že se Tilly vrátí dřív nebo že se zkrátilo Markovo natáčení. To pomyšlení jí spouští v hlavě němý křik. Rozhodně je to lepší než nemít žádný plán. A třeba se jim podaří najít to místo, o kterém Hester mluvila. Třeba to vyjde. Třeba bude zase všechno v pořádku.
Pak jí padne pohled na paličku, která se povaluje na podlaze, aniž je na ní vidět ta odporná šmouha.
„Co mám, Hester, udělat s… tímhle?“ ptá se Melissa, ukazuje na paličku a hlasitě polyká.
Hester se tam podívá a pobídne Melissu. „Podej mi pytel na odpadky. Já se o to postarám.“
Melissa poslušně vytáhne ze zásuvky černý sáček, podá ho Hester a jde vnitřními dveřmi do dvojité garáže. Najde tam dvě plachty na zakrytí nábytku, které se pořizovaly kvůli plánovaným pracím v koupelně. Nakonec si malíři přinesli své vlastní, takže se tyhle nikdy nepoužily. Jsou ještě v igelitovém obalu, který se Melisse v náručí smýká a krabatí. Na hrudi jí naskakuje husí kůže. Má pocit, že ji odevšad někdo sleduje. Že policie jen čeká na příhodný okamžik, aby vpadla dovnitř a zatkla ji. Každou chvíli před domem zaskřípějí pneumatiky policejních vozů. Ze střechy se snesou na lanech černě odění muži.
Už zase má chuť se rozesmát. Zatíná čelisti, aby jí nedrkotaly zuby, a vrací se zpátky do kuchyně.
„Našla jsem tohle. Myslím, že by se to –“ Najednou se zarazí.
Hester je pryč.
Trhaně se zajíkne, pustí objemný náklad a utíká do předsíně. Přestavuje si, jak proti ní Hester svědčí u soudu. „Nu ovšem, chystala se zbavit těla. Tvářila jsem se, že s tím souhlasím, protože jsem se bála, že by mi mohla taky ublížit.“ Melissa vidí v živých barvách i to, jaký má Hester na sobě kostým, s halenkou ve stylu Margaret Thatcherové.
Vydá ze sebe temné, zvířecí zakňučení. Hester ztratila odvahu.
Do vědomí jí pronikne domovní zvonek a hrůzou sebou celá trhne. To už je tady policie?
Když na vratkých nohách čerstvě narozeného kolouška klopýtá ke dveřím, vidí za nimi jen jednu postavu. Drobnou ženu s vlasy ulízanými do přilby.
Otevře dveře dokořán.
„No Hester, díky bohu. Kdes to byla?“
Hester k ní vzhlédne a jde rovnou dál. Nese něco, co vypadá jako chladicí taška z obchodu Marks and Spencer. Je to chladicí taška z obchodu Marks and Spencer.
Melissa cítí, jak opět povolují tenké nitky, na nichž visí její sebeovládání.
Hester míří do kuchyně s nevídanou troufalostí. Jako by jí to tu patřilo.
„Co to máš?“ oboří se na ni Melissa. „Copak jedeme na nějakej zkurvenej piknik?“
Ta druhá svěsí nelibostí koutky úst.
„Ovšemže nejedeme,“ prohlásí s povytaženým obočím. „Jen v tom přenáším sáčky s ledem, které jsem našla v mrazáku. Chceš snad, aby v dodávce začalo být nedýchatelně? Nemám tušení, jak brzy se může dostavit zápach.“
Melissa zvolna dýchá, nádech nosem a výdech ústy, přesně tak, jak se to učila na hodinách jógy. Hodlají Jamieho obložit sáčky s ledem jako vařenou šunku. A pak ho někam vyhodí.
Taková praktická pomoc je přesně to, co Melissa potřebuje, jen kdyby to nepůsobilo tak hrozně divně. Přímo groteskně.
„Co ta palička?“ vypraví ze sebe. Málem místo toho řekla „zbraň“.
Hester ukáže na tašku.
„Je tady, zabalená a umytá. Použila jsem na ni Terryho speciální čistidla, ale stejně si myslím, že se jí budeme muset radši zbavit. A té druhé části taky. Myslím tu misku. Ale to můžeš udělat později. Teď je naší prioritou… no…“ Hlas se jí vytratí.
Obě ženy sklopí zrak k tělu vychládajícímu na podlaze.
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Myslím, že se mi vzhledem k daným okolnostem velmi dobře daří udržovat tu strašnou situaci pod kontrolou.
Melissa vypadá dost vyděšeně. V takovém stavu jsem ji ještě neviděla. Chvíli mluví opřekot a pak zase zírá do prázdna. Zdá se, že se nedokáže na nic soustředit.
Já mám naštěstí pocit, že mi to myslí tak, jak mi to už dlouho nemyslelo.
Snad ode mě nebude příliš troufalé, když řeknu, že to možná mělo takhle dopadnout. Co když po ty dlouhé roky, kdy se spolu známe, všechno směřovalo právě k tomu dnešnímu zvláštnímu dni, kdy mě Melissa bude doopravdy potřebovat? Co by si koneckonců počala, kdybych tu teď nebyla?
Rozkládáme spolu obrovské plachty, které našla, zatímco jsem byla pryč. Pracujeme mlčky a není slyšet nic než její poněkud těžké dýchání. Tu a tam na ni vrhnu pohled, abych se ujistila, že znovu nepropadá hysterii, ale zdá se klidnější, jako by jí konečně docházela skutečná realita. Je to úleva.
Když jsou plachty hezky rozprostřené, obě zíráme na tělo. Žádná z nás nemá chuť se ho dotýkat.
Pak mi k mé úlevě podá gumové rukavice. Jsou na dotek kluzké a nepříjemné a s překvapením si všimnu, že si už sama jedny natáhla. Pomyslím si, jestli na to není trochu pozdě, ale nic neříkám.
„Tak,“ prohlásí a hlas se jí přitom jen malinko zachvěje, „pojďme ho přesunout na ty plachty.“
Tak se mi líbí.
Se sotva patrným výrazem hnusu ho zvedne za paže a já se chopím kotníků.
Obě taháme ze všech sil, ale svatá dobroto, je to ale tíha. Byl celkem malý, jenže pevně stavěný. A jako by mu smrt přidala na váze – že by těla po smrti těžkla? To sice netuším, ale nedá se s ním málem ani pohnout.
Melissa je zarudlá ve tváři a já cítím, jak mi po celém těle vyráží pot. Se zvláštní něhou pustí na zem jeho paže. Mám chuť poukázat na to, že jemu teď bude sotva vadit, že se s ním špatně zachází, ale chápu, že by to nemusela dobře přijmout.
Vyměníme si sklíčené pohledy. Jediné, co se nám podařilo, je nešikovně shrnout plachty.
„Budeme to muset překulit,“ prohlásím a kleknu si, i když to nesvědčí mým artritickým kloubům. „No tak, Melisso, sama to nezvládnu!“
Honem si přiklekne k druhému konci. Narovnáme údy, abychom tělo dostaly do tvaru, v němž půjde kutálet. Teď pro změnu překážejí ramena.
Z podpaždí se mi nepříjemně řine pot, ale společně strkáme a tlačíme, tlačíme a strkáme, až obě supíme námahou. Postupujeme centimetr po centimetru.
Zdá se to jako celá věčnost, ale nakonec se nám přece jen nějak podaří přesunout tělo na plachtu. Jenže jakmile se jeden problém vyřešil, vyvstane jiný.
Jak máme my, dvě slabé ženské, tohle dopravit do dodávky, natožpak do Dorsetu a do studny?
Je to zvláštní, ale navzdory tomu všemu pořád nepřichází v úvahu, že bych ji v tom nechala. Jsme teď, jak se říká, na jedné lodi.
„Počkat,“ vyhrkne najednou. „Kam měly přijít ty sáčky s ledem?“
Podívám se na ni s pocitem zadostiučinění. Najednou chápe, jak byl můj plán rozumný, ačkoli se předtím, když jsem to navrhla, chovala tak hrubě.
Osobně si myslím, že nemá smysl strkat před nějakou skutečností hlavu do písku, tělo se prostě dřív nebo později začne „kazit“. Ale nejsem z těch, co se holedbají, že měli pravdu, a tak ji jen požádám, ať mi je podá. Ty menší umístím pod kostrč a kolena, větší položím nahoru na tělo. Melissa jde beze slova do svého mrazáku pro další a rozmístíme je podobně. Ačkoli se tím tělo značně zatíží, stejně si myslím, že je to nezbytné.
Když se nám podaří přes to všechno přetáhnout plachty, leží před námi něco, co vypadá jako obrovská plastová mumie.
Nebo jako motýlí kukla. Až na to, že z téhle se nic nového nezrodí.
Vzápětí mě napadne, že možná přece jen zrodí. Třeba se tu rodí nová úroveň přátelství mezi mnou a Melissou. Tohle pomyšlení se mi zamlouvá.
Ale pořád ještě musíme přijít na způsob, jak s tou obří věcí pohnout.
Procházím si v duchu garáž, kde měl Terry uložené všechno možné z dob, kdy dělal malíře. A ejhle, něco mě napadne.
Měl by tam být, nejspíš zahrabaný někde pod krabicemi, takový kovový vozík. Terry ho používal k převážení těžkých plechovek s barvou a dalších věcí. Jsem si jistá, že bude pro tohle tak akorát velký.
Zrovna se o tom chystám Melisse říct, když vtom nepřirozeně hlasitě zadrnčí domovní zvonek.
Civíme jedna na druhou a otvíráme ústa jako ryba na suchu. Kdo to zas je?
Zvoní to pořád, neodbytně a panovačně. Zachrastí poštovní schránka. Copak nás nemůže okolní svět nechat na pokoji?
„Lisso? Zlato, mluv se mnou prosím,“ volá dobře známý zastřený hlas. „Já vím, že tam jsi, protože máte otevřený všechny okna.“
Saskia. Už zase ta zatracená ženská.
Budeme se jí muset zbavit. Začnu se zvedat, ale Melissa rychle vztáhne ruku a chytí mě za paži. Svírá mi ji, až to bolí, poulí na mě oči a posunky mi dává najevo, že mám být zticha.
„Hele, já neodejdu,“ říká na prahu to stvoření z nočních můr. „Jsem tu sama a nehnu se odsud, dokud si se mnou nepromluvíš.“
Nevím, odkud se ta představa vzala, ale na okamžik ji mám před očima taky zabalenou do igelitu. Pro jednou umlčenou. Povolnou. Ta představa mi přináší nádherné zadostiučinění. Jenže to nejde, shánělo by se po ní moc lidí, hlavně ten její spratek, co ho s sebou všude tahá.
Melissa odhodlaně vstane, stáhne si rukavice a hodí je na stůl. Na vteřinu si myslím, že se už dočista pomátla, protože si najednou oběma rukama cuchá vlasy a zuřivě si mne oči. Vypochoduje z místnosti, aniž se na mě podruhé podívá. Musím přiznat, že by se ve mně krve nedořezal, když ji slyším otvírat přední dveře. Co to vyvádí?
„Zlato!“ Saskiin hlas se rozléhá předsíní. „Neprobudila jsem tě?“
„Probudila,“ odpovídá Melissa tak slabým hláskem, že ji sotva slyším. „Je mi blbě, holka. Snědla jsem včera večer nějaké krevety, které byly celý den venku v teple. Nejsem na tebe naštvaná. Jen mi… není mi dobře.“
„Tak mě pusť dovnitř, ať o tebe můžu pečovat,“ dožaduje se Saskia.
V tu chvíli Melissa vypadne ze své role a zaječí: „Ne! Totiž, to vážně není potřeba.“ Vzápětí dodá o něco mírněji: „Potřebuju se hlavně vyspat, zlato. Co kdybychom to nechaly na jindy? A tam tím s Nathanem a Hester se už netrap. Hester to určitě vezme s humorem. Časem.“
Na rovinu vám řeknu, že tohle se mě dotklo. Já vím, že to Melissa jen hraje, ale stejně mě to uráží.
„No dobrá, má milá,“ řekne konečně Saskia neochotně. „Tak se vrať do postele. Ten Nathanův nápad s pitím mě hrozně mrzí. Už jsem mu řekla, že si vybral průsery na celej rok dopředu.“ Zasměje se tím svým typicky hlubokým smíchem a Melissa se k ní přidá. Je vážně velmi dobrá herečka. Sotva před půl hodinou byla na pokraji hysterie.
Asi teprve teď začínám věřit, že by nám to opravdu mohlo vyjít. Když dáme dohromady můj zdravý selský rozum s tou její schopností se přetvařovat, to z nás bude, panečku, tým.
Z předsíně se ozývá samé „měj se, kotě“ a podobné nesmysly, než se dveře zase zavřou a Melissa se vrátí do kuchyně.
Uhladí si vlasy a chladně se na mě podívá.
„Takže, budeš muset dostat tu dodávku do naší garáže. Já nejdřív vyjedu se svým autem. Pak… ho,“ kývne bradou k igelitové kukle na podlaze a nejdřív hlasitě polkne, teprve pak dodá: „Strčíme do dodávky. A vyhledáme to místo, o kterém jsi mluvila.“
Uplynula hodina a my jsme značně pokročily.
Vozík se ukázal skutečným požehnáním, pokud šlo o přemísťování z kuchyně. Ovšem dostat tělo a pak i vozík do dodávky bylo daleko těžší a já jsem si vším tím tlačením a postrkováním nejspíš natáhla sval v zádech. Ale společnými silami jsme to nakonec zvládly.
Díkybohu byla většina malířských potřeb z dodávky vyklizená, takže v ní bylo dost místa. Terry ji sice od té doby, co byl v důchodu, používal hlavně k rybaření, ale stejně jsem ji důkladně vygruntovala, když mě navěky opustil.
Jakmile jsou dveře dodávky zase hezky zavřené, zmocní se nás samou úlevou málem euforie. Bude to asi tím, že už před sebou nemáme ten hrozný pohled. Najednou se zdá možné namouduši cokoli.
S hadrem a čisticím prostředkem na bázi louhu se mlčky pustíme do práce. Drhneme dlaždičky a ruce nám přitom sehraně kmitají. Panuje mezi námi duch skutečného kamarádství, když takhle ve dvou pucujeme a pucujeme. Z televize znám dobře luminol a vím, že jím policie dokáže najít i tu nejmenší kapičku krve. Jenže by k tomu museli mít nějaký důvod, aby ji vůbec hledali. Jamieho tu sice lidé viděli, ale nevedl žádný usedlý život a není důvod podezřívat Melissu, že měla prsty v jakémkoli případném zmizení. Proč by měli podezřívat z vraždy někoho takového, jako je ona?
Když jsme hotové, jde Melissa zavolat Tilly. Oznamuje jí, že pojede na noc pryč, navštívit starou známou, jejíž matka právě zemřela na rakovinu.
Jenže i z její strany konverzace je znát, že se jí nedaří svou dceru o té historce přesvědčit.
„Proč bys o ní měla vědět?“ namítá Melissa a po chvilce dodá: „Nemusíš nutně znát všechny mé staré známé,“ a nakonec ještě: „Samozřejmě že mám staré známé, nebuď drzá.“
Když konečně položí telefon, je celá bledá. Přemlouvám ji, aby si snědla sendviče, které jsem zatím přichystala. Dívá se na mě velice divně, když jí talíř podávám, a nevezme si, dokud ji neupozorním: „Kdybys cestou omdlela, přitahovalo by to k nám nežádoucí pozornost.“ Ukusuje malá sousta a žvýká, jako by měla ústa plná písku.
Já mám docela hlad. Spořádám tři sendviče a hned je mi mnohem líp.
Asi mi stoupla hladina cukru, protože se mi najednou v hlavě rozbřeskne.
„Scarrow Hall!“ vyhrknu.
„Cože?“ opáčí Melissa nechápavě.
„Tak se jmenuje to místo, kam Terry jezdil rybařit! Pojďme si ho vyhledat. Máš počítač?“
Vrhne na mě další z těch svých poněkud nečitelných pohledů, ale jde k jedné skříňce a vytáhne z ní neskutečně tenký, stříbrný notebook. Odklopí víko a chvíli do něj ťuká, dokud se na obrazovce neobjeví Google.
„Scarrow Hall,“ opakuju, tentokrát pomalu, ale ona už to píše.
Otevřou se nějaké stránky a obě se nakloníme blíž, abychom si je mohly přečíst. Titulek přes horní část hlásá
„Zapomenutý Dorset“. Čteme dál:
 
Jen pár kilometrů od hřmotu dálnice A303 leží kout Anglie, v němž se zastavil čas. Scarrow Hall býval v dřívějších dobách sídlem rodů Parkstonů, významných velkostatkářů severního Dorsetu.
Jenže ve druhé polovině dvacátého století začal zámek chátrat, a když v roce 2009 zemřela ve věku 91 let Emily, poslední příslušnice rodu Parkstonů, zůstal v důsledku složitého dědického řízení opuštěný a zanedbaný.
Vydejte se na malebný výlet a přijďte si s námi prohlédnout tento někdejší skvost místní architektury.
 
Melissa zručně kliká na snímky zámku a každý z nich zvětšuje, včetně toho se studnou.
„Nu, já myslím, že vypadá v podstatě stejně,“ prohlásím vítězoslavně, ale Melissa mě zřejmě nevnímá, protože provádí nějaké čáry na stránkách s mapou.
„Hm,“ zamumlá po chvíli. „Není tu žádné panoramatické zobrazení, takže se v té oblasti asi moc nestaví.“ Nemám tušení, o čem to mluví, ale to je jedno, protože Melissa zaklapne víko notebooku a pousměje se na mě poprvé od… vlastně už ani nevím, jak je to dlouho.
Vzápětí zase svěsí ramena. „Ale jak najdeme tu studnu? A kde máme nějakou jistotu, že tam vůbec ještě je?“ Přemítám o tom, protože bych si strašně moc přála, aby se jí zase vrátila do očí ta naděje, když vtom mě napadne něco úžasného. Úplně to vidím před očima.
Tu fotografii. Terry se na ní zubí do fotoaparátu a v napřažené ruce třímá nějakou rybu či co, jako by držel korunovační klenoty. A pak si to přinesl domů a ode mě očekával, že to vykuchám, očistím a uvařím. Já to samozřejmě odmítla. Ale ten snímek si až do své smrti střežil jako oko v hlavě. Určitě bude v nějaké zásuvce a přísahala bych, že je v něm na pozadí vidět ta studna.
„Hester!“
Melissa bouchne rukou o stůl a ten úder mnou otřese tak hluboce, jako kdyby uhodila mě samotnou.
„Nemůžeš se do prdele soustředit? Co si počneme?“ Cítím, jak mi tuhne páteř a do tváří se mi vlévá nevítaná horkost. Ale i když jsou slova, která vypouštím z úst, úsečná, zachovávám klid a mluvím potichu.
„Moc ráda ti, Melisso, pomůžu, jak jen bude v mých silách. Ale nenechám si nadávat. Je ti to jasné?“
Spadne jí čelist, pak ústa zase zavře a přejede si rukou po tváři. Oči má kalné a unavené.
„Promiň mi to, Hester,“ pronese tiše. „Ale jsem příšerně rozrušená a vyděšená. Ve své kuchyni jsem…“ viditelně polkne, „zabila člověka a nevím, co mám dělat.“
Hlas se jí zlomí a přejde v potlačované vzlyknutí a já rázem cítím, jak mi srdce překypuje soucitem. Nejradši bych ji vzala znovu do náruče a nechala vyplakat, ale uvědomuju si, že by přílišný kontakt nemusel být vítaný. A tak se radši natáhnu přes stůl a pohladím ji po ruce.
„Neboj se,“ pronesu konejšivě. „Zrovna jsem si vzpomněla, že mám něco, co nám pomůže. Hned pro to dojdu a pak si můžeme naplánovat cestu.“
Dívá se na mě a rychle mrká, aby zaplašila hrozící slzy, ale přikývne. Je na ní vidět, jak moc mi chce věřit.
A jak moc mě právě teď potřebuje.





 
MELISSA
 
 
Melissa zuřivě prohrabuje kuchyňskou zásuvku, odsouvá stranou balíčky karet, provázek, ulámané kousky hraček z doby, kdy byla Tilly malá, a nejrůznější další odpadky. Nechápe, proč to všechno dávno nevyhodila. Píchne se bolestivě do palce o mini šroubovák, který byl před pár lety přibalený k vánočním rachejtlím, sprostě zakleje a saje si z palce krev. Její krev chutná po mědi a v Melisse to vyvolá další záchvat paniky.
Nedělej to, šeptá jí v hlavě tenký hlásek. Okamžitě toho nech. Ještě není pozdě. Řekni policii, že tě napadl.
Jenže jí ten rozumný hlásek neradí, jak by jim měla vysvětlit, že má Jamie hlavu rozbitou zezadu a nikoli zepředu.
Otočí se zpátky k zásuvce a ještě jednou sáhne dovnitř, tentokrát opatrněji. Nekouří už vlastně celé roky, ale během té epizody se Sam si koupila balíček a potěšilo ji, když pak zjistila, že dokáže zase bez problému přestat. Přesto má vložení cigarety mezi rty hluboce zakořeněné ve svalové paměti. Jakmile se její ústa dotknou tabákového papírku, nemůžou se dočkat prvního vdechnutí kouře.
V další zásuvce Melissa najde kuchyňské zápalky, škrtne a cigaretu si zapálí. Hořící nikotin ji zasáhne omračující silou a ona ho do sebe dychtivě vtahuje, vychutnává si to příjemné řezání v hrdle. Kristepane, jak jí tohle chybělo.
Když podruhé zhluboka nasává kouř, třese se jí ruka a trochu se jí motá hlava. Představí si, jak by s tím nesouhlasila Hester, a vybaví si tu její divnou výtku kvůli nadávání.
„Do prdele už s tím vším,“ šeptá do prázdné kuchyně. Moc dobře si uvědomuje, že se tahle zvláštní ženská odvedle kvůli ní vydává na cestu do pekel. Nedovede si představit žádného jiného člověka, který by pro ni udělal cokoli z toho, co už pro ni podnikla Hester. Mark by okamžitě volal na policii. Saskia by nebyla nikomu nic platná. Ale Hester to bere skoro s klidem, třebaže nemá žádný důvod jí takhle pomáhat. A Melissa je jí vděčná za tu její chladnou hlavu a praktičnost.
Najednou cítí, jak se jí o podprsenku tře bradavka, kterou v noci sál Jamie, a zkroušeně zavře oči. Jak je možné, že ho tyhle fyzické vjemy přežily? Melissu přepadá sklíčenost a v tu chvíli si je jistá, že se už nikdy nedokáže z ničeho těšit ani radovat. Dokouří cigaretu několika hlubokými šluky a pak ji zuřivě típá ve dřezu. Nakonec na ni pustí z kohoutku vodu a mokré, rozčvachtané zbytky hodí do koše.
Její pohled upoutá bloček, který si nechává u dřezu, a čte v něm slova: „květiny v 10 ráno“ a „zaplatit Zofii“.
Tenhle všední život, který vedla ještě včera, se zdá tak krásný a vzdálený, že je to až k neuvěření. Čistírna, každodenní dohadování s Tilly nad domácími úkoly, vlastní lenost a špinavé prádlo Melisse připadají jako drahocenné šperky, které si nechala vyklouznout z rukou a teď jsou navěky ztraceny. Dokonce i její vztah s Markem se stačil zbarvit do růžova, jako by byl Melissin život až do dnešního dne zcela dokonalý a ona to jen nedovedla ocenit. Komu sejde na tom, jestli Mark šukal nějakou jinou ženskou? Co na tom záleží?
Melissa se podívá na hodiny. V téhle nové realitě ubíhá čas divně, jako když řeka přechází bez varování z prudkého proudu do stojatého bahna. Jako by předchozí večer patřil do jiného života, teď sotva uplynula čtvrtá hodina odpolední a najednou je zase skoro osm. Za pouhých pár hodin se toho tolik změnilo.
Jamie je mrtvý. A ona ho vážně zabila.
 
Se svým tahem Jamie vyčkával až do pozdního odpoledne druhého dne, kdy spolu osaměli. Dost dlouho na to, aby se Melissa nechala ukolébat a začala si myslet, že ho možná špatně odhadla a její jediná starost je, jak se ho zbavit. Byla odhodlaná mu říct, že čeho je moc, toho je moc. Užili si a znovu se sblížili nad starými časy.
Ale teď se musí z jejího života zase vytratit a už nikdy se do něj nesmí vracet.
Musel uhodnout, co se chystá, protože zčistajasna prohlásil, jako by navazoval na předešlou konverzaci: „Jo a mimochodem, donesly se ke mně zvěsti o tom, cos vyváděla.“ Nato se odmlčel a skoro lenivě se na ni usmál.
„Dokud jsi ještě byla obyčejná Mel Ronsonová. Před tímhle vším.“ Zeširoka se rozmáchl, aby poukázal na to, co teď má.
Melisse se srdce rozbušilo hrůzou. Jamie na ni vrtěl ukazováčkem, jako by ji káral.
„Panejo, tys ale tropila neplechy, co?“ poznamenal a pak chladně dodal: „Takže, otázka za šedesát čtyři milionů dolarů zní: Ví o tom? Ten tvůj Mark?“
Její výraz mu řekl vše, co potřeboval vědět. Znovu se usmál. „Anebo bych spíš měl říct otázka za deset táců? Protože tolik to bude stát. Teda, Melanie, co by podle tebe z něčeho takovýho udělal bulvár? Manželka toho hezkýho doktůrka z televize, a obyčejná kriminálnice? Někdo, kdo má na rukou krev?“
Všechno, co měla, všechno, na čem se tak zatraceně tvrdě nadřela, se jí najednou měnilo pod nohama v tekutý písek. O to všechno mohla rázem přijít.
„Jdi do hajzlu, Jamie,“ blufovala. „Je mi fuk, co se bude psát v novinách. A Mark o tom ví.“ To byla lež.
Jenže Jamie ještě neskončil.
„Dejme tomu, ale co ta tvoje holčička? Co by si ta hezoučká Tilly s tou její posranou, šprťáckou nóbl školou a s tím jejím zkurveným co já vím od vévody z Edinburghu pomyslela, kdyby věděla, co provedla její matka? Jak by jí bylo z toho, že v tom svým tělíčku k sežrání nosí její geny?“
A s tím se od ní odvrátil, a dokonce se pro sebe uchechtl, jako by to bylo celé k popukání.
V tu chvíli se Melissa přestala ovládat a jednala ryze pudově. Najednou měla v prstech paličku, a než se stačila probrat racionální část její mysli, kámen paličky trhal kůži a drtil kost. V tu chvíli to Melisse přišlo jako čistá sebeobrana. Musela ho nějak zastavit. Musela se před ním chránit.
Z rozjímání ji vytrhne domovní zvonek a Melissa jde opatrně ke dveřím, ujistit se, že to je Hester a vrací se s tím čímsi, pro co šla vedle.
Drobná ženská se hrne dovnitř a v patách jí cupitá ten její ohavný psík. Pes zapáchá a vydává divné hrdelní zvuky. Melissa nakrčí nos, když na ni vrtí ocasem a dychtivě funí.
„Našla jsem to!“ hlásí Hester vesele, jako by si odskočila pro vypůjčený rendlík.
Pes běží napřed, a když za ním přijdou do kuchyně, obě vidí, jak zvědavě očichává podlahu v místě, kde předtím ležel Jamie. V Melisse by se krve nedořezal, když si představí, že tam navzdory tomu všemu drhnutí cítí krev. Zvedne se jí žaludek a Hester to zvíře zahání, očividně ji napadlo totéž.
Pak jí s vítězoslavným úsměvem ukáže fotografii v dřevěném rámečku. Melissa si ji od ní obezřetně vezme a prohlíží si ji.
Je na ní plešatý muž s knírem. Stojí tam v košili ve stylu safari, s krátkými rukávy, a s pyšným výrazem zvedá nějakou rybu. Bude to zřejmě ten Terry, který zesnul dávno předtím, než se sem Melissa přistěhovala. Hester o něm nikdy moc nemluvila, ale z toho, co tu a tam utrousila, Melissa nabyla dojmu, že jejich manželství nebylo moc šťastné.
Melissa obrátí pozornost k pozadí záběru. Za mužem teče řeka. Melissa poznává typické bodláky rákosí, lemujícího břeh. Napravo je studna a vzadu zámek. Pak je tu taková zvláštní věžička z červených cihel, která je téměř ve stejné vzdálenosti jako studna. Pokud tam ta studna pořád ještě je (a to je stále jen domněnka), mělo by být možné ji najít.
Hester se na ni culí, až to v Melisse vyvolává nepříjemné pocity. Na té její energii je něco nepatřičného. Jako by měla najednou ve tváři barvy jak nikdy dřív.
Tohle není správné. Nic takového by se dít nemělo. Co nevidět se ujme vlády racionálně myslící člověk, jakým je Melissa ve skutečnosti. Zavolá na policii a pokusí se to všechno napravit.
Jenže místo toho se Melissa přistihuje, jak říká: „Děkuju ti, Hester, tohle nám moc pomůže. Asi bychom měly co nejdřív vyrazit.“
Hester nasadí pochybovačný výraz. „To víš, že se mi taky moc nechce někde bloudit a hledat to za tmy, ale přesto si myslím, že bychom měly ještě počkat a vyjet o dost později. Bude tak hrozit mnohem menší nebezpečí, že nás někdo uvidí.“
Melissy se opět zmocňuje panika. „Nemůžu tu jen tak sedět,“ namítá rozechvělým hlasem. „Aspoň bychom něco dělaly. A měly jistotu, že tam budeme, až se začne rozednívat.“
Hester na ni hledí se shovívavým výrazem. „Cesta nám sice zabere pár hodin, ale svítat v tuhle roční dobu nezačne dřív než o páté. Tím jsem si jistá, protože mi sluneční paprsky pokaždé proniknou za okraj závěsů a probudí mě. Nejlepší bude odjet kolem druhé hodiny v noci.“
Mluví tak rozhodným a panovačným tónem, že by se na ni Melissa nejradši obořila, i když jí Hester pomáhá s touhle šlamastikou.
„Kdepak,“ říká a nutí se do klidu. „Tak dlouho čekat nedokážu. To prostě nezvládnu.“
Měří se navzájem pohledem, dokud Hester zklamaně nezaúpí.
„Tak víš co,“ pronese, pro změnu úlisně. „Mějme rozum a počkejme tu aspoň chvilku, dobrá? Pokud to bude znamenat, že budeme sedět někde na krajnici a čekat, až se rozední, budiž, ale chtělo by to ještě nejmíň hodinu či dvě.“
„No dobrá,“ opáčí Melissa unaveně. „Tak co kdyby sis teď došla pro věci, které budeš potřebovat na cestu, a odvedla zpátky svého psa, a já si zatím připravím to svoje.“
Hester doslova zalapá po dechu.
„Nemůžu tam Bertieho nechat celou noc! Musí jet s námi!“
„Ale nebude…?“ spustí Melissa, jenže v mysli se jí odehrává tak hrůzný výjev, že pro něj nenachází slov: pes čenichá a kňučí u Jamieho těla zabaleného do igelitu, chce se za každou cenu dostat k šťavnatému masu uvnitř. To je totiž vše, co z Jamieho zbylo… hromada masa. Melisse se zvedne žaludek.
Hester naštěstí chápe, co Melissa nedokáže vyslovit.
„Ale kdepak,“ říká honem, „to víš, že ne, vždyť bude sedět s námi vepředu. Bude hodný. Viď, Bertie?“ Skloní se k němu a pohladí ho za ušima. Pes vzhlíží ke své paničce. Melissa odvrátí pohled. Je jasné, že Hester vytyčila hranice, které Melissa nebude smět překročit. Ať tak či onak, ten čokl s nimi pojede do Dorsetu.
Melissa vzdychne. Potřebuje být sama.
Jde se nahoru osprchovat a převléknout. Nějakou dobu sedí strnule na kraji postele, zabalená do ručníku, a teprve když ji začne zábst kůže, přinutí se vstát a jít se obléknout.
Civí dobrých pět minut do šatní skříně, protože nějak nemůže přijít na to, co chtěla udělat. Pak jde konečně pořád ještě roztřesená zimou ke komodě pro prádlo, potom pro džíny a nakonec triko s dlouhým rukávem, které si natahuje pomalu, jako stará bába. Tělo ji divně pobolívá a Melisse se zdá, že má mírnou horečku. Oblékne si flísku s kapucí a vlasy si zase stáhne do culíku. Když se letmo podívá do zrcadla, zle se z něj na ni mračí ztrhaná ženská. Přes světle modré křeslo pod oknem jsou přehozené šaty, které měla na sobě na večírku, a Melissy se zmocní zvláštní pocit, že kdyby si je teď oblékla, mohla by se vrátit do dřívějška.
Včera byla jiným člověkem. Jak to bylo od ní naivní, domnívat se, že v jejím životě bude jen jedno předtím a potom. Teď se rozvírá další propast, mezi jejím starým životem a tímhle novým.
Jamie je po smrti. Ona ho zavraždila. Ta slova jí v hlavě chrastí jako skleněné kuličky.
Vtom jí hlavou bleskne myšlenka, z níž se Melissa nahlas zajíkne.
Ta taška, kterou měl Jamie včera s sebou. Kam ji dal? Žene se do pokoje pro hosty a tam se zarazí, protože ji uhodí do očí stopy jeho přítomnosti. Postel je rozestlaná a Melissa si představí, jak v ní jeho tělo včera v noci zahřívalo peřiny, než se Jamie vydal do její ložnice. Nejspíš po něm postel ještě voní.
Honem se obrátí ke komodě a sesbírá z ní deodorant Lynx, malou kosmetickou taštičku, hrst drobných a mobilní telefon. Bylo to tam tak nějak úhledně srovnané. Vzápětí to Melisse dojde. Je to zvyk z vězení: udržovat si hezky v pořádku těch pár věcí, které člověk vlastní. Tohle by Melissa radši nevěděla, ale hlavně ji z toho přepadne lítost jako rána pěstí do žeber.
Mobil si strčí do kapsy. Budou ho muset zahodit někde cestou do Dorsetu. Rozhlíží se po místnosti a hledá tu brašnu, se kterou přijel. Na první pohled se nikde nepovaluje, a tak Melissa s reptáním vytahuje šuplíky a dívá se do skříně. Pak si všimne, že jedna z velkých zásuvek pod postelí, kam Melissa ukládá náhradní ložní prádlo, není úplně dovřená. Na jedné straně trochu vyčnívá. Melissa hodí věci na postel, klekne si a táhne zásuvku k sobě. Vyjíždí hladce po kolejích, až je z postele celá venku.
Melissa si k ní dřepne, natáhne se a šátrá v ní prsty, dokud nenahmatá nezvykle hrubou látku. Je to ošklivá, levná taška, která vypadá jako něco, co pochází z výprodeje armádních zásob před nějakými třiceti lety. Je na omak trochu umaštěná. Melissa štítivě tahá za zip a rozvírá její strany, aby se mohla podívat dovnitř.
Slipy, ponožky, jedno či dvě trika a další džíny, všechno úhledně poskládané.
Už se chystá zip zase zapnout, když si všimne nákupní tašky Hamleys s tím jejich dobře známým červeno-černým logem na spodku. Zaváhá, ale pak ji vytáhne a sáhne do ní.
Je v ní plyšový medvídek s úsměvem od ucha k uchu a zlatým zvonečkem, který mu visí na červené mašličce kolem krku. Kožíšek má na dotek hladký a hebký a Melissa si uvědomí, že ten medvídek musel být drahý, sama kdysi koupila něco podobného kamarádce, když se jí narodilo miminko. Teď ji plyšák pozoruje lesklýma, neživýma očima.
Zlostně ho nacpe zpátky do tašky a zavře za ním zip. Pak vstane, hodí si brašnu přes rameno a jde dolů za Hester, vstříc čemukoli, co ji čeká.





 
HESTER
 
 
Melissa je nahoře nějak moc dlouho.
Když uplyne hodina, říkám si, jestli bych se za ní neměla jít podívat. Pochopitelně se ujistit, že je v pořádku, ale taky…
Nu…
Je v takovém stavu, že si se mnou ošklivě zahrává moje představivost. Představuju si, jak Melissa otvírá okno, sklouzává po okapu a nechává mě tu s tímhle vším. Pak ji ale slyším nahoře přecházet a až mě překvapí, jakou při tom zakouším úlevu.
Zatímco čekám, až sejde dolů, procházím se po kuchyni a přejíždím prsty po pultech. Jaképak to asi je, tady bydlet? Kdysi jsem v téhle kuchyni trávila hodně času a chovala jsem Tilly, zatímco Melissa pobíhala kolem a dělala cokoli, co zrovna potřebovala udělat.
Do mysli se mi vkrádá nepříjemná vzpomínka. Kéž bych ji mohla zahnat jako dotěrnou mouchu, ale je neodbytná.
 
Tilly lezly zoubky a celou noc se budila. Melissa byla bledá a unavená, a tak jsem se nabídla, že jí miminko pohlídám, aby si mohla zdřímnout.
Já věděla, jak Tilly utišit. S malými dětmi jsem si vždycky uměla poradit, což byl jeden z důvodů, proč mi šla tak dobře práce v jeslích.
Slyšela jsem tam jednoho z rodičů vyprávět, že zrovna otevřeli nový obchod, kde se prodávají dětské oblečky. Vybrala jsem čepičku, která měla světlounkou žlutou barvu petrklíčů a na ní droboučké třešňové větvičky. Byla to ta nejhezčí věc, jakou jsem kdy viděla.
Nemohla jsem se dočkat, až uvidím, jak se vyjímá na té její kudrnaté hlavičce, a tak jsem ji vytáhla z tašky, když byla Melissa nahoře, a navlékla ji Tilly. Melissa měla trochu divné představy, jak Tilly oblékat, a mě občas mrzelo, že jí nedává klasičtější oblečky.
Tilly ke mně vzhlížela těmi svými krásnými kukadly a v pusince jako růžové poupátko si hlasitě cumlala paleček. Čepička jí dokonale orámovala obličej a zdálo se, že se jí zamlouvá. Rozhodně si nestěžovala.
Sklonila jsem se k ní, abych ji políbila na heboučké čelíčko a vdechla tu její sladkou vůni sušenek. Jenže když jsem vzhlédla, zjistila jsem, že ve dveřích stojí Melissa.
Rázem mě přepadly výčitky, třebaže jsem neudělala nic špatného. Melissa se tvářila lhostejně.
„Cos jí to dala na hlavu?“ zeptala se ledovým hlasem.
„Jen čepičku, protože jsem si říkala, že by jí mohla slušet,“ odpověděla jsem s úsměvem a snažila se udržet lehký tón.
Jenže Melissa mi vytrhla Tilly z náručí a čepičku jí hned sundala.
„Nemám ráda, když miminka nosí čepičky,“ prohlásila nepochopitelně. Po celý zbytek odpoledne se chovala divně, i když jsem se nabídla, že u nich zůstanu a uvařím všem třem večeři. Občas má vskutku zvláštní způsoby.
Přistihnu se, že jsem bezděčně vzala do ruky skleničku, ze které předtím Melissa pila. Na jejím okraji je intimní otisk od doteku jejích rtů. V rozpacích honem skleničku postavím do dřezu.
Už mám zase nervy jak na drátkách.
Musím se psychicky připravit na to, že budu řídit. Nejsem si ani jistá, jestli se mi podaří vůz nastartovat, když stál tolik let zavřený v garáži. Terry vždycky říkal, že je to „skvělá mašinka“, ale při mé smůle bych se vůbec nedivila, kdyby nechtěla startovat.
Nezbyde nám než doufat, že to dobře dopadne. Melissin Land Rover by pro takový úkol nebyl k ničemu, byť je obří. A nejsem ani ochotná nechat Melissu řídit dodávku. Myslím, že není v takovém stavu, aby toho byla schopna. Pila. Navíc se jí na počkání mění nálada, v jednu chvíli je jako chodící mrtvola a ve druhou vybuchuje vzteky.
Mám samozřejmě na dodávku povinné ručení. Kdysi jsem v ní musela něco převážet, když si Terry v nevhodnou chvíli zlomil zápěstí, a sice ji už nepoužívám, ale platím jak daň, tak pojištění, kdykoli mi přijde upomínka. Uvědomuju si, že se to může zdát jako zbytečná marnotratnost, jenže člověk nikdy neví, kdy může vůz potřebovat, a dnešek je toho dokladem.
Když se Melissa konečně objeví, jsem tak klidná, jak jen můžu být při vidině jízdy po dálnici. Aspoň tam nebude takhle pozdě v noci moc velký provoz.
Okamžitě si všimnu, že Melissa nese nějakou tašku.
„Co to je?“
„Nic. Jen taška. Jamieho,“ odpoví. Zdá se ještě nervóznější, než když šla nahoru. Oči jí těkají po místnosti, jako by hledaly, kde spočinout.
„Melisso?“ zeptám se nejistě. „Jsi v pořádku?“ A pak se přinutím říct něco, z čeho je mi málem na zvracení.
„Pokud sis to snad rozmyslela, pořád ještě je čas –“
„NE!“ prohlásí. Vlastně to skoro zařve. Úlevou se na ni slabě usměju.
Co bych si pro všechno na světě počala, kdyby řekla ano? Kdyby teď chtěla volat policii?
Sedne si naproti mně ke kuchyňskému stolu a začne si hrát s telefonem. Sotva se na mě podívá. Je na ní vidět, že nemá náladu na konverzaci.
A tak tam jen mlčky sedíme a čekáme, až večer uplyne. Je to kupodivu docela příjemné.
Sedíme tak půl hodiny, snad i o něco déle, když vtom Melissa zničehonic vyskočí od stolu, jako když ji střelí, a prohlásí: „Tak to by bylo, jedeme. Déle už to tady nevydržím.“
„Dobře,“ odvětím s povzdechem. „Pojďme.“
Pochopitelně se hádáme do úmoru, která z nás bude řídit.
„Ty tu dodávku neznáš,“ říkám. Jako kdybych s ní sama denně jezdila.
„Co na tom může být tak zatraceně těžkého?!“ vyštěkne, ale já neustoupím. Dohadujeme se takhle ještě pár minut, dokud to nevzdá.
Je krásný večer, po včerejším dešti je příjemný vzduch. Když nasedáme do dodávky, není venku nikdo ze sousedů, což je úleva. Teď už stačí jen vyjet.
Podívám se na Melissu na sedadle spolujezdce. Ve tváři má vzpurný výraz, což jí vůbec nesluší. Myslím, že trucuje.
Motor naskočí hned napoprvé a já v duchu odříkám děkovnou modlitbu. Přesto jízda nezačne zrovna nejlíp. Když couvám z příjezdové cesty, ozve se řachnutí, jak jsem nedopatřením trefila sloupek od vrat. Chvíli odporně skřípe kov o kov a kola se děsivě smýkají. Melissa vykřikne a Bertie se na podlaze zuřivě rozštěká.
„Ticho, Bertie!“ okřiknu ho.
Bertie zakňučí, otočí se kolem dokola a uvelebí se Melisse u nohou. Myslím, že si Melissa na psy moc nepotrpí, protože si pořád odsouvá nohy stranou. Dokonce jí vadilo, že tam má Bertie ležet, ale ustoupila, když jsem poukázala na to, že jediná další možnost je mít ho na klíně. Ale stejně jsem si všimla, jak se odtahuje, kdykoli u ní ten chudáček hledá útěchu a snaží se k ní přitulit. Namouduši, co jí může vadit na tom, že tam tak hezky hajá? Někteří lidé jsou vážně divní.
Žádná z nás nepromluví, když vyjíždíme na silnici a já omylem přeřadím z jedničky na trojku, jelikož jsem to ještě nedostala do ruky. No tak, Hester, to zvládneš, říkám si v duchu.
Jenom doufám, že jsem ten sloupek nepoškodila. Na dodávce mi nesejde, pokud nás dostane z místa A do místa B. Ale bylo by nepříjemné muset opravovat plot mezi domy.
Na trase jsme se domluvily předem, a tak mířím tichými uličkami severního Londýna k dálnici M25. Rychlejší by to bylo po Severním okruhu, jenže tam bychom byly mnohem nápadnější.
Pořád ještě mi dělá potíže řazení, a než si na to zase zvyknu, tu a tam to nepříjemně zavrže. Melissa se pokaždé teatrálně zašklebí, což vůbec není nutné, nehledě k tomu, že je to odpudivé.
Vrhnu na ni pohled. V záři pouličních lamp se zdá její obličej vyzáblý a oči propadlé, jako kdyby za pouhých čtyřiadvacet hodin znatelně zestárla. Je to zvláštní, ale já sama mám zcela opačný pocit.
Topení je zřejmě nastavené tak, aby nám foukalo teplý vzduch do tváře. Melissa si nějakou dobu marně hraje s jeho ovládáním a nakonec vzdychne a otočí se tváří k oknu. V dodávce se drží pach laků a barev, takže by tu mohl být časem dost nepříjemný vzduch. Jenže v tomhle ohledu máme horší starosti. Nezbývá nám než doufat, že sáčky s ledem odvedou svou práci.
Projíždíme po tichých venkovských silničkách předměstím Hadley Wood, když Melissa upjatým hlasem konečně promluví.
„Hester, pevně doufám, že nehodláš jet celou cestu rychlostí padesát kilometrů za hodinu. Takhle se do Dorsetu nedostaneme dřív než zítra odpoledne.“
Teprve tehdy si uvědomím, že svírám volant, až mi z toho zbělely klouby na rukou. Pro to moje nervózní řízení si mě kdysi dobíral Terry, což od něj bylo velmi nespravedlivé, nemluvě o tom, že to vůbec nebylo vtipné. Když jsme byli na dálnici, říkával něco jako: „Jé, podívej, chystá se nás předjet pohřebák,“ nebo: „Dohání nás batole na tříkolce.“
Vyprovokovat jsem se sice nedala, ale to Terry netušil, že si přitom představuju v živých barvách, jak mu obličej tříská o přístrojovou desku. V mých představách se mu tříštil nos jako překližka a pod očima se mu dělaly švestkově modré monokly. Pomáhalo mi to držet se, abych na něj nekřičela a nepřestala se ovládat. Já vím, je to asi trochu brutální, ale nemusel se mi tak ošklivě posmívat.
Než Melisse odpovím, pomalu se nadechuju nosem a vydechuju ústy.
„Jsou tu přece všude radary. A nemyslíš, že to úplně poslední, co chceme, je, aby si nás někdo všiml? Vzhledem k daným okolnostem?“
Chvilku se nafukuje a pak prohlásí: „No dobrá, ale pokud budeš řídit takhle, stejně k nám přitáhneš pozornost.“
„Můžu tě ujistit,“ procedím skrze zaťaté zuby, „že na dálnici pojedu přijatelnou rychlostí.“
Poté se obě odmlčíme.
Je k nevíře, jak snadno se dá zapomenout, jaký vzadu vezeme náklad. Nebýt toho, že je noc, málem bych si namluvila, že jedeme, samy dvě holky, někam kempovat.
Nemohly bychom něco takového podniknout, až budeme mít tohle za sebou?
Mohla by s námi jet i Tilly. Večer bychom si povídaly a opékaly na ohni marshmallows. Něco takového jsem vždycky chtěla podniknout. Byla by to skvělá zábava.
„Hester.“
„Ano?“ Mám co dělat, aby mi z hlasu nebyl znát úsměv, jak to snění bylo příjemné.
„Vydáváš divné zvuky!“
Opravdu? Zhrozím se. Toho si Terry taky všiml. Zřejmě si občas něco pobrukuju, když se mi zatoulají myšlenky. Musím se pořád hlídat, abych to nedělala. „Moc se omlouvám,“ pronesu škrobeně.
Rozhostí se významné ticho a chvíli trvá, než Melissa znovu promluví.
„Namouduši, jestli jsi hodně unavená a necítíš se na to, já to klidně odřídím.“
Než si vůbec uvědomím, co to dělám, prásknu rukou do volantu. Štípne to a to prásknutí se nepřiměřeně rozléhá. Myslím, že nás ta nečekaná prudkost obě zaskočila.
„Přestaň mě prosím podceňovat, Melisso. Jsem v pohodě. Všechno je v pohodě.“ Snažím se popadnout dech. Dýchám mělce, jako bych utíkala. „Co kdyby ses zkusila trochu prospat?“ dodám o něco mírněji.
Vydá ze sebe zvláštní zvuk, něco mezi zajíknutím a zasmáním, ale nic víc už neřekne. Abych se uklidnila, podívám se na Bertieho. Tvrdě spí Melisse u nohou. Jsem ráda, protože si ten chudáček musí říkat, co se to pro všechno na světě děje.
V tom není sám.
Než se naděju, odbočuju na dálnici M25 ve směru na západ. Když na dálnici najíždím, zabořím se hlouběji do sedadla a sevřu pevněji volant, a zdá se, že mi to trochu pomáhá překonat nervozitu.
Navzdory pozdní hodině je tu dost rušno, ale to je dobře, protože brzy vyjedeme z osvětlených čtvrtí. Jsem nervózní z toho, že mám řídit v takové tmě, tím spíš při téhle rychlosti, ale zjišťuju, že se můžu držet těsně za jiným autem a nechat se vést jeho světly.
Nějakou dobu jedeme mlčky a ke svému překvapení se začínám uvolňovat, je mi najednou docela příjemně. Řítíme se tmou v téhle plechovce a to, čím si spolu procházíme, nás váže tak pevným poutem, že se snad ani nedá přetrhat. Jsem tu jen já a Melissa proti celému světu.
To, co se stalo, už nic nezmění. Jen dva, tedy vlastně tři lidé se podíleli na tom, co se přihodilo v Melissině kuchyni. Jako by teď Saskia, Tilly a Mark žili na jiné planetě. Jediný, kdo Melisse pomáhá, jsem já.
Jenom já.
Je těžké se ubránit, aby se mi radost, která mě hřeje u srdce, nerozlévala po tváři.
Tu a tam vrhnu pohled doleva, abych měla jistotu, že je Melissa v pořádku, jenže to na ní není snadné poznat. Hledí pořád jen upřeně před sebe a výraz má netečný jak sfinga. Ruce křečovitě svírá mezi koleny. Zřejmě jí už ani nevadí, že jí Bertie leží na nohou, obutých do válenek Ugg. Já jim potají říkám ohavné boty a nechápu, co na nich všechny ty ženy vidí. Jenže Bertiemu zřejmě přinášejí útěchu, což asi i Melisse. A bůh ví, že trocha útěchy nám dnes všem přijde vhod.
Mám-li být naprosto upřímná, celá tahle záležitost je sice hrozně nepříjemná, ale těší mě, že mám konečně co dělat. Můj život byl kdysi samá práce, jenže poslední dobou se dny hrozně vlečou.
To víte, že jsem měla o svém životě určité představy. Moje dny měla vyplňovat výchova dětí. Byla bych přesně jako ty ženy, které člověk vídá v reklamách. Mám na mysli ty, co vypadají tak šťastně a potřebně, když se usazují se svou rodinou k jídelnímu stolu, kde se všichni v dobrém předhánějí se zážitky z uplynulého dne. Jednomu dítěti bych nabírala bramborovou kaši, zatímco druhé bych mírně plísnila za to, že nechce jíst brokolici. Mám to všechno tak jasně před očima, že bych k tomu mohla málem psát scénář.
A pak, když bylo zřejmé, že mi takový život není souzený, jsem se vrhla do práce.
Snažím se na to moc nemyslet, ale občas přijdou dny, kdy mi tahle práce chybí, až to doslova bolí.
Navzdory Terryho neblahým volbám povolání to nebylo kvůli tomu, že bychom potřebovali peníze. Maminka s tatínkem mi odkázali dům a slušně mě zaopatřili. Terry na mě v jednom kuse dotíral, ať tolik neškudlím a ať se v tom či onom trochu víc „rozšoupnu“, ale copak mělo smysl, vydávat se jen ve dvou na výletní plavby a nocovat v hotelu? Nedovedu si představit nic horšího. Tady nešlo o příjem. Jediné, co jsem si kdy přála, bylo mít vlastní rodinu. Práce v kanceláři jeslí Motýlci mi byla ubohou náhradou, ale jinou možnost bych asi těžko hledala.
Obětovala jsem těm jeslím patnáct let svého života. Patnáct let jsem se starala o jejich děti a byla tak spořádanou vedoucí kanceláře, že lepší si ani nemohli přát. Vedla jsem jim tu jejich kancelář, jako když vede generální ředitel kvetoucí podnik.
Jenže pak tuhle společnost koupil úspěšný řetězec a všechno to tam předělali. Podlézavá manažerka s tváří fretky, slečna jménem Irena, mi oznámila, že za „nového uspořádání“ už nebudou potřebovat vedoucí kanceláře.
To víte, že jsem se jen tak nedala.
Jenže z těch Ireniných zrádných slov vyplynulo, že na mě přicházely stížnosti. Od rodičů, kterým se nelíbilo, že jejich batole chodilo z jeslí s umolousaným lízátkem v kapsičce, nebo které rozladilo, když jsem jim za chladného dne řekla, že by jejich dítěti přišla vhod šála.
A je taky pravda, že jsem občas nějaké děcko pokárala a poslala na hanbu, když si nehrálo hezky a slušně. Na to člověk nemusí studovat výchovu, aby věděl, jak se to dělá. Ale pokud mi bylo známo, za starého režimu si na tohle nikdo nestěžoval. Předchozím majitelům to nikdy nevadilo a až na nějakou tu uštěpačnou poznámku od mladších vychovatelek jsem nikdy neměla pocit, že bych nebyla v jeslích jejich nedílnou součástí.
Už ani nespočítám, kolik jsem očistila a zafačovala odřených kolen, kolikrát jsem vyřešila nějaké handrkování jenom tím, že jsem chápavě a nezúčastněně naslouchala. A připouštím, že docházelo i na objetí a tu a tam na nějaké to nedovolené lízátko, ale v jakém světě to dnes žijeme, když se utěšení nešťastného dítěte pokládá za nežádoucí chování? Některým z těch dětí se ani jiných projevů náklonnosti nedostalo. Jenže se ukázalo, že v tom nemám na vybranou. Požádali mě, abych odešla do důchodu. A tak přišel konec roku a já byla nucena poohlížet se po něčem jiném.
Nějakou dobu jsem se pokoušela ubíjet čas v místním krámku pro charitu, ale to nebylo nic pro mě. Ženy, které tam pracovaly, nebyly moje krevní skupina.
Ale teď na to nesmím myslet. Musím tu být pro Melissu. A pro Tilly. Mám před sebou práci, kterou je třeba udělat, a nesmím je zklamat. V tomhle uspořádání jsem já ta silná.
Na přední sklo začíná padat mírný déšť. Pustím stěrače a ty se po skle táhnou a smýkají v dunivém rytmu, který je málem hypnotický. Narovnám se na sedadle a pod hýžděmi se mi nepohodlně sveze polštář.
V očích mě začíná řezat a navzdory svým protestům si říkám, jestli budu skutečně schopna celou cestu odřídit. Na hodinách na palubní desce vidím, že je necelých jedenáct. Do rozednění zbývají ještě dlouhé hodiny a pořád mi dělá velké starosti, jak to místo najdeme ve tmě. Měly bychom zastavit u pumpy a chvíli tam počkat. Bojím se, že to Melisse moc nemyslí. Nezbývá mi než mít dost rozumu za obě.
Zrovna sbírám odvahu, že ten návrh Melisse přednesu, když se dodávka začne klepat a otřásat a zpoza kapoty se valí kouř.





 
MELISSA
 
 
Až do chvíle, než najely na dálnici (Melissa zaznamenala, že to bylo rychlostí necelých devadesát kilometrů za hodinu), si namlouvala, že je ještě čas to zarazit. Nic z toho všeho není vytesáno do kamene, může si to kdykoli rozmyslet. Pořád ještě se můžou vrátit zpátky. Přiznat se.
Představuje si, jak ruší všechno, co předtím udělaly, jako když se zrychleně přetáčí zpátky film. Jenže jak by vysvětlily to zpoždění? Skutečnost, že je palička umytá a podlaha vydrhnutá?
Teď když jsou na M25, zmocňuje se jí skoro příjemný pocit bezmoci. Tady se přece nedá jen tak snadno otočit do protisměru. Přinejmenším prozatím jí nezbývá než to nechat plynout.
Zmuchlá si mikinu a přiloží si ji k oknu, opře si o ni hlavu a zavře oči. Nepřipadá v úvahu, že by usnula – kdoví, jestli ještě vůbec někdy usne. Ale pálí ji oči a potřebuje je nechat na chvilku odpočinout.
Zanedlouho ji svištění a tlukot stěračů, tiché pochrupování psa a rytmické vrčení motoru ukolébá do skoro hypnotického stavu. Začínají na ni dopadat fyzické následky šoku spolu s nedostatkem spánku minulé noci, a než se naděje, upadá do lehké dřímoty. Myšlenky jí bloudí jako čočka širokoúhlého objektivu po domě ve Fernley Close, kde se její a Jamieho cesty poprvé zkřížily.
 
Na úctyhodném pozemku stál malý, přeplněný domek, z předsíně hotovou překážkovou dráhu s pytli fotbalových míčů a plastových kuželů. Greg byl manažer juniorského fotbalového týmu. Kathie ustavičně bručela, že o něco zakopává, ale skutečnou zášť v sobě nikdy neměla.
Nepili ani nekouřili a vůbec se spolu nehádali.
Melissa sledovala tu jejich přirozenou náklonnost a polibky kradené v kuchyni se směsí fascinace a odporu. Občas se bavila tím, že si představovala, jak by to okomentoval přírodovědec David Attenborough: „A tady můžete vidět, jak sameček pleská samičku po objemném pozadí, ta se směje a říká mu ty jsi ale ‚číslo‘.“
Byli to hodní, laskaví lidé. Jenže Melissa či Melanie, jak se jí tehdy říkalo, měla zlomené srdce a byla příliš uzavřená, než aby si je pustila k tělu.
Jamie byl u Kathie a Grega v dlouhodobé pěstounské péči a doufal, že ho časem adoptují. Svěřil se jí s tím jednou večer, když si zalezli do Gregovy kůlny s lahví sladkého, lepivého sherry, které Melanie šlohla z baru. Tehdy se mu vysmála. Řekla mu, že je bláhový debil, pokud si myslí, že o něj Kathie a Greg opravdu stojí.
Jamie na ni dělal psí oči, ale už nepropadal záchvatům vzteku.
Pochopil, že s ním Mel nebude trávit čas, když se bude vztekat, a tak se učil zlost ovládat. S tím mu vlastně pomohla víc než nějaká sociálka.
Ve skutečnosti neměla tušení, jestli chtějí Jamieho adoptovat. Dávali si nadmíru záležet na tom svém „bereme vás oba úplně stejně“. Nechovali se k ní prakticky v žádném ohledu jinak než k Jamiemu.
Jenže stejně měla pocit, že na ní musí vidět tu prohnilost, kterou skrývala hluboko ve svém nitru, že ať to
bylo cokoli, kvůli čemu bylo těžké ji milovat, oni to vidí. Člověk v jednom kuse slýchal o matkách, které by za svoje děti položily život. A její vlastní matka přitom nebyla schopna kvůli ní ani vstát z postele. Tak k jakému jinému závěru mohla dojít, než že není takového úsilí hodna?
Kathie a Greg se jí to snažili vynahradit tím, že k ní přistupovali s mimořádnou shovívavostí. S Jamiem zacházeli víc jako skuteční rodiče, zoufali si, rozčilovali se, tu a tam je rozesmál. K Melanie se chovali, jako kdyby přitom vycházeli z příručky pro jednání s problematickými pubescenty.
Pro Jamieho to byl jeho první a jediný pobyt v náhradní péči. Rodiče mu zemřeli na následky domovního požáru, jen pár měsíců po sobě. Žádné jiné příbuzné neměl. Aspoň měl rodinu předtím, říkala si Melanie. V ostatních lidech zřejmě probouzel soucit. Chudáček malý. Hotové nebožátko.
A kdo litoval ji, Melanie Ronsonovou? Vůbec nikdo. A tak začala hledat způsoby, jak Jamieho v očích Kathie a Grega trochu očernit. Na ni samotnou dělala dojem její vynalézavost, když mu třeba sebrala jednu tenisku a rozmazala jí po koberci na chodbě psí hovno. A jelikož byl Jamie od přírody zapomnětlivý, nebylo nic těžkého postarat se o to, aby dva týdny po sobě ztratil jízdenku na autobus nebo večer před písemkou nemohl najít svou učebnici chemie. Bylo to až moc snadné.
A tak začala po nějakém čase svou hru stupňovat. Dovolila Jamiemu nějaké to osahávání a sváděla ho tím k různým neplechám. Jednou šlo třeba o to, aby poslal Grega do prdele, až mu řekne, že má jít spát.
Když to Jamie opravdu udělal, na pár minut se v místnosti rozhostilo ohromené ticho. Jamieho obličej se krabatil hanbou. Kathie ho přísně pokárala a Melanie ho pak našla v jeho pokoji, kde bořil do peřin uslzenou a zarudlou tvář. Byl nešťastný, to jistě, ale nakonec na tom vydělal. Melanie ho překulila na záda, rozepla mu poklopec a poprvé si ho vzala do úst. Nebylo to nic příjemného, ale dělala to jen chvilku, než to dokončila rukou.
Netrvalo dlouho a udělal by pro ni cokoli.
Nic z toho jí nepřinášelo žádné potěšení a ani vlastně nevěděla, proč to dělá. Možná to bylo jenom ze závisti, protože ho Kathie s Gregem měli radši. Anebo to bylo proto, že se zdálo, že navzdory všemu, čím si prošel, v sobě nosí jiskřičku naděje, ačkoli Melanie věděla, že žádnou naději ani jeden z nich nemají.
A pak, jednoho deštivého odpoledne, kdy dole v telce hrála znělka z Býčího oka a vzduchem se linula vůně Kathiiny hovězí pečeně a rozvařené mrkve, je přistihli. Nahé v Jamieho posteli, kde nedopatřením usnuli přitulení jeden k druhému.
 
Dodávka zpomaluje a do Melissina polospánku začínají prosakovat útržky myšlenek. Napřed si myslí, že už musely dojet do cíle, a tak se ostražitě narovná a z koutku úst si otírá sliny.
Jenže se zdá, že z nějakého důvodu stojí na dálnici v odstavném pruhu. Podívá se na Hester a vidí, že sedí rovně jako svíčka a křečovitě svírá volant. Hledí přímo před sebe s pootevřenými ústy, takže vypadá divně a přihlouple.
„Co se děje?“ zeptá se Melissa ospale.
Šmátrá u svých nohou po láhvi s vodou, když vtom se jí o ruku otře něco horkého a vlhkého. Melissa zaječí. Pes na ni dychtivě zírá těma svýma příšerně uslzenýma očima. Nenápadně ho od sebe odstrčí.
„Co se stalo, Hester?“ Najednou je zcela probuzená. Napřed je ticho. Pak si Hester odkašle. „Asi se to porouchalo,“ pípne se staženým hrdlem.
Melissa málem vyletí ze sedadla. „Do prdele!“ vyjekne. „Porouchalo?“ Zuřivě se rozhlíží kolem. „My nemůžeme mít poruchu! Co si počneme?“
Hester hlasitě, zhluboka dýchá, nádech a výdech. Pak se otočí k Melisse. „Budeme muset zavolat asistenční službu,“ pronese přiškrceným hlasem.
„Co? Cože?“ Melissa si přejede rukama po hlavě a hystericky, pronikavě se zahihňá. „Zavolat asistenční službu? Asistenční službu? Copak ti do prdele uniklo, že máme vzadu v autě mrtvolu?“
Hester na okamžik blahosklonně zavře oči, jako rodič, který toho má právě dost. Když promluví, hlas má tichý a odměřený.
„Ovšemže jsem na to nezapomněla. Pokud jsi ale neabsolvovala kurz opravy motorových vozidel pro pokročilé – jelikož vím, že já ho neabsolvovala –, pak nemáme na vybranou. A je snad nějaký důvod, proč by se asistenční služba měla dívat do zadní části vozu? I mně je při mé omezené znalosti aut známo, že motor je v přední –“
Zbytek věty nedořekla, protože Melissa zatím rozrazila dveře a leze ven. Bertie natěšeně vstává a vrtí ocasem, Hester vykřikuje a jen tak tak se jí podaří chytit psa za obojek a zabránit mu, aby vyběhl.
Melissa obejde auto dopředu a zuřivě kopne do kapoty. Válenky jí neskýtají moc velkou ochranu, do nohy jí okamžitě vystřelí bolest. Zaječí z plna hrdla „Do prdele!“ a začne do kapoty vztekle třískat. Vzápětí kolem ní neskutečně rychle a blízko profrčí auto, a tak se Melissa honem snaží ze všech sil se ovládnout. Mohl by si jich všimnout kdokoli, kdo tudy pojede. Včetně policie.
Hester je už venku a běží k Melisse, ovívá si obličej a lapá po dechu. „Panenko skákavá,“ vypraví ze sebe, „člověk si ani neuvědomuje, když řídí, že jedou tak rychle a blízko!“
Melissa se roztřese. Přestalo sice pršet, ale vzduch štípe. Natáhne si přes hlavu kapuci. „Co budeme dělat?“ mumlá. Bojovnost z ní vyprchala stejně rychle, jako ji přepadla. Melissa potřebuje, aby to za ně rozhodla Hester. Sama toho není schopna.
„Jsi pojištěná u AA, nebo RAC?“ ptá se Hester tím svým věcným, úsečným tónem.
Melisse je už zase do smíchu. A opět na tom není vůbec nic směšného. „U AA. Ale co když –?“ Z hrdla se jí znovu dere hysterické kňučení, cítí, že nechybí moc, a začne ječet.
Hester jí skočí do řeči. „Není žádný důvod, proč by se měl automechanik dívat dovnitř do vozu. Naprosto žádný. Bude to v pohodě. Uvidíš. Přines mi svou kartu pojištění.“
Melissa jde poslušně do auta pro kabelku.
Asistenční služba Hester ujistí, že dvě ženy, které uvízly uprostřed noci na dálnici, berou jako nejvyšší zákaznickou prioritu a automechanik u nich bude nejpozději do čtyřiceti minut. Zdá se to málem jako požehnání. Navzdory Hesteřinu kňourání a žadonění, ať si jdou sednout na násep, aby byly od auta co nejdál, si Melissa zaleze zpátky do dodávky a zabalí se do staré kostkované deky, kterou našla v mezeře mezi sedadly. Páchne po psu, ale Melisse je to skoro jedno.
Zrovna tak je jí jedno, jestli jí hrozí ve voze nějaké nebezpečí. Nic by ji nedokázalo přimět sedět tam venku, kde by jí hukot a svištění aut připadaly jako ten nejkrutější žert, jaký s ní osud mohl právě teď sehrát.
Třeba je to spravedlnost, říká si a přitahuje si deku ještě víc k tělu. Kruh se uzavírá.
Řítí se na ni minulost stejně jako ta auta, která teď kolem ní sviští.
 
Když je s Jamiem oddělili, Melissa strávila zbytek roku nařízené péče v dětském domově zhruba třicet kilometrů od domu ve Fernley Close. Jakmile jí bylo osmnáct, odjela do Londýna, kde pracovala v bufetu v Archway jako servírka a nastěhovala se do squatu v Arnos Grove.
Tohle pokládá za skutečný začátek svého života.
Všechno, co se odehrálo předtím, byl jenom zácvik.
Když na ten dům vzpomíná, nejvíc se jí vybavuje koktejl pachů: shnilá rybina z vlhké skvrny na stropě. Dřevitost a přepálený cukr všudypřítomné trávy. Nemyté podpaždí, páchnoucí dech a nohy těl, která po večírcích zabírala každičkou píď podlahy. A neustálý uhelnatý pach spálených topinek. Jedli jich všichni tolik, že v rozbitém topinkovači černal plátek za plátkem. Jedli je pozdě v noci, kdy se z toho chroustání svíjeli smíchy, i za oněch šedivých rán poté, kdy se nikomu nechtělo mluvit moc hlasitě, a když člověk scházel ze schodů, měl pocit, že se topí.
Melissa zavře pevně oči a utírá si z tváří slzy.
„Mrzí mě to,“ šeptá do prázdna. „Moc mě to mrzí.“ V jednu chvíli je úplně zlomená. Už zase se užírá pocity viny. Představí si, jak do dodávky naráží v plné rychlosti nějaké auto, a připadá jí, že by to bylo jen dobře. Pár vteřin děsu a bolesti a všechno by se smazalo. Měla by aspoň čistý štít.
Jenže pak pomyslí na svou dceru a hrůzou ji brní celé tělo. Ach bože, Tilly. Děťátko moje.
Představuje si, jak Tilly zděšeně kulí oči, zatímco jí nějaký uhrovitý polda sděluje novinu, která jí jednou provždy změní život, jak se jí ruce, přes které si obvykle přetahuje rukávy, jako by na nich nosila rukavice, sunou po břiše, a jak se celá hroutí pod tíhou zoufalství.
A co Mark? Ať udělal cokoli, tohle si nezaslouží.
Melissa šátrá v kabelce po kapesníku, aby se mohla vysmrkat. Podívá se na Hester, jak tam sedí vysoko na náspu a ostražitě pozoruje projíždějící auta, a přinutí se ke klidu.
Bude se z toho muset dostat s jedinými zdroji, jaké má k dispozici.
Odhodlaně sáhne do kabelky pro pohotovostní líčení, které nosí pořád u sebe. Přidrží si neobratně na kolenou telefon jako baterku a pokouší se upravit si obličej. Za pár minut má nanesené oční linky, obnovenou řasenku a rtěnku, a zaklapává zpátky sklopné zrcátko. Z náspu ji při tom pozoruje Hester.
To je ale divná ženská, říká si Melissa. Tak upjatá a zdrženlivá, ale výjev, kterého byla svědkem u Melissy v kuchyni, přijala s naprostým klidem. Skoro se zdá, jako by si to všechno maličko užívala. Melissa se otřásá odporem, i když si říká, že je to od ní nespravedlivé. Jenže jí něco vadí na té Hesteřině přičinlivosti. Připadá jí neúměrná. Ale na to, aby takové myšlenky mohly zakořenit a bujet, už v hlavě nemá dost místa.
Vzpomíná, jaká byla Hester dřív. Příliš horlivá, hrozně ráda se míchala do jejích záležitostí a vnucovala jí svoje názory. Nedala se jen tak odbýt a dokázala se vetřít do každého koutku Melissina života, až to nebylo příjemné. A teď?
Teď je pojí vzájemné pouto. Melissa nemá nikoho jiného.
Snaží se svoje myšlenky ukočírovat, soustředit se na to, co je teď a tady. Přitom ji napadne, jestli by nebylo lepší vytáhnout Jamieho tělo z dodávky.
Vzápětí si velice živě představí, jak jeho tělo drtí projíždějící auta na kaši. Úplně slyší to nechutné žuchnutí při nárazu kovu do masa a polyká žluč. Ještě by to mohlo způsobit dopravní nehodu. A další úmrtí.
Kdepak. Nedá se nic dělat. Prozatím jim nezbývá než se držet plánu.
To jí připomene jeho telefon, a tak ho honem loví v kabelce, zatímco vrhá pohled na silnici, jestli neuvidí zpomalovat světla asistenční služby. Pak vyleze z dodávky, vyšplhá na násep a rozhlíží se po hustém křoví, kterým je porostlý.
Jamieho iPhone je starý model a jeho zaoblený tvar jí připadá v ruce nezvykle objemný. Byla přesvědčená, že je vypnutý, ale když nechtěně zmáčkne kulaté tlačítko, ožije spořič obrazovky.
Na Melissu se culí nemluvně s blonďatými vlásky a tvářičkami zarudlými od prořezávajících se zoubků. Veselá kukadla mají pokleslá víčka, typická pro Downův syndrom.
Melissa pátrá ve vzpomínkách po nějaké zmínce o dítěti během jejich rozhovoru, ale na nic nepřichází. Až jí na mysli vytane nedbale prohozená poznámka.
„Je načase dospět.“ V tu chvíli se ho nezeptala, jak to myslí.
Kdyby věděla, že je otec, změnilo by to něco na tom, co udělala? A nebylo by všechno jinak, kdyby její prsty nahmataly za jejími zády jen vydrhnutý kuchyňský pult? Kdyby byla o pár centimetrů menší nebo naopak vyšší?
Bylo to celé dílem okamžiku. A teď se to nedá odestát. Je pozdě.
V ústech má ošklivou, nakyslou pachuť a je jí nesmírně těžko u srdce. A líp se už nikdy v životě cítit nebude. O tom je naprosto přesvědčená.
Znovu se podívá na telefon, když vtom si uvědomí, co dělá, a honem ho vypíná. Nedá se vystopovat, kde člověk mobil použil? Do prdele. Usměvavá tvářička andílka se vytratí.
Melissa se rozpřáhne a vší silou mrští mobilem do křoví. Neslyší ho dopadnout.





 
HESTER
 
 
Podařilo se mi vymyslet důvod, proč jsme řídily uprostřed noci. Řeknu, že jsme sestry (tahle představa se mi docela zamlouvá) a že konáme milosrdný skutek, jedeme totiž navštívit svou umírající matku.
Melissa si musela půjčit dodávku svého manžela, protože s jejich autem zrovna někam odjel. Nebo něco podobného.
Takhle pozdě jsme musely vyjet proto, že by se matka nemusela dožít rána…
Nu ano, zní to celkem věrohodně. Říkala jsem sice Melisse, že nepřichází v úvahu, že by se automechanik potřeboval podívat dozadu do auta, ale nemůžu tvrdit, že bych si tím byla jistá. Může se vyskytnout kdejaká technická závada, kvůli níž by to mohl navrhnout. Nezbývá než se modlit a doufat.
Bertie mi usnul na klíně, já mu hladím hebká ouška a jsem vděčná za jeho společnost a hřejivé teplo.
Kolem agresivně projíždějí auta a míjejí nás takovou rychlostí, že to zní, jako by se zuřivě trhaly obří kusy papíru. Jejich dunění rozechvívá násep a otřásá mými bolavými kyčlemi. Sedím na své náhradní větrovce, ale i tak mi do morku kostí proniká chlad ze země. Nezdá se, že je červen. Mohl by být klidně říjen.
Podívám se na dodávku. Ve slabé záři světla vidím u zrcátka Melissin obličej a vypadá to, že se líčí. Pokud vím, není moc pravděpodobné, že bychom se ocitly na stránkách časopisu Vogue, ale asi bych ji neměla hned odsuzovat. V dnešní době si mladší ženy na takové věci mimořádně potrpí.
Ale stejně bych byla radši, kdyby si šla sednout ke mně na násep, jak by to měl člověk za daných okolností udělat. Stát se může cokoli.
Povzdechnu si, protože vím, že to je marné přání. Pokud jsem si z těch několika posledních hodin vzala nějaké ponaučení, pak to, že tahle paní neudělá nic, co sama nebude chtít. Neměla jsem ani příležitost projít s ní svou historku. Můžu jen doufat, že zapojí ten svůj herecký um, který už jednou předvedla.
Při jakékoli jiné příležitosti by oslnivá světla odtahového vozu byla uklidňujícím pohledem. Ale když se dnes v noci postupně zvětšují a přibližují, svírá se mi nervozitou žaludek. Vzhledem k okolnostem mi až moc připomínají světla jiného vozu. Řidič si chvilku něco čte, načež beze spěchu vyleze z auta. Je to korpulentní, plešatý čtyřicátník a vypadá unaveně a otráveně.
„Dobrej, dámy,“ řekne a pak projeví špetku zájmu, když spatří zblízka Melissu. Jestlipak si je Melissa něčeho takového vůbec ještě vědoma?
„Nemáte bejt dávno v posteli?“
Melissa se zahihňá a já si pomyslím: Ale ovšem, je si toho moc dobře vědoma.
Otevřu ústa, abych se vytasila se svou historkou, ale zavčas si uvědomím, že to bylo něco, co se jen tak říká. Ve skutečnosti je mu úplně jedno, proč jsme venku uprostřed noci, a než mu stačíme odpovědět, rovnou se ptá, co se stalo.
Nikdy mě nepřestane udivovat, jak lidé ztrácejí o druhé zájem. Ale až do dnešního večera mě nenapadlo, že to může být nakonec i dobře.
Honem mu líčím, jak to bylo s tím kouřem a tak, a on znalecky pokyvuje hlavou a pak mě požádá, abych otevřela kapotu. Pochopitelně nemám tušení, jak se to dělá, a musí to být patrné z mého výrazu, protože už bez dalších slov sám otvírá dveře řidiče a šátrá někam pod volant. Pod kapotou to cvakne a on ji jde dopředu zvednout. Chvíli mžourá dovnitř. Já sotva dýchám. Podívám se na Melissu a vidím, jak se jí ve světlech lesknou vykulené oči. Pořád ještě má přes sebe přehozenou kostkovanou deku, ale všimla jsem si, že si ji vepředu trochu rozhrnula.
Člověk od asistenční služby se nějakou dobu přehrabuje pod kapotou.
Najednou si příliš jasně uvědomuju, že je sotva metr od něj zastrčená mrtvola, a přepadne mě zcela nevhodná chuť se rozesmát. Jak bych ten smích vysvětlila? Jenže je to tak strašné a absurdní pomyšlení, že nějak nedokážu ovládnout svaly v obličeji a koutky úst se mi samy od sebe zdvihají. Asi jsem musela vydat nějaký zvuk, protože vidím, jak na mě Melissa civí, a ten svůj hezký obličej má tak vyděšený a rozzlobený, že před ní málem ucuknu.
Až mi z toho hučí v uších. Snažím se tvářit jako někdo, kdo jen chce co nejdřív pokračovat v cestě. Chovej se, Hester, jako by se nic nestalo, přikazuju si. Prostě se chovej normálně. Jenže si nějak nemůžu vzpomenout, jak se to dělá.
Pár minut nato zvedá ten člověk od asistenční služby jakousi obdélníkovou mřížku, která je celá od prachu a od bláta.
„Tady to máme,“ prohlásí. „Ucpal se vám vzduchovej filtr.“
„No nazdar a je to velký problém?“ ptá se ho Melissa. Slabé chvění v jejím hlase prozrazuje, jak je nervózní, což se jí až dosud dařilo dobře skrývat.
Člověk od asistenční služby vystrčí zpod kapoty hlavu a zakloní se. Kroutí rameny a trochu úpí.
„Zatracený záda,“ poznamená. „Kdepak, jen se to musí vyčistit a můžete zase vyrazit. Ani ne za pět minut to máte hotový.“
No díky bohu! Když se Melisse podívám do očí, málem se pode mnou podlomí kolena. Nemůžeme si pomoct a obě se mírně usmíváme. Je to taková úleva, že mám pocit, jako by mi do žil proudily drogy. Nikdy jsem sice drogy nebrala, ale takhle nějak si to představuju.
Jak slíbil, netrvá to dlouho a filtr nasazuje zpátky, kam patří. Melissa je tak vynervovaná, že kolem ní málem praská statická elektřina. Je na ní znát, jak ráda by to už měla za sebou a vydala se na cestu. Čekám, že si ten člověk od asistenční služby dojde do vozu pro nějaké papíry a dá jí je podepsat, jenže on se k tomu nemá.
Ani se na nás nepodívá a míří k zadním dveřím dodávky.
Vytřeštím pohled na Melissu a hrůzou mi spadne brada. Melissa je mu s vyděšeným výrazem v patách. Pospíchám za nimi.
„Co je?“ ptá se Melissa podivně pisklavým hláskem.
Automechanik ukáže na spodek dodávky a pak do toho místa kopne špičkou boty. Jeho mohutná postava je teď tak blízko – jen kousíček od těla za dveřmi –, že se mi z toho stahuje hrdlo.
„Vidíte to?“ ptá se klidně. „Nesvítí vám jedno zadní světlo. Všiml jsem si, že je rozbitý, už když jsem u vás zastavoval.“
Podívám se a opravdu, na jednom ze světel je prasklé sklo nebo plast, či co to vlastně je. Krve by se ve mně nedořezal, když si uvědomím, že se s největší pravděpodobností rozbilo, když jsem couvala z Melissiny příjezdové cesty. Melissa na mě vrhne pohled, z něhož mrazí, a pak si odkašle.
„To je vážně dobré,“ pronáší a já si říkám, jestli slyším jen já, jak má hlas sevřený. „Postaráme se o to, až se, ehm, dostaneme domů. Určitě teď máte jinou práci!“
Falešná bodrost v jejím hlase mi připomíná zvuk, jaký vydává sklenička na víno, když se přejíždí prsty po jejím okraji. Zní příliš pisklavě a pronikavě, nezní normálně.
„Kdepak, tohle je moje poslední fuška,“ odpovídá automechanik a tiskne si pěst k ústům, aby zakryl říhnutí.
„Otevřete mi zadní dveře a já vám to opravím.“ Melissa se nehýbá a já taky ne.
Muž se pomalu otáčí a obě si nás prohlíží.
Jako by najednou všechno úplně ztichlo. Neslyším ani hluk projíždějících aut.
Zmocní se mě strašně zvláštní pocit, že jsme už navždy uvízli v živém obrazu: Melissa, ten člověk od asistenční služby a já. Čas se zastavil.
Hlavou se mi honí divoké výjevy. Představuju si, jak se dodávka otvírá a automechanik do ní nahlíží. Ptá se, co je tam vzadu. Za našeho mlčení se nejspíš natáhne dovnitř a odhrne igelit, spatří tu studenou, ztuhlou tkáň pod ním. Představuju si výraz překvapení a pak děsu v jeho obličeji, když sahá do kapsy pro mobil. Představuju si, jak před námi couvá a vytáčí 999.
Asi budu namouduši zvracet.
A pak mi před očima naskočí jiný výjev. Tentokrát si představuju samu sebe, jak sbírám ve škarpě kámen. Představuju si, jak kámen narazí do té jeho holé, lesklé lebky a rozkřápne ji jako vajíčko. Nebo bych snad mohla najít v jeho vlastním voze nějaký těžký francouzský klíč. Honem se snažím vyhodnotit, jaká je pravděpodobnost, že by to vyšlo. Je to pořádný kus chlapa. Bylo by navíc značně problematické, kdybychom se najednou musely zbavovat dvou těl.
Nehledě k tomu, že určitě existuje záznam o každém jeho pohybu z dnešního večera…
Melissa něco říká, ale jsem tak bez sebe panikou, že nejsem s to pochopit, o čem to mluví.
„Ne, vážně, můj manžel měl v plánu opravit to sám… radši to nechme, ale opravdu vám strašně moc děkuju. Jste hotový poklad.“
Automechanik se samozřejmě tváří nechápavě. „Ale to bude jen chvilka, paničko. Přece vás nemůžu nechat odjet s porouchaným světlem. Víte, že by vás kvůli tomu mohla zastavit policie?“
Třeštím oči na Melissu a celá se klepu, od třesoucích se nohou po drkotající zuby.
Ten nápad s nějakým těžkým nástrojem z jeho vozu mi začíná připadat jako jediná možnost, jaká nám zbývá.
Melissa klopí pohled a hrbí ramena, viditelně se scvrkává.
„Když ale… víte,“ pronáší slabým hláskem, „já si tu dodávku neměla půjčovat. Můj starej odjel na víkend hrát golf a já si se svou, ehm, sestřenicí zajela ke kámošům na večírek. Doufala jsem, že se o týhle poruše vůbec nedozví. O pojištění se starám já, tak není důvod, proč by se o tom měl dozvědět. Ale kdybyste opravil to světlo…“
I v tom rozrušení si všimnu, že do jejího obvykle spisovného vyjadřování pronikly stopy dialektu z okolí Temže.
Lišácky k němu vzhlédne. Ale on to snad ani nevidí. Muži jsou občas tak hloupí. Žena by nikdy neuvěřila té její historce o večírku, když na něj žádná z nás není ani zdaleka vhodně oblečená.
Jenže Melissa ještě neskončila. „Víte, on je tak trochu od rány.“ Poslední slova téměř zašeptá a upře na mechanika vykulené oči.
Jako by rostl spolu s tím, jak se Melissa zmenšuje.
Působení na jeho testosteron zřejmě zabralo.
„Tak dobrá, paničko,“ pronese nevrle. „Chápu. Nechám to bejt, ale slibte mi, že dohlídnete na to, aby se to opravilo.“
„Slibuju,“ odpoví Melissa a odmění ho sladkým, zádumčivým úsměvem.
„A… paničko?“
„Ano?“
„Dávejte na sebe pozor.“
Pár minut nato mu Melissa mává na rozloučenou. Já ještě nenašla ztracený hlas, takže jsem mu ani nebyla schopna poděkovat, než odešel, což se mi vůbec nepodobá. Přitisknu si ruku na hruď a cítím, že mi v ní tluče srdce jak lapený ptáček o okenní tabulku. Melissa na mě upře lesklé oči.
„Kristepane, to bylo jen o vlásek, viď?“
Zdá se, že nemá daleko k slzám. Trochu se jí třese brada a poněkud hystericky se směje.
„To rozhodně bylo,“ pronesu tiše. A pak dodám:
„Pojď, radši vyrazíme.“ Představa, že budu zase řídit, mi teď nahání hrůzu, ale sklopím zrak a lezu zpátky na místo řidiče.
„Hester?“ osloví mě Melissa, když sedíme v autě.
„Nevadilo by ti, kdybychom u další pumpy na chvilku zastavily? Musím se vyčurat a dát si kafe. Jsem z toho všeho úplně vyřízená. A zbývá nám pořád ještě dost času, ne?“
Podívám se na ni zrovna ve chvíli, kdy kolem projíždí auto a vnitřek vozu zalije žlutým světlem. Melissa se na mě usmívá s nadějí v očích a vypadá velmi mladě a vyčerpaně. V pohledu má něhu, jako by se mezi námi rodilo něco nového.
Přemůžou mě city. Jsem přesvědčená, že takhle blízké jsme si ještě nebyly. Před pár minutami mi připadalo, že zažívám jeden z nejhorších okamžiků svého života, a teď bych si přála, aby tenhle okamžik nikdy neskončil.
„To víš, že zastavíme, má milá,“ řeknu. „To víš, že ano.“
 
Netrvá dlouho a vidíme ceduli dálniční pumpy. Zajedu na parkoviště, které není tak prázdné, jak by člověk čekal v půl třetí ráno.
Vyvenčím Bertieho a pak ho musím nechat v dodávce, ale je to hodný pejsek a já vím, že se na něj můžu spolehnout, že nenadělá moc hluku. Důvěřivě na mě hledí, když mu šeptám, že maminka bude hned zpátky.
Jaká jsou tohle divná místa, říkám si, když vcházíme hlavními dveřmi. Po celou noc jimi procházejí lidé. Dnes se dá najíst a napít skoro na každém kroku, ne jako za mých časů, kdy jsme s vejci natvrdo a čajem v termosce sedávali na piknikové dece u silnice. Teď to je samé kapučíno a panini, nebo burger a kola, podle toho, do které části společenského spektra člověk patří.
Dám si u nejméně odpudivého výdejního místa šálek nemastného neslaného čaje a posadím se s ním do hlavní haly, aby mě Melissa snadno našla, až bude vycházet z toalet. Snažím se soustředit na to, jak si to všechno, co máme před sebou, správně načasovat.
Kdybychom tu zůstaly zhruba hodinu, znamenalo by to, že do cíle dojedeme, až bude svítat.
Jsem najednou příšerně unavená a ten čaj mi moc nepomáhá.
To je ale noc!
Marně se pokouším si představit, jak vlečeme tělo a strkáme ho do studně, protože mi to připadá jako téměř nadlidský výkon.
Je hrozné na to vůbec pomyslet a samozřejmě že by mě v životě nenapadlo zvažovat něco tak barbarského, ale člověk začíná docela chápat, proč se těla občas… řekněme dělí na zvládnutelnější kusy, aby se jich snáze zbavovalo. Jenže ani nevím, jestli bychom na to měly potřebné nářadí. Dexter má nejrůznější speciální pily a další věci, o tom, jaké používá igelitové plachty, ani nemluvě. Něco takového se sotva najde v běžné kuchyni.
Budeme si muset nějak poradit s tím, co máme, ale dělá mi starosti, jak to bude s posmrtnou ztuhlostí. Co když bude ta věc tvrdá jako kámen? Jak ji pak vůbec dostaneme do studny?
Málem lituju, že jsem tenhle plán vůbec navrhla, jenže mě nenapadá žádná jiná možnost. Přece jsme to tělo nemohly jen tak pohodit u popelnic.
V rukou mi vychládá šálek čaje a najednou si uvědomím, že je Melissa na těch dámách nějak dlouho. Říkám si, jestli bych se po ní neměla jít podívat.
V tu chvíli mě napadne absurdní myšlenka, že mě tu nechala.
Samotnou.
Třeba zatím odešla zadem a teď někde stopuje, nestoudně vystrkuje bok a mává na auta. Při tom pomyšlení zatnu ruce v pěst, až se mi do dlaní bolestivě zaryjí nehty. Provést mi něco takového by od ní bylo strašné. Přímo podlé. Snad by mi to ale neudělala?
Už z toho začínám být vážně celá nesvá, když ji konečně vidím přicházet halou. V ruce má velký kelímek od Starbucksu, ačkoli je tady jiná kavárna a podle mého se v ní smějí konzumovat jen nápoje, které si tu zakoupíte. Ale myslím, že za daných okolností jde o zanedbatelný prohřešek.
Vklouzne na židli přede mnou. Oči má opuchlé a je na ní vidět, že plakala. To pomyšlení mi láme srdce a dodává mi nové odhodlání.
Potřebuje mou pomoc, tahle chudinka nebohá, neboť si vážně myslím, že navzdory tomu všemu bohatství (a to jak v doslovném, tak v přeneseném smyslu slova) není moc šťastná. Mark je asi docela hodný, ale vždycky mi připadalo, že stejně jako Saskia i on nese nelibě skutečnost, že mám v Melissině životě své místo. Občas jsem byla dokonce přesvědčená, že se mi potají vysmívá, když jsme při některé ze vzácných příležitostí spolu vedli rozhovor.
Ale jedno je jisté. Když vezmu v úvahu, čím si teď spolu procházíme, v žádném případě se už věci nemůžou vrátit do starých kolejí. Saskia, Mark a kdokoli další, kdo k tomu má co říct, si budou muset zvyknout na to, že v jejím životě zastávám důležité místo. Jsme teď tým.
Melissa se napije a zavře oči. Ráda bych ji nechala chvíli odpočívat, ale jsou tu neodkladné záležitosti, které spolu musíme probrat.
„Poslyš, přemýšlela jsem o tom, jak to bude s tou posmrtnou ztuhlostí,“ poznamenám.
Otevře oči dokořán a na tvářích jí naskákají rudé fleky. „Mluv potichu!“ zasyčí a rozhlíží se po kavárně.
„Kristepane, proč si rovnou nevezmeš tlampač a nevykřičíš to do světa?“
To bolí.
Vždyť jsme skoro samy. V tuhle hodinu se tu najde pár lidí, kteří vypadají na řidiče tiráků, ale žádný z nich nám nevěnuje pozornost. Na druhém konci kavárny lajdácky krouží obrovským mopem nějaký barevný kluk v pubertě. Myslím, že z toho Melissa dělá zbytečnou vědu, ale stejně ztiším hlas, než znovu promluvím.
„Promiň! Vím ze sledování kriminálek, že posmrtná ztuhlost není naštěstí trvalá, takže doufám, že pomine, než k tomu dojde. Ale nemyslíš, že s tím bude i tak těžké hýbat?“
Melissa se předkloní a položí si ruce před sebe na stůl. Výraz má tak zuřivý, až mě to děsí.
„S ním, Hester,“ zasyčí. „S ním. Vzadu v té dodávce je člověk. Žádné ‚to‘.“ Poslední slova se změní ve vzlyky.
Vrhá rozzlobené pohledy po kavárně. „Myslím, že by sis to měla pomalu uvědomit.“
No tedy! Cítím, jak se mi do očí derou slzy, a nedokážu je zastavit. Takhle se mnou mluvit po tom všem, co jsem pro ni udělala a co pro ni ještě hodlám udělat. Takový nevděk…
Čaj jsem sice ještě nedopila a najednou jsem tak vyčerpaná, že mi připadá, jako bych měla v očích písek, ale nevydržím tu už ani minutu.
Odstrčím židli a zvednu bradu, sbírám svou důstojnost.
„Půjdu si odpočinout do dodávky. Ty tu radši ještě zůstaň. Myslím, že potřebuješ být chvilku sama.“ Odmlčím se a pak dodám: „A mám-li být upřímná, já taky!“
S tím vyrazím od stolu a pospíchám halou zpátky ke svému Bertiemu.
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Lokne si kávy a zašklebí se, protože si opařila patro. Dívá se za Hester, která jí kvapem mizí z dohledu, a říká si, jestli by za ní neměla jít a omluvit se. Neměla v úmyslu se na ni utrhnout. Nevadila jí ani tak ta hlasitost, jako obsah Hesteřiných slov.
Sáčky s ledem, probírání posmrtné ztuhlosti… takhle to všechno působí hrozně skutečně. A to, jak Hester mluví o Jamiem, jako by byl nějaká věc.
Jenže copak z něj zbylo něco jiného? Jamie tu přece už není. Už mu není pomoci.
Při tom pomyšlení se jí z hrdla dere němý výkřik. Honem sáhne po kávě a otvorem v kelímku jí trochu vyšplíchne. Olizuje si z ruky hnědou pěnu a zvedá zrak. Kolem je pár ospalých mužů – předpokládá, že to budou řidiči náklaďáků – a nějaký zaměstnanec tu v nepravidelných kruzích přejíždí mopem po podlaze.
A pak, když se podívá zpátky ke vchodu, spatří něco, z čeho jí hrůzou tuhne krev v žilách.
Jdou k ní dva policisté, muž a žena.
On je plešatý a zavalitý. Postarší. Ona je drobné postavy a má tmavou pleť.
Muž se rozhlíží po kavárně, a když spolu prohodí pár slov, žena se od něj odtrhne a zmizí Melisse z dohledu.
Melisse tluče srdce tak silně, až ho slyší bušit v uších.
Nemůže dýchat. Po zádech jí stéká pot.
Vyděšeně se rozhlíží, jestli má nějakou šanci na útěk, ale je tu jen jeden východ. Policista je skoro u ní. Melissa už chce vstát a napřáhnout zápěstí, aby jí mohl nasadit želízka, když na ni kývne a projde kolem. Melissa se od hlavy až k patě celá roztřese.
Nemůže si pomoct a vrhá za sebe kradmé pohledy. Policista se usadil o něco dál vzadu a zvedá noviny, které zůstaly ležet na stole.
Hlasitě si odkašlává a mne si nos, hlavu drží sklopenou. Melissy si vůbec nevšímá.
Po pár minutách, během nichž Melissa málem ani nedýchá, se vrací policistka s podnosem plným žluto-červených balíčků z McDonald’s. Melissa klopí pohled ke své kávě, dokud ji policistka nemine.
Měla by počkat pár minut a pak odejít. Moc dobře ví, co by měla udělat.
Jenže vteřiny odtikávají a Melisse se vnucuje nesmírně svůdná myšlenka.
Co když je to znamení?
Jaká je pravděpodobnost, že se zrovna teď a tady objeví pár poldů?
Naskýtá se jí příležitost všechno napravit. Ve skutečnosti to přece nechtěla nechat zajít takhle daleko. Někoho zabít? A zbavovat se těla? Vždyť je to úplně absurdní. Je to celé jenom strašlivé, hrozné nedopatření. Kdyby to jen dokázala vysvětlit, všechno by se zase začalo obracet k lepšímu.
Co by udělali, kdyby teď vstala, šla k nim a oznámila:
„Chci nahlásit vraždu.“?
Tvářili by se nevěřícně a možná by se dokonce rozesmáli, protože by jim to, co říká, přišlo krajně nepravděpodobné? Ale třeba by se dostal hned ke slovu jejich výcvik a profesionalita. Možná by Melissa nestačila ani mrknout, a stála by s nohama od sebe a s rozpřaženýma rukama by se předkláněla na stůl, zatímco by ji drsně šacovali.
Na okamžik si nepřeje nic jiného. Rázně do sebe hodí zbytek kafe. Zdá se to tak snadné.
Mrzí mě to. Strašně moc mě to mrzí. Odveďte si mě. Konečně se rozplývá mlha šoku, která ji až dosud halila, a to, co s Hester zosnovaly u ní v kuchyni, jí připadá zcela absurdní. Málem k smíchu.
Je už na nohou, když vtom jí na mysli vytane další věc. Ale co Hester?
Melissa jí musí napřed poskytnout příležitost, aby mohla zmizet. Tak je to správné.
Je jí lehko u srdce, když bere ze stolu kabelku a pospíchá z pumpy k parkovišti.
 
Zprvu si nemůže vzpomenout, kde dodávka parkuje. Spatří policejní vůz a hned si představuje, jak v něm bude vzadu sedět celou cestu zpátky do Londýna. Váhá, najednou neví, co to chtěla, když vtom konečně zahlédne dodávku, zaparkovanou trochu nakřivo. Už se k ní blíží a pořád nikde nevidí Hester, ale pak se najednou vynoří zpoza auta a k mohutným ňadrům si tiskne psa.
Pohled na Melissu ji očividně zaskočil. Nesouhlasně sevře rty do tenké linky.
„Zrovna jsem se věnovala Bertiemu,“ pronese úsečným tónem. „Už sis dost odpočinula? Asi bychom měly vyrazit.“
Melissa k ní vztáhne ruku a jemně ji položí Hester na paži. Hester se chvíli na tu ruku dívá, než vzhlédne a zamžourá na Melissu.
„Mrzí mě, jestli jsem tě urazila,“ říká jí Melissa. „Jsem ti, Hester, vážně moc vděčná za všechno, co pro mě děláš.
Jenže, víš…“ Melissa váhá, nejdřív neví, jak dál, ale pak se v ní prolomí stavidla. „Tohle přece nemůžeme doopravdy udělat. Vždyť je to šílenost! Copak to nechápeš? Chtěla jsem ti jen říct, aby ses prostě sebrala a odjela domů. A já se půjdu udat.“ Mluví o překot, ale není schopna ten příval slov zastavit.
Z Hesteřina obličeje je na osvíceném parkovišti bledý ovál. Oči se zdají jako jedna velká zornička a Melissa v nich nerozezná žádné hnutí mysli.
„Melisso,“ pronese Hester konečně, velmi potichu. Chvíli se zdá, jako by zapomněla, že má pokračovat.
Pak dodá: „Jsi pořád ještě v šoku a nemyslí ti to jasně. Musíš se vzchopit. Tohle je úplně absurdní. Copak jsi zapomněla, že jsi matka?“
Při tom posledním, vyštěknutém slovu sebou Melissa trhne a dvakrát za sebou prudce zamrká. Cítí, jak z ní euforie uniká, jako když uchází vzduch z propíchnuté pneumatiky.
Hester mluví dál.
„Máš přece svůj život, Melisso. Slušný život. A můžeš se k němu vrátit, jen se musíš nejdřív vypořádat s touhle neblahou situací.“ Odmlčí se a pak ze sebe vydá krátké, pronikavé zasmání, v němž není ani stopy po nějakém veselí. „A jakmile jsme zajely k téhle pumpě, zaznamenaly kamery mou poznávací značku. Vážně si myslíš, že bych si mohla prostě odjet domů, aniž bych do toho všeho byla zatažena?“
Pak hlas zase zmírní, až je jemný jako pohlazení.
„Děvče moje drahé, žádná z nás si nepřála, aby se tohle přihodilo. Ale teď nám nezbývá než to dotáhnout do konce, když jsme s tím jednou začaly.“
Melisse se chvěje brada a oči se jí zalévají slzami. Vrtí prudce hlavou a zhluboka, roztřeseně se nadechuje. Hester se stoicky zasměje.
„Tohle je naprosto přirozené, má drahá,“ říká jemně.
„Máš za sebou hrozný zážitek. Ale nedělej si s ničím starosti, na mě se můžeš spolehnout.“
Melissa přikyvuje. Je jí zima, až jí kolena narážejí jedno o druhé a drkotají jí zuby.
„Pojď, vyrazíme,“ pobízí ji vlídně Hester.
Nato se zase nasouká za volant a přehodí psa na druhou stranu. Melissa vklouzne na svoje sedadlo. V dodávce ji vítá pohled dvou párů vlhkých, oddaných očí.
Hester nastartuje motor a vyjíždí z parkoviště k ceduli s nápisem exit. Na dohled nejsou žádná auta. Přesto se pozorně podívá do postranního zrcátka a zapne blinkr.





 
HESTER
 
 
Netrvá dlouho a odbočujeme na silnici A303, hlavní trasu do West Country. Tuhle cestu znám docela dobře z dětství, kdy jsem trávila prázdniny v Cornwallu, i z dob, kdy jsme do těchto končin s Terrym jezdívali s karavanem.
Musím přiznat, že se mi ulevilo, že už nejsme na dálnici.
Osvědčený teplý čaj a odpočinek mi sice udělaly dobře, ale je to jen částečné požehnání. Zjitřené nervy mě udržovaly v bdělém stavu. Teď cítím, jak mě zmáhá únava.
Vrhnu pohled na Melissu a vidím lesk jejích otevřených očí. Nemůžu uvěřit, že vážně uvažovala o tom, že se půjde udat. Občas vyvádí pěkné hlouposti. Teď svírá ruce v klíně a v záři světla z přístrojové desky je má úplně bledé. Je celá shrbená a zamyšlená a tak nějak… smutná, že se mi ji nechce vyrušovat. Připadá mi, že taková byla vždycky. Nevím proč, ale mám pocit, že se pod tím vším nablýskaným zevnějškem skrývá utrápená dušička.
Začíná mě řezat v očích a myslím, že by mi pomohlo se soustředit, kdybychom si spolu trochu povídaly. Odkašlu si.
„No a,“ spustím. V tichu auta zní můj hlas nezvykle hlasitě. „Co vůbec dělá Mark?“ Bylo to první, co mě napadlo. Ve skutečnosti mě Mark vůbec nezajímá. Melissa se otočí a vykulí na mě oči. Na levé tváři cítím její upřený pohled.
„Proč se ptáš?“ pronese upjatě.
Nemůžu si pomoct a odvrátím zrak ze silnice, abych na ni viděla. Že bych se dotkla nějakého citlivého místečka? Najednou mi připadá život hrozně těžký. Proč musí být lidé tak nečitelní?
„Já vlastně ani nevím,“ odpovím unaveně. „Přišlo mi to jako něco, co se říká za daných okolností.“ Neměla jsem v úmyslu být takhle upřímná, ale k svému překvapení slyším vedle sebe tiché hihňání.
„Za daných okolností?“ opakuje po mně Melissa.
„Myslíš, jako že tohle lidi dělají běžně? To, co teď děláme my?“ Zní to trochu nabroušeně. Bojím se, abych zas neplácla něco nevhodného.
„Asi to moc běžné nebude,“ odvětím a pak dodám:
„I když tohle jsou nádherné končiny. Bylas už někdy v Dorsetu?“
Rozhostí se ticho, které mi připadá tíživé a nepříjemné. Když vedle sebe zaslechnu nějaký zvuk, dojdu k závěru, že se znovu rozplakala. Tiskne si ruce k obličeji a nezvladatelně se třese. Ale najednou mi dochází, že se vlastně směje.
Vrhnu na ni užaslý pohled. Prská a hýká, nemůže si vůbec pomoct. A nejdivnější na tom je, že to působí jako řetězová reakce. Cítím, jak se mně samotné otřásá hrudník smíchem, a než se naděju, řehtám se taky. Terry kdysi říkával, že nemám žádný smysl pro humor. Občas jsme se spolu dívali na komediální pořady v televizi a on byl rozjařením celý bez sebe. Já to nikdy nechápala. Teď se mě zmocňují vlny veselí a já cítím, jak tomu podléhám. Nechápu, co je tu vůbec směšného, a ani mě to nezajímá. Je to úžasný pocit – ozdravný a očistný.
„Ach, Hester,“ vypraví ze sebe konečně Melissa. „Co ty jsi zač?“ A pak se znovu rozesměje.
Hihňám se, až se bojím, jestli udržím močový měchýř. Nevzpomínám si, že bych se někdy v životě takhle nasmála. Připadá mi, jako bych tomu úplně propadla.
Dostáváme další a další záchvaty smíchu, dokud nezačne přední sklo skrápět déšť.
Utírám si oči a konečně jsem schopna slova.
„Panenko skákavá,“ pronesu. „Ani nevím, kde se to vůbec vzalo! Ale každopádně mi to pomohlo udržet se vzhůru. Ne že bych s tím měla problémy,“ dodám honem. Přála bych si, aby nám tahle nová, odlehčená atmosféra vydržela co nejdéle, a tak si lámu hlavu, co bych ještě mohla říct. „A nejezdila jsi někdy do těchhle končin jako dítě na prázdniny?“ zeptám se.
Opět se odmlčí a já se v duchu proklínám. Že jsem to zase udělala? Plácla něco nevhodného. Nakonec si Melissa dlouze povzdychne.
„Nejezdila,“ odpoví. „Mám-li být upřímná, já takové dětství nikdy neměla. Prázdniny prostě nebyly na pořadu dne.“ Nerozvede to, ale po chvíli znovu promluví. „A co ty? Ty to v Dorsetu znáš?“
„Moc ne, ale rodiče mě každý rok brali do Carbis Bay,“ odpovím a cítím, jak se mi při té vzpomínce rozlévá úsměv po tváři. „Bylo to tam úžasné. Jezdili jsme na pláži na ponících, chytali kraby ve skalních jezírkách. Pokaždé jsme se ubytovali ve stejném penzionu. Vedla ho hrozivá paní Hoskinsová a můj tatínek o ní žertem říkával, že je starší než Metuzalém!“
Melissa se vlídně zasměje. „V Carbis Bay je to moc hezké. S Markem jsme tam byli na výročí svatby v jednom senzačním butikovém hotýlku.“
„Tak to není zrovna moje liga,“ zamumlám.
Jen ať si nechá ty svoje „butikové hotýlky“. Já bych na svých prázdninách nic neměnila.
Pořád ještě si to dokážu velmi jasně vybavit. Moje vzpomínky jsou jako polaroidové fotografie prozářené sluncem: stoly se žlutým umakartem v jídelně, recepční pult se štosy turistických letáků, které slibovaly tolik báječných atrakcí. Sluneční paprsky skotačící na vodní hladině jako světlušky. Nápor slaných vln a na kůži hrubý dotek mých plavek s červenými puntíky, tatínek s maminkou, kteří na mě mávají z pláže.
Tehdy jsem byla šťastná. Aspoň na krátký čas jsem byla opravdu šťastná. A vždycky jsem doufala, že právě tohle budu jednou prožívat se svým vlastním dítětem.
 
„Žijí ještě tvoji rodiče?“ zeptá se jemně Melissa a vrátí mě tím zpátky do přítomnosti.
Pod koly dodávky se vine stužka bledé silnice. Moje prsty už zase pevně svírají volant.
„Nežijí,“ odpovím. „Oba se zabili při bouračce autobusu. Stalo se to v roce 1974 na silnici M62. Neslyšela jsi o tom? Kdysi se o tom docela dost psalo.“
„To ne, promiň, neslyšela,“ řekne Melissa a zní to, jako by mě upřímně litovala, což je dojemné. „To je strašné. Kolik ti tehdy bylo?“
„Devatenáct,“ odvětím se smutným povzdechem.
„Občas mi připadá, že mě to poznamenalo na celý život.“
„To se nedivím,“ řekne Melissa tiše. „Je mi to moc líto.“
Nechci se babrat v minulosti. Temná období života by měla zůstat zatlačená do pozadí, kam právem patří. Přinutím se k veselosti. „Každý si neseme svůj vlastní kříž, viď?“
„To máš tedy pravdu,“ prohlásí Melissa a už se zase obrací tváří k oknu.
Mlčky projíždíme několika vesnicemi, které musí za denního světla vypadat úplně pohádkově. Představuju si, jak si Melissa, já a Tilly dáváme sendvič na zahrádce hospůdky, kterou právě míjíme. Stojí na rohu a je velmi dobře osvětlená. Je to protáhlé, nízké venkovské stavení, nahozené bílým vápnem a malebně nepravidelné, s košíky převislých květin pod doškovou střechou. Pořád je moc velká tma na to, abych viděla jejich barvy, ale dovedu si představit, že ve dne září jako maják. To pomyšlení mi přináší nepochopitelnou radost.
Všechno mi najednou připadá pestřejší. A skutečnější. Skoro jako bych celé roky prospala a teprve teď se doopravdy probouzela. Kdy jsem to upadla do spánku? Že by tehdy, když jsem se vzdala naděje, že budu matka? Nebo když jsem se konečně zbavila Terryho? „Nosíš na mladých ramenou starou hlavu,“ říkávala mi moje maminka. Asi to myslela tak, že jsem vyspělejší než jiní lidé v mém věku a že dokonce ani v pubertě nepropadám zuřivým záchvatům vzteku. Ale teď… mám pocit, jako by mě z toho našeho zvláštního úkolu brněla nervová zakončení nádherným vzrušením a napětím. S Melissou jsme si tak blízké jako nikdy předtím. Jedeme po těchhle silničkách uzavřené v bublině, bublině, kterou kazí jen přítomnost toho, co vezeme. Což nás ale vlastně svedlo dohromady. Na chvilku k tomu mládenci cítím téměř něhu.
Na obzoru se do tmy vkrádá šeříkový odstín. Ta křehká bublina nevydrží. Nemůže vydržet. Při představě, že se budu muset vrátit do normálního života, mi srdce sevře děs a hrůza a na okamžik mi hlavou probleskne nebezpečná, a přece svůdná myšlenka.
Bylo by to tak strašně snadné.
Stačilo by jediné, sotva patrné trhnutí volantem, a všechny naše problémy by byly rázem ty tam. Mohly bychom to celé nechat za sebou. Společně…
Nic takového samozřejmě neudělám.
Proužek světla lemující oblohu zatím sílí. Má v sobě perleťový nádech, který působí, že se všechno podél silnice zdá mimořádně živé.
Silnice začíná stoupat k hřebenu vysokého kopce. Kolem nás se rozkládají pole zahalená pavučinou ranního oparu jako nevěsta závojem a na horizontu se rýsuje půvabný zámeček. Už si zase namlouvám, že jedeme na dovolenou.
Jenže jsem musela pustit stěrače a to jejich svištění a tlukot mě hypnotizují. Snažím se soustředit, ale je to – téměř útulné. Jako v děloze. Jako kdybychom se s Melissou choulily v jejím objetí, dvojčata svedená dohromady nepřízní osudu. To ťuk svist, ťuk svist zní skoro jako tlukot srdce…
„Hester?“
Rázem jsem čilá, jako když mi zatroubí u ucha. Že já málem usnula? Díkybohu si toho Melissa zřejmě nevšimla.
„Ano?“ opáčím, když najdu ztracený hlas.
„Myslím, že tam skoro jsme. Na příští odbočce musíme zahnout.“
Protahuju si na volantu prsty a zamračeně mžourám špinavým předním sklem.
Už tam budeme.
Čeká nás dřina. Ale Melissa a já, my dvě jsme skvělý tým.





 
MELISSA
 
 
Uvědomuje si, že propásla příležitost k přiznání. Přitom to myslela vážně, na jeden bláznivý, šílený okamžik to opravdu myslela vážně. Jenže Hester má pravdu. Musí to dotáhnout do konce. Díkybohu, že si aspoň jedna z nich dokáže zachovat chladnou hlavu.
Zatímco za černými okny dodávky ubíhá neviditelná krajina, Melissa si v hlavě prochází všechny možné důvody, proč je můžou dopadnout. Kdyby se policie rozhodla po nich jít, měla by drobečky, které za sebou cestou trousily.
Dodávka se musela objevit na bezpočtu dopravních kamer a software pro čtení státních poznávacích značek by policii dovedl až k Hesteřiným dveřím, přesně jak to říkala. Pak tu byla ta záležitost s asistenční službou. A na benzínové pumpě sledují umělé oči čtyřiadvacet hodin denně každičkou píď.
A k tomuhle všemu ještě musí Melissa připočíst digitální stopy, které nechala doma. Vzpomíná si, jak si ve svém MacBooku vyhledávala Scarrow Hall a pak si z Googlu tiskla různé mapy. I kdyby v prohlížeči vymazala historii, někdo, kdo se v tom vyzná, takové informace z počítače snadno vytáhne.
Zásadní ovšem je, že by po nich nejdřív museli jít. Melissa se zahryzne do nehtu, ale když v ústech ucítí chuť umělé pryskyřice, ruku odtáhne a položí ji do klína. Ty nehty si nechala dělat včera, a jako by to bylo v jiném životě. Je k neuvěření, že od té doby uběhlo pouhých čtyřiadvacet hodin.
Její nálada přelétá jako medicinbal mezi dvěma naprostými jistotami: jednu chvíli si je Melissa jistá, že bude do týdne v želízkách, a druhou se jí zmocňuje bláznivá naděje, že se jim to přece jen podaří nějak zvládnout.
Podívá se na Hester a vidí ji usilovně mžourat skrz přední sklo. Melissa vzpomíná na to, jak se kdysi seznámily. Jak je možné, že spolu skončily na téhle silnici, s Jamieho tělem sotva metr za sebou?
 
Tilly byla ukňourané miminko, a když vyrůstala, jako by ji stíhala jedna pohroma za druhou. V jednom kuse s něčím marodila, píchali jí uši nebo spadla z kola a vyrazila si přední zoubky.
Melissu už napadlo, jestli tehdy sama netrpěla mírnou depresí, aniž si to uvědomovala. Ráda si namlouvala, že za to mohla její vlastní matka, protože jí nikdy nepředvedla, jak se to všechno dělá. Jenže v hloubi duše věděla, že za tím bylo její přesvědčení, že si být matkou nezaslouží. K tomu, aby měli dítě, ji přemlouval Mark, zatímco ona potají doufala, že na to nikdy nedojde. Když došlo, milovala Tilly, až ji to děsilo, a připadalo jí, že je k péči o ni zcela nezpůsobilá.
Hester si občas Tilly brávala na odpoledne a tehdy to bylo hotové požehnání. Tilly se vracela domů celá od mouky nebo od třpytek (někdy od obojího), což Melissa po zbytek dne luxovala, ale aspoň si mohla na pár hodin odpočinout a utřídit si v hlavě myšlenky. Byla za to vděčná. Jenže jak si teď s mírným zneklidněním vzpomíná, Hester začala zacházet moc daleko. Trousila kritické poznámky o tom, jak je Tilly oblečená a co jí. Anebo jí kupovala věci, o jaké Melissa nestála.
Najednou Melisse na mysli velice jasně vytane nepříjemná vzpomínka.
Když byly Tilly asi tři roky, vrátila se jednou domů z odpoledne stráveného u Hester ostříhaná. Byla to jen ofina, ale Melissa si ještě teď dokáže živě vybavit, jak to v ní tehdy vřelo. Když si kvůli tomu Hester podala, ta očividně nechápala, proč se Melissa tolik rozčiluje.
„Vždyť jí padala do očí,“ namítala.
Když Tilly začala chodit do jeslí, Melisse se podařilo mezi nimi zpřetrhat pouta. Od té doby mezi sebou udržovaly naprosto přijatelnou vzdálenost, až na to, že se Hester tu a tam pokoušela Melissu zatáhnout do nějakého nudného sporu mezi rezidenty, ať šlo o parkování, nebo popelnice, či co.
Tehdy, na počátku mateřství, Melissa snila o tom, jak z toho života utíká a nechává to všechno za sebou.
Však už to jednou udělala.
Když Melissa začala vést nový život a nebyla už Melanie, žila s člověkem, který se jmenoval Laurie, bylo mu devětatřicet let a přednášel na vyšší odborné škole. Seznámila se s ním v hospodě, kde dělala barmanku. Laurie učil dramatickou výchovu a Melisse připadal neskutečně vzdělaný. Naučil ji vyslovovat správně samohlásky a oceňovat dobré víno, vysvětlil jí, že si dietou z bonbonů Haribo, lehkých marlborek a sendvičů s tuňákem a kukuřicí podkopává zdraví. Vařil jí těžká dušená jídla s fazolemi, z nichž mívala pro změnu několik dní větry. Dokonce ji přiměl trochu číst, zaplňoval obrovské mezery v jejím vzdělání pečlivě volenou směsí levicových pamfletů, příruček a románů od Iana McEwana či Martina Amise.
Konec jejich vztahu přišel náhle. Jednoho dne se Melissa ráno probudila poněkud rozbolavělá po poměrně neuspokojivém sexu z předchozího večera (neuspokojivém aspoň pro ni). Šla do kuchyně a všimla si, že na rohožce u zadních dveří nechal Laurie válet ponožky vykukující ze slipů. Visely tam jak zplihlá vlajka, přehozené přes ošklivé, nemoderní boty. V tu chvíli vůči němu pocítila takové pohrdání, až jí to hnulo žlučí.
Neměla dopředu vůbec nic naplánováno.
Prostě jen sáhla dozadu do kuchyňské skříňky, kde Laurie schovával peníze pro případ nouze, a vytáhla odtud 110 liber spolu s jeho kreditní kartou.
Tak snadné to bylo. A pak bez jediného ohlédnutí Melissa odešla z jeho života.
Zamířila rovnou do nejbližšího kadeřnictví a nechala si obarvit svoje výrazné vlasy na blond. Potom ještě jednou a naposledy použila jeho kreditku, aby si opatřila nové oblečení, a zašla si do jednoho z barů, kde vysedávali investiční makléři. A pak se seznámila s Markem a život se jí opět z gruntu změnil.
Ale už nikdy nezažila takový omamný pocit jako tehdy časně zrána, kdy za sebou zaklapla dveře Laurieho bytu v Crouch Endu a kráčela po opuštěné ulici, s taškou přehozenou přes rameno a lehkým srdcem.
Pamatuje si, jak před ní na chodník vyběhla liška, samá huňatá srst a ostré pižmo. Melissa se jí dívala do zlatavých očí a měla pocit, že svět patří jim dvěma – nespoutaným, svobodným duším, které si jdou, kam se jim zlíbí.
Vzhlédne a vidí na ceduli známé jméno.
„Hester?“ Její hlas se v tom malém prostoru nepřirozeně rozléhá.
„Ano?“ opáčí Hester.
Melissa se zhluboka nadechne. „Myslím, že tam skoro jsme. Na příští odbočce musíme zahnout.“
Míjejí stavení, jejichž nízko posazené došky jako by se na ně nesouhlasně mračily. Melissy se zmocňuje zvláštní pocit, že se z těch úzkých silniček nikdy nevymotají. Budou se tu navěky točit v nekonečných kruzích. Oni tři. Dvě ženy a mrtvý muž.
Samým soustředěním si okusuje rty.
Zatím se rozbřesklo, ale vytrvalý déšť všemu dodává mlhavý opar. Je to úplně, jako by se dívaly přes Hesteřiny záclony.
Konečně Melissa spatří úzkou venkovskou cestu, kterou musely napoprvé minout, a Hester zpomalí, aby viděly na ceduli. Cesta se trefně jmenuje Vodnatá a z obou stran je tak hustě zarostlá stromy, až to působí zlověstně, jako tunel. Jako by je mohla vcucnout, zavřít se za nimi a už je nikdy nepropustit.
Na Melissu padne hrozná tíseň, když na ni Hester odbočí.
Cesta se brzy ještě víc zúží, na jediný pruh. Melissa je tak zvyklá jezdit ve městě, že se i v tuhle hodinu bojí, že v protějším směru pojede nějaké auto. A je vůbec možné, aby k zámku vedla tak úzká, nepohodlná cesta? Je to všechno samá beznaděj. Tu studnu nikdy nenajdou. A i kdyby našly, nepodaří se jim do ní dostat Jamieho tělo. To si už může Melissa rovnou najít nejbližší policejní stanici a mít to celé za sebou.
„Propána, Melisso, co ti je?“ vřískne najednou Hester. Melissa si v rozpacích přejede rukou po tváři a zjistí, že ji má vlhkou. Musela už zase brečet, anebo jí oči slzí jen únavou. Všechno je čím dál rozmazanější. Poměrně silně se rozpršelo a stěrače na téhle staré plechovce spíš rozmazávají vodu po skle, než že by čistily výhled. Venku před nimi je impresionistická malba ze zelených a hnědých šmouh.
„Nic,“ vzdychne. „To je dobré, to jen –“ a pak najednou: „Hele, zastav tady!“
Auto zpomaluje, až se sotva šine, a obě mžourají na otlučenou ceduli ve tvaru šipky po straně cesty.
Sca ow H ll a řeka hlásí dávno ztrouchnivělá písmena, jako by se na ně cedule usmívala s vypadlými zuby.
Melisse opět stoupne adrenalin a rázem je čilá, jak nebyla od chvíle, kdy vyjely z pumpy. Vypadá to, že jsou skoro na místě.
Podívá se na Hester a vidí, jak valí oči, v nichž se jí nezrcadlí ani tak strach, jako vzrušení.
Proč vůbec Melisse pomáhá?
Mark kdysi žertoval, že je Hester do Melissy zamilovaná, což byl holý nesmysl, tím si byla Melissa jistá. Mark se k ní plížil zezadu a našeptával jí do ucha, až si Melissa nemohla pomoct, svíjela se smíchy a odháněla ho.
„Jen si to představ, mohla bys jí stáhnout ty tlusté punčochy a objevit, co se skrývá pod nimi,“ škádlil ji a napodoboval pronikavý hlas starší dámy zbarvený mučivou vášní:
„Ach, Melisso! Melisso! Udělej mi to pusou!“ Až Melissa vřískala hrůzou, honila ho po kuchyni a pleskala utěrkou.
Ale ať si Mark říkal cokoli, Melissa byla přesvědčená, že Hester odhadl úplně špatně. Hester je v podstatě jen takový divný, osamělý pavouk a je upřímně ráda, když může být v něčem nápomocná. Pokud snad na té její ustavičně nabízené pomoci bylo něco vtíravého a nevítaného, možná si za to mohla Melissa sama.
Ale stejně je to zvláštní ženská. Uzlíček nervů z řízení na dálnici, ale když vejde do místnosti a vidí tam člověka s promáčklou lebkou, klidně si jde do mrazáku pro sáčky s ledem, aby se nezkazil. Melissu už zase zachvacuje děs. Potřebuje kávu. Potřebuje to mít za sebou.
Vládne mezi nimi ticho, zatímco se cesta opět rozšiřuje. Míjejí pole řepky olejky, která ve vlhkém vzduchu září jedovatou žlutí. Další cedule je nasměruje k zámku a řece. Drkotají přes výmoly, kvůli nimž u dodávky hlasitě protestují tlumiče, a Melissa je přesvědčená, že slyší, jak Jamieho zabalené tělo vzadu nadskakuje a klouže, převaluje se sem a tam.
Brzy dojedou k malebnému strážnímu domku s věžičkami a zamřížovanými okénky, která jako by je zvědavě pozorovala. Nechají běžet motor, mlčky sedí a hledí na vysoká vrata z tepaného železa, která vedou od strážního domku a brání ve vstupu na příjezdovou cestu posypanou štěrkem. Cesta se vine mezi stromy a ztrácí se v nedohlednu, v dálce je sotva vidět zámek – budova ze světlého kamene, obehnaná lešením. Vypadá celá shrbená a opuštěná, navzdory očividným snahám o její opravu.
„Prozradil ti ten tvůj manžel, jak se dostal tam, odkud je ten záběr?“ ptá se Melissa. V ústech má sucho a jazyk se jí nepříjemně lepí na patro.
Hester vrtí hlavou.
Melissa už zase propadá panice. Tohle nevypadá vůbec dobře.
Ze stránek Zapomenutého Dorsetu získala silný dojem, že je zámek v troskách. Nenašla na nich žádnou zmínku o lešení, které svědčí o tom, že ho někdo dává dokupy. A rozhodně se tam nikde nezmiňovali o těch pitomých vratech.
„Propána, asi bychom měly jet odsud!“ vyhrkne najednou Hester.
„Cože? Proč?“ Melissa se vyděšeně rozhlíží kolem.
„Není támhle to bezpečnostní kamera?“
Melissa se honem podívá, na co Hester roztřeseným prstem ukazuje. Ze špičky brány se nepatrně posouvá jejich směrem vševidoucí anonymní oko.
„Jeďme!“
Melissa bouchne rukou do přístrojové desky, Hester zalapá po dechu a pomalu couvá zpátky na cestu.
Několik minut jedou mlčky, než si Hester znovu odkašle. Je na ní vidět, že se snaží dělat ramena, ale když promluví, hlas má nepřirozeně vysoký.
„Nemohla by být pro veřejnost přístupná jen řeka?“ prohodí. „Možná bychom se měly rozhlížet kolem sebe, co když je ta studna někde stranou zámku? Třeba pochází z jiné doby.“
Melissa nic neříká, ale ta slova ji přece jen trochu uklidnila. Sotva minutu nato se na sedadle napřímí.
„Hester, podívej! Já myslím, že to je ona!“
Samou úlevou je tak rozjařená, že pleskne rukou o volant. Po pravé straně se před nimi vynořuje studna ze světlého kamene, pokrytá filigránem ze zeleného lišejníku a zakončená shnilým dřevem.
„Ano, ovšem, asi máš pravdu,“ jásá Hester, taky úplně bez sebe.
Dodávka zastaví u stromů na protější straně cesty. Malé, příhodné parkoviště zeje prázdnotou. V ranním šeru se tu stříbřitě třpytí řídký březový hájek.
Vzápětí Melissa spatří něco, co ji přiměje vykřiknout.
„Do prdele! Podívej! Támhle někdo stanuje!“
A skutečně, sotva metr od nich stojí ošumělý stan, jehož vetchá khaki látka se málem ztrácí v zeleni.
Hester se nepokouší odjet. Místo toho vylézá z auta.
„Hester! Co to sakra –?“
Větu Melissa nedokončí, protože se s dutým klapnutím otevřou zadní dveře dodávky. Melissa se prudce nadechne. Dveře se znovu zavřou a Melissa vidí, jak Hester s černým balíčkem v ruce peláší k studni. Melisse se zvedne žaludek. Ta palička.
Hester hodí balíček do studny, a než se rozběhne zpátky k autu, otočí se k Melisse s vítězoslavným výrazem.
„Děkuju ti,“ řekne jí tiše Melissa, když Hester vleze dovnitř a znovu startuje motor.
Zanedlouho přijedou na mýtinu. Před nimi se za hradbou stromů rozprostírá stříbřitá hladina řeky. Hester vypne motor.
Několik minut sedí mlčky, poslouchají klapání chladnoucího motoru a jehličky deště, které pochmurně bičují střechu. Zní to úplně jak soundtrack bezmoci. K chladu z probdělé noci se přidává zoufalství a proniká Melisse do kostí.
„Co si, Hester, počneme?“ Hrozně moc si přeje, aby se někdo ujal velení a řekl jí, co má udělat.
„Nu,“ začne Hester opatrně, „v těchhle místech je řeka hodně hluboká. Asi budeme muset najít nějaké vhodné místo a vzít zavděk tím, co máme. Není to sice ideální, ale tak už to holt bývá.“
Melissa na ni vrhne užaslý pohled. Už zase je na volbě jejích slov něco divného. Jako by si Hester nikdy řádně neosvojila pravidla vedení konverzace, říká si Melissa, ale je tak zoufalá a utahaná, že to dál nerozebírá. V tuhle chvíli by byla ochotná řídit se prakticky čímkoli.
Obě vystoupí z dodávky. Melissa si přes hlavu přehrne kapuci, aby jí za krk nezalézala vlhkost z ranního vzduchu. Vzít si s sebou pořádnou bundu se o půlnoci zdálo jako nadlidský úkol. Jak teď lituje, že na to nepomyslela.
Pes vyskočí z auta a nadšeně všechno očichává, točí se dokolečka, až si nakonec přidřepne k zemi. Výsledek tak páchne, že Melissa musí ustoupit a zakrýt si nos rukou.
„Chudáček Bertie,“ vrká Hester. „Jeho střeva už nejsou, co bývala.“
„Uvědomuješ si, že to zvíře s námi nemůže?“ upozorní ji Melissa.
Hester neodpovídá. S upjatým výrazem hrábne do kabelky a vytáhne z ní černý, naditý obdélník. Ta samozřejmě na pláštěnku nezapomněla, pomyslí si hořce Melissa.
„Uvědomuju si to moc dobře,“ odpoví konečně Hester. „A je to Bertie.“ Poplácá rukou sedadlo. „Pojď, Bertie.“
To zvíře se vrací k dodávce a se sklopenou hlavou a ocasem svěšeným na znamení nelibosti vyskočí na sedadlo.
Melissa sleduje, jak se ta drobná ženská v pláštěnce činí, zavírá dveře dodávky a s pevně sevřenými rty se rozhlíží kolem.
„Hester?“ osloví ji Melissa, protože to už v sobě nedokáže déle dusit.
„Ano?“ Hester nakloní maličkou hlavu. Tmavě hnědé oči si Melissu ostražitě měří.
„Proč mi pomáháš?“ ptá se jí Melissa. „O co ti jde?
Vždyť ses do ničeho míchat nemusela. Tak proč?“
Hester na ni hledí a oči jí planou jako zvířeti zahnanému do kouta.
V korunách stromů osaměle zavrká holub hřivnáč.
Teď se to může celé sesypat jak domeček z karet, říká si v duchu Melissa. Hester z toho vycouvá.
Ruka jí instinktivně zajede do kapsy pro telefon.
Ukonči to. Může to být jen čím dál horší. Skoncuj s tím.
Pak se Hester krátce, užasle zasměje. „Copak nejsme dlouholeté přítelkyně?“ říká pomalu, s důrazem na každém slově. „A ty mě potřebuješ. Beze mě bys tohle nezvládla. Nejsou snad přátelé od toho, aby si pomáhali?“
Na těch obyčejných slovech není nic špatného, a přece je na nich špatné úplně všechno. Hesteřin samolibý úsměv připadá Melisse vlezlý a hlavou jí probleskne bizarní vidina, jak se k ní Hester blíží a zčistajasna jí olizuje obličej. Je to tak absurdní a surreálné, až se Melissa rozesměje. Uvědomuje si, že je to nepatřičná reakce, a navíc se jí z toho chce čurat.
Nejspíš jí už přeskakuje. Za tuhle šlamastiku přece Hester nemůže. Nedělá nic jiného, než že se jí snaží pomoct.
„Jsi v pořádku?“ Hester si ji prohlíží ostřížím zrakem.
Melissa si otírá rukou tváře. „Promiň. Ano. To bude dobré. Tak jdeme?“
Kráčejí spolu ke břehu řeky. Déšť polevil a teď mží jako z rozprašovače. Melisse se už chce čurat tak moc,
že stahuje pánevní dno, jak se to učila v těhotenství. Než dojdou k řece, bolí ji od toho v tříslech.
Olověná hladina se před nimi čeří a táhne se jak dlouhá, umaštěná látka. V té vodě musí být hrozná zima.
Melissa prudce zamrká.
„Na slunci je tu určitě moc hezky,“ podotkne Hester. Melissa má sto chutí jí říct: „Copak ti to nedochází? Neuvědomuješ si, proč tu jsme?“
„A jaké místo vlastně hledáme?“ zeptá se raději.
„Musí tam být hodně hluboko, viď? Máme jistotu, že… nevyplave?“
Hester se culí a zuby má bílé a drobné jak malé dítě.
„Budeme muset do igelitu přibalit kameny,“ odpovídá trpělivě.
Melissa přikývne. V jejím nitru se sváří boj. Bylo by tak snadné to vzdát. Zapnout mobil, vymačkat devítky a počkat si na následky. Mohlo by to snad být horší než tohle?
„Tudy!“ zavelí Hester a přetne Melisse myšlenky.
Vůkol se rozléhá Hesteřin bujarý hlas.
Melissa za ní pospíchá, aby se podívala, na co se to Hester dívá s vítězoslavným výrazem v obličeji.
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Jako kdyby byly moje modlitby o špetku štěstí konečně vyslyšeny.
Kousek dál doleva se řeka mírně zužuje a v tom místě ji přetíná zakřivený cihlový most. Kdyby se nám podařilo dostat se až do jeho středu, neměla by tam být řeka nejhlubší? Přijde mi to jako mimořádně rozumný nápad. Jenže Melissa moje nadšení očividně nesdílí. Posledních pár minut se tváří velmi divně. Kéž bych jí tak mohla otevřít lebku a nahlédnout do jejích myšlenek.
„Jak ho tam pro všechno na světě dostaneme?“ říká.
„A co když bude někdo stát na druhém břehu a uvidí nás?“
Bez toho nekonečného proudu námitek bych se vážně obešla. Sbírám veškerou vnitřní sílu a na chvilku pevně zavřu oči. Kéž by jí konečně došlo, že jsem taky unavená. A když už jsme u toho, že jsem jediný skutečný přítel, jakého má.
„Melisso,“ začnu shovívavě. „Není pravděpodobné, že by v tuhle hodinu a v tomhle počasí byl někdo venku. A budeme to – budeme ho – tam muset prostě dovléct, nemyslíš?“
Melissa krčí rameny jako náladový puberťák. Cítím, jak mi pomalu dochází trpělivost.
Sama to nedokážu. Nehledě k tomu, že za tuhle šlamastiku může ona, když si toho muže pustila do domu. A já jí teď mám pomáhat se z toho vyhrabat.
Namouduši si myslím, že je nejvyšší čas, abych se sebou už nenechala zacházet jako s kusem hadru. Tohle byla vždycky moje potíž. Dovoluju lidem zneužívat mé laskavosti. Jako jí zneužíval Terry, když v jednom kuse žadonil o trochu „něhy“.
Proč musí být tak těžké s lidmi vyjít? Až bude tohle za námi, věci se prostě změní. Melissa si musí uvědomit, že jsme si rovné.
„Budeme muset spojit své síly. Co kdybys zaťala zuby a brala to jedno po druhém?“
Na zlomek vteřiny vidím v jejím výrazu Tilly. Pak Melissa zrudne, viditelně polkne a sklopí zrak k zemi.
„Promiň,“ zamumlá. „Jen mám toho všeho po krk. Nejradši bych to už měla za sebou.“
„To já taky! Tak pojď. Dáme se do toho. Asi bychom si měly vzít zase vozík, co říkáš?“
Zdráhavě pokývá hlavou. Zdá se, že se nedočkám vděku za to, že přicházím s tolika dobrými nápady.
Ale to nevadí. Na to máme spoustu času. Vlastně celý zbytek života.
Musím být jen trpělivá.
Cesta k mostu je blátivá a posypaná drobnými kamínky. Bude nesmírně obtížné po ní tlačit vozík, vzhledem k tomu, že je na délku jen o něco kratší než vlastní náklad. Most je z velmi hrbolatých, nestejných cihel. A aby to bylo všechno ještě těžší, je ostře zakřivený.
Ale nemá smysl si stěžovat. Udělat se to musí.
Mlčky se vlečeme zpátky k dodávce. Už mě vážně dost pobolívá koleno a v zádech mi nepříjemně cuká. Žaludek mám jak na vodě a oči mě nevyspáním pálí a řežou.
Slibuju si, že se odměním, až se vrátím, vším, co mám ráda. Celé hodiny strávím ve vaně a pak se nádherně prospím. A až vstanu, bude nový den. Možná zkusím, jestli by Melissa neměla chuť zajít si někam na snídani. To je příjemné pomyšlení. Mlhavě si nás představuju v nějaké kavárně, kde si dávám čaj a ona tu svou složitou kávu, jak ji má rada. Jíme zákusky a třeba si v družném tichu čteme noviny.
Ale napřed je tu tohle.
Když otevřeme zadní dveře dodávky, obě na chvilku ztratíme řeč. I mě trochu vyděsí, když vidím, v jak divném úhlu leží tělo, s chodidlem zachyceným pod přepravním vozíkem. Asi se muselo během cesty převalovat a kutálet. Naneštěstí se přitom poodhrnula igelitová plachta.
Je mu zřetelně vidět obličej. Ihned odvrátím pohled, ale Melissa vykřikne a začne prudce dýchat, až se málem zajíká.
Je jasné, že by z toho vyšilovala daleko víc než já, a tak se pracně nasoukám do dodávky, přehrnu mu igelit přes hlavu a pokouším se ho honem zastrkat. Ale i když se snažím počínat si co nejrychleji, stejně mi neunikne, co je pod ním. Ta kůže je vosková a našedlá jako prošlý sýr.
Melissa ze sebe vydá další divný zvuk. Podívám se na ni a vidím, že si hryže ruku a třeští vlhké oči.
„Melisso!“ řeknu jí rázně. „Vzchop se! Teď se nemůžeš složit! Pojď sem a pomoz mi to dostat na zem.“
Pořád se jí z hloubi hrdla derou tiché zvuky, ale do dodávky vyleze elegantněji, než se to povedlo mně. Tiskne se zády ke stěně a zírá na zabalené tělo. Po tvářích jí kanou slzy.
„Melisso, soustřeď se!“ přikážu jí. „Už jsme skoro v cílové rovince! Zvládneme to. Já vím, že ano! Ale musíme spolupracovat.“
Podívá se na mě a utře se rukou pod nosem, pak přikývne tak, že je to sotva znát. Musím si pořád připomínat, že zažívá velký stres. Jednoduše není tak silná jako já. Sama jsem až dodnes netušila, jaká ve mně dřímá síla. Když se dívám dolů na ten neskladný tvar v neprůhledném igelitu, musím muži pod ním vzdát v duchu díky za tenhle dar sebepoznání.
Společně odsuneme tělo ke straně, abychom mohly vytáhnout ven vozík. Je velmi těžký, a když Melissa sleze a vezme ho za druhý konec, vyklouzne mi z ruky a sjede jí na břicho.
Už zase neurvale nadává. Je to hrozný zlozvyk a namouduši bych byla moc ráda, kdyby s tím přestala.
„Jsi v pořádku?“
Každopádně jí slouží ke cti, že si na nic dalšího nestěžuje, jen přikývne a po tvářích se jí teď už nekontrolovaně řinou slzy.
Jakmile vozík stojí rovně, taháme za tělo a postrkujeme ho, až nám sklouzne přes okraj dodávky a přistane poněkud nešikovně na vozíku napříč. Se zájmem pozoruju, že zatím zřejmě polevily účinky posmrtné ztuhlosti a do jisté míry se obnovila pružnost. Sice jsem v to doufala, ale teď mě napadá, jestli by nakonec nebylo lepší, kdybychom ho mohly o vozík svisle opřít a tak ho před sebou tlačit.
Pak zase strkáme a taháme, pachtíme se a namáháme, dokud tělo nesedí na vozíku zády k rukojeti. Melissa je ve tváři námahou celá rudá a hrůzou se jí lesknou oči. Přesto přese všecko jí to velmi sluší. Z culíku se jí uvolnil světlý pramínek a mě svrbí ruka, jak mám najednou chuť zastrčit jí ho něžně za ucho.
Jelikož je z nás dvou Melissa vyšší, mladší a silnější, ujme se tažení vozíku za sebou. Mým úkolem je snažit se ohlídat, aby z něj ten chlap nevypadl. Pořád se sesouvá ke straně.
Jako by nám to namouduši dělal naschvál a snažil se to ještě víc ztížit.
Jde to hrozně pomalu, plahočíme se centimetr po centimetru. Než urazíme sebemenší vzdálenost, vozík pokaždé zadrhne o kámen nebo ten chlap zase přepadne na stranu. Rozhlížíme se po větších kamenech, ale použitelných nacházíme jen pár. Škoda, že už v Terryho dodávce nejsou plné plechovky s barvou, dobře by nám posloužily. Ale jak jsem říkala Melisse, nezbývá nám než brát, co máme.
Aby to bylo ještě těžší, zesílil déšť. Přešel v takové to úporné mrholení, z něhož člověk promrzá až na kost. Přistihuju se, jak si říkám: „Na tohle jsem už moc stará,“ než si uvědomím, jaká je to pitomost. Jako kdyby byl na tahání mrtvol k řece nějaký vhodnější věk! Přijde mi to docela komické.
Vzápětí mě napadne, jestli mi z toho všeho už nezačíná strašit ve věži. Jenže to taky není tak úplně ono. Jde o něco jiného. Jde o zvláštní pocit… štěstí.
Navzdory nebezpečí, že nás chytí, navzdory vyčerpání a skutečnosti, že se mi na studenou kůži lepí mokré oblečení, navzdory kručení v žaludku a chuti na dobrý, silný čaj si připadám tak plná života, jak jsem se už dávno necítila. Vnímám svoje tělo, jak jsem ho vnímat zcela zapomněla. Jako kdybych od včerejška, kdy jsem pekla ty vdolky, shodila deset let.
To Melissa mě přivedla zpátky k životu. Když urazíme další úmorné centimetry, vděčně se na ni podívám, ale vidím, že se nevrle mračí.
„Co je?“ Srdce mi bije na poplach.
„Promiň,“ zašeptá. „Já se už počurám. Můžeme na chvilku přestat?“
Vzdychnu. Občas je vážně jak malé dítě.
„Copak to nemůžeš chvíli vydržet?“
„Je mi líto,“ špitne, opatrně pustí svůj konec vozíku a šourá se do lesa.
Těžkopádná igelitová larva se okamžitě sveze bokem a mě najednou popadne pořádná zlost. Chlap jeden zatracená, pomyslím si, i když se normálně takhle nevyjadřuju. Mumlám si pod vousy a snažím se ho vyzdvihnout zpátky na vozík, jenže je na mě moc těžký, a tak mi nezbývá než ho v tom divném úhlu nechat ležet.
Rozhlížím se kolem a utírám si z obličeje kapky deště. Díkybohu, že mám pláštěnku, i když je mi v ní zima a zároveň se v ní potím.
Kam to ta Melissa šla?
Vtom ji vidím přicházet mezi stromy. Má shrbená ramena, ruce založené na prsou. Vypadá prochladle, velmi mladě, a vlastně docela hezky.
Zvedá ke mně zrak, když najednou vytřeští oči a rukama začne zběsile máchat. Pomalu se otočím, kam se to dívá, a krve by se ve mně nedořezal.
Náš táborník je vzhůru a míří naším směrem.





 
MELISSA
 
 
Muž rozespale mžourá na zem pod svýma nohama. Je oblečený do otrhaných džínů, které mu visí někde na bocích, a vratce se potácí jako někdo, kdo je pořád ještě pod vlivem. Zívne na plná ústa a vyhrne si ušmudlané triko, aby se mohl podrbat na bledém, chlupatém břiše. Z nazrzle blonďatých dredů mu visí šňůry od sluchátek.
Hester nečekaně ladně uskočí za strom, jenže Melissa ze svého stanoviště zřetelně vidí Jamieho zabalené tělo, zkroucené a napůl vypadlé z přepravního vozíku.
Všechny smysly má nesnesitelně zostřené. V hlavě jí duní kapky deště, který padá mezi stromy, les se zdá křiklavě zelený. Dusí ji pach jejího vlastního kyselého potu a strachu.
Kupodivu je ten muž ještě nespatřil. Když dojde ke břehu, rozepne si poklopec a čurá, přitom si slyšitelně pšoukne. Pak se letmo podívá na řeku, načež se obrátí a šourá se zpátky ke stanu.
Melissa stojí několik minut zcela bez hnutí. Žilami se jí jako balzám rozlévá sladká úleva. Jenže ta dlouho nevydrží, neboť počínání zarostlého táborníka určitě věstilo začátek jeho dne. Může se klidně pustit do balení stanu.
Melissa pospíchá k Hester, která se s protáhlým obličejem krčí za stromem.
„Musíme si pospíšit,“ šeptá jí ochraptěle. „Pomoz mi ho dostat zpátky na vozík a padáme.“
Hester nic neříká, ale kývne na souhlas.
Melissa si přidřepne k Jamieho zhroucenému trupu, snaží se uchopit uvolněný igelit a vytáhnout ho za něj na vozík. Hester ho neúčinně postrkuje za hlavu, ale i tak je Jamie za pár minut víceméně uzpůsobený k odvozu.
Nový strach dodává Melisse sílu a vozík teď hrká a nadskakuje po hrbolaté lesní cestičce podél řeky mnohem rychleji.
Když se dotrmácejí k patě mostu, obě se napřímí a pátrají po okolí, jestli není někdo v dohledu, ať už na jejich, nebo protějším břehu. Zdá se však, že je vzduch čistý, a tak se společně dál lopotí a táhnou těžký vozík po nerovných cihlách na mostě.
Melissa se koupe v potu a deštěm promáčená mikina s kapucí jí připadá dvakrát těžší než obvykle. Námahou se jí třesou nohy, v ramenních svalech ji píchá a chytají ji do nich křeče. Když narazí na úsek, kde cihly vyčnívají, takže se jim o ně zadrhávají kolečka vozíku, zlostí vycení zuby.
„No tak, ty jeden sráči,“ syčí.
Všimne si Hesteřina káravého pohledu a pomyslí si: Opovaž se něco říct. Jen to zkus. A uvidíš. Otřeseně si uvědomí, že si přitom v duchu představuje, jak Hester shazuje přes zábradlí a dívá se, dokud se jí nad hlavou nezavře hladina. Na okamžik ji napadne, kam to všechno spěje.
Když obě stanou na nejvyšším bodě mostu, supí námahou a zírají na Jamieho, jako by se nějakým kouzlem mělo samo dostavit řešení dalšího nadlidského úkolu. Jamie jim připadá neskutečně velký a těžký. Moc velký a moc těžký na to, aby ho dokázaly zdvihnout a hodit do vody.
„No dobrá,“ pronese Hester a ztěžka přitom oddychuje. „Budeme to muset postavit a pak už to snad překotíme.“
Nedává logiku, že to Melisse vadí, jenže Hester tohle dělá celou noc – mluví o Jamiem, jako by byl jen nějaký neskladný balík. Ten její pitomej čokl má jméno, ale skutečný člověk pro ni… nic neznamená.
V tom igelitovém rubáši se skrývá člověk. Člověk, kterého ještě včera večer ochutnávala a kterého se dotýkala. Někdo, kdo ji kdysi svým napodobováním Kathiina Glasgowského přízvuku dokázal tak rozesmát, až jí z nosu vyprskla kola.
V hlavě jí zní v děsivém rytmu výčitky.
Tys ho zabila.
Tys ho zabila, zabila jsi ho…
Bez dalších slov obě vytahují objemný ranec do stoje. Melissiny svaly protestují, ale díky tomu všemu pilates a józe, jimiž posledních pár let naplňovala svoje prázdné dny, je její tělo silnější, než myslela. Zanedlouho se Jamie opírá o zídku mostu. Melissa si odhrne z tváře mokré vlasy a utře pot a rozhlíží se kolem. I kdyby se teď někdo díval, i kdyby se to najednou na břehu hemžilo policisty, stejně by Jamieho hodila do řeky. Události se daly do pohybu jako rozjeté vozidlo, které už nejde zastavit. Jediný možný pohyb je vpřed.
„Tak, až řeknu, nadzdvihneme ho a přehodíme, dobrá?“ vypraví ze sebe.
Hester s našpulenou pusou přikývne.
„Jedna, dva, tři – ZDVIHNOUT!“ velí Melissa. Jamie se překotí a najednou jim neskutečně rychle vyklouzne. Ozve se hlasité žblunknutí a rázem obě mžourají do vody. Jamieho houpe a unáší rychlý proud. Jenže pak se s ním proud stočí ke břehu a Jamie tam uvízne v rákosí.
„Do prdele!“ šeptá Melissa a rukama, přes které má přetažené rukávy, si zakrývá ústa. „Není dost těžký, aby se potopil! Co si počneme?“
Hester si pro sebe něco tiše mumlá a Melisse dojde, že se modlí. Dívají se, jak se tělo příšerně pomalu otáčí, jak se pohupuje na hladině a motá se kolem dokola u břehu. Pak se do igelitové plachty začne neúprosně vsakovat voda a obě bez dechu sledují, jak se tělo začíná potápět. Ale nejdřív se převrátí na záda, plachta se uvolní a Jamiemu z ní vyleze celá hlava.
„Ježíšikriste!“ Ze sinalého, těstovitého obličeje na ně hledí kalné oči a Melisse se z toho výjevu zvedne žaludek a vyhrknou jí slzy.
„Mrzí mě to, Jamie,“ šeptá a cítí přitom na sobě Hesteřin pátravý pohled. „Strašně, strašně moc mě to mrzí.“
Najednou není schopna pohnout se z místa a ani nevnímá, že přestalo pršet. Nevidí, že skrze mraky se prodírá slunce. Hladinu řeky před nimi zalévá zlatavá zář a vzduchem se line ptačí zpěv.
Jamie se naposledy, skoro líně převalí a zmizí pod hladinou.





 
HESTER
 
 
Nejradši bych už namouduši byla odsud co nejdál, jenže Melissa civí na hladinu, jako by se tu konal skutečný pohřeb. Až si říkám, jestli bych se neměla nabídnout, že pronesu pár slov, ale hned to zase zavrhnu. Melissa je rozrušená a obě jsme hodně utahané. Nicméně mě poprvé napadne, jestli toho člověka nechtěla ušetřit.
Hlavně doufám, že se nebude trápit výčitkami. V tomhle stavu ji vidím nerada. Takové pocity nepřinesou nikomu nic dobrého.
Zírá na hladinu, a sice nepláče, ale jako by od včerejška zestárla. To já bezpochyby taky, jenže já nemám tolik co ztratit.
„Melisso?“ oslovím ji mírně a dotknu se její paže. Ucukne, jako by se opařila, a dívá se na mě jako na cizího člověka. „Nemyslíš, že bychom už radši měly jít?“
Otupěle kývne hlavou a rukávem svetříku si otře obličej.
„Pořád ještě můžu řídit,“ dodám honem. Ani neprotestuje.
V dodávce zapnu na nejvyšší stupeň topení, jenže do kabiny fouká zpočátku jen ledový vzduch, a tak topení zase ztlumím. Nemůžeme hned odjet, protože se zamlžila okna, a u tohohle vozu vždycky dlouho trvá, než se odmlží. Pamatuju si, jak si na to Terry ustavičně stěžoval.
Ach, Terry, copak by sis o mně pomyslel teď? říkám si, a ta představa mě docela potěší.
Ale ta dodávka je vážně pro zlost. Neuvidím na cestu, dokud se okna neodmlží. Podrážděně zafuním, stáhnu postranní okénko a vzápětí vyjeknu, protože hned vedle, sotva pár centimetrů ode mě, stojí ten muž, kterého jsme viděli před chvílí.
Dívá se na nás dovnitř. My se zmůžeme jen na to, že na něj civíme s otevřenou pusou.
Má podivně nazlátlou barvu očí, jako kočka. Z protáhlé brady mu raší střapatý plnovous a ze rtů mu visí ručně ubalená cigareta. Popotáhne z ní a do auta zavane zvláštně nasládlá vůně.
Asi se mi ještě nestalo, že by mi naprosto došla řeč. Znamená to, že je s námi konec? Viděl, co jsme provedly?
Snažím se, seč můžu, zachovat klid a ze ztuhlých rtů vyloudit jak slova, tak aspoň slabé pousmání.
„Zdravím,“ pronesu.
Při zvuku mého hlasu zvedne hlavu Bertie, kterého jsem si vzala na chvilku na klín, abych se s ním mohla pomazlit, a vítá toho člověka nadšeným vrtěním ocasu.
„Dobré ráno, dámy,“ odvětí ten člověk překvapivě slušně, byť poněkud nezřetelně. „A to se podívejme, koho to tu máme! Můžu si ho pohladit?“
Mluví tak, že to vůbec neladí s jeho vzezřením zarostlého hipíka. Sedět vedle toho mladého muže v autobuse, zkontroluju si, jestli mám ještě v kabelce peněženku. Zaraženě přikývnu a on natáhne bledou, vyzáblou ruku, na jejímž kostnatém zápěstí se mu houpe nejméně deset kožených náramků, a nečekaně něžně pohladí Bertieho po hlavě.
„Jak se jmenuje?“ ptá se mě, zatímco brouká na Bertieho, a ten se samou radostí překulí na záda, aby se mu té něhy dostalo co nejvíc.
„Bertie. A asi se mu líbíte,“ prohlásím zvesela, i když se obávám, že to zaznělo hodně pronikavě.
Podívám se na Melissu. Pozoruje toho muže s otevřenou pusou jako někdo, kdo trpí bolestí. Horečně pátrám v mysli po nějakém vysvětlení, proč tu jsme. Ale jaký bychom k tomu vůbec mohly mít důvod?“
„To jsem rád, že tu někoho vidím,“ říká ten mladý muž a přidrží si cigaretu palcem a ukazováčkem, což taky nesedí k jeho poměrně vytříbenému vyjadřování. Zhluboka z cigarety potáhne a vyfoukne kouř, který je tak štiplavý, až se rozkašlu. „Tohle je v Dorsetu jedno z nejlepších míst k rybaření, když víte, kde hledat.“
„Ano, to jistě,“ pípnu. Pořád ještě nemůžu přijít na žádný důvod, proč sedíme v půl sedmé ráno v autě na tomhle parkovišti.
„Byly jsme na návštěvě u příbuzných,“ vychrlím ze sebe nakonec. „A napadlo nás tu zastavit a pokochat se pohledem na řeku.“ Při těch slovech se ošívám.
K mému neskonalému úžasu mi podává svou cigaretu.
„Propána, to ne, děkuju!“ zasměju se nervózně. I kdybych kouřila, dokážu si živě představit, kolik je na tom bacilů.
K mému údivu přese mě Melissa natáhne svou hubenou bílou ruku a pořád ještě bez jediného slova si od něj cigaretu převezme. Přitiskne si ji ke rtům a natáhne kouř hluboko do plic, a pak to udělá ještě jednou, a po celou dobu má pevně zavřené oči.
Nechápu, jak mi mohlo trvat tak dlouho, než mi došlo, o co jde. Ale co to Melissu vůbec napadlo? Nejenže nás tenhle mladý muž viděl, ale teď má na té své cigaretě s marihuanou Melissinu DNA.
Hlasitě si odkašlu.
„Tak, asi bychom měly vyrazit,“ pronesu a snažím se, aby to znělo vlídně, i když mě místo teplého pití, které bych si už tolik hodin ráda dala, rozpaluje zlost.
Melissa vrátí mladíkovi tu nechutnou věc, on se na ni zazubí a ona se unaveně pousměje.
Panenko skákavá.
„Šťastnou cestu,“ řekne on. „Jo a ještě něco…“ Nemůžu popadnout dech. „Ano?“
„Máte rozbité zadní světlo. Víte o tom?“
„Vím,“ odpovím a vydechnu úlevou. „Mám v plánu to opravit, jakmile dorazím domů.“
„Dobrý nápad,“ odvětí. „Za tohle by vás mohli zastavit poldové.“ A s tím pleskne do střechy dodávky, až sebou obě trhneme. Pak se loudá pryč a na nohavici pytlovitých džínů si vyťukává jakýsi neznámý rytmus.
Pod Melissou vrže sedadlo. Natáčí se bokem, až je ke mně v podstatě zády. Působí to, jako by se snažila z dodávky uniknout, ale možná se jen hlásí ke slovu únava.
 
Vyjedeme mlčky z parkoviště na úzkou cestu, která vede kolem zámečku. Myslela jsem, že se Melissa pokouší usnout, ale když odbočíme na hlavní silnici, natáhnu krk a vidím, že má oči otevřené. Upírá před sebe skelný pohled jako hodně opotřebená krásná panenka. Na pobledlé pokožce má pod očima stíny a mě najednou láká přitisknout jí tam prsty a utěšovat ji a konejšit. Přivede mě to do rozpaků, takový divný nápad. Snažím se vzchopit a soustředit se na cestu.
Jenže to není snadné, do předního skla se opírá slunce a bodá mě do očí. Sklopím stínítko, ale moc to nepomáhá.
Je už pochopitelně mnohem hustší provoz. Zjišťuju, že se to dá jakžtakž zvládnout, když co nejvíc otvírám oči a usilovně přitom mrkám. Jenže po pravdě, ať jsem byla kdy předtím sebevíc vyčerpaná, s tím, co zažívám teď, se to vůbec nedá srovnávat. Při představě, že pojedu po M3, se všechen ten adrenalin, který se po celou noc přeléval mým nebohým tělem, sráží jako kyselé mléko.
Namouduši netuším, jak daleko jsem ještě schopna dojet, pokud si na chvilku nezdřímnu.
Ale jak mám tuhle novinu sdělit Melisse? Mohla by trvat na tom, že bude řídit, a to mě ještě víc děsí. Odkašlu si a rozhodnu se tomu čelit.
„Obávám se, že jsem už hodně unavená,“ spustím opatrně. „A mám pocit, že by žádná z nás neměla řídit, dokud si aspoň trochu neodpočineme.“
„Ano,“ odvětí k mému úžasu. „Myslím, že bychom měly u další pumpy zastavit a podívat se, jestli tam nemají takový ten motel řetězce Travelodge, či jak se tomu říká. I kdyby to bylo jen na pár hodin. Potřebuju se osprchovat.“
Musím se držet, abych hlasitě nejásala. V životě by mě nenapadlo, že s tím bude souhlasit. Jen se bojím, že to nebude tak snadné.
„Potíž je v tom, že budeme určitě potřebovat nějaký doklad totožnosti, když se budeme chtít ubytovat. Což není moc žádoucí. Nehledě k tomu, co s Bertiem? Nemůžu ho nechat v dodávce.“
Zatímco si lámu hlavu, jak tu zapeklitost vyřešit, objeví se před námi první cedule s obávanou M3. Melissa hlasitě zívne a teprve potom mi přiškrceným hlasem odpoví.
„Podívej, nejde o žádnej pitomej Ritz. Je to místo, kam si odpoledne chodí prodejci nahonem zašukat, takže to určitě nebude problém. A psa si můžeš schovat pod bundu nebo tak.“
Už se zase ošívám z těch jejích výrazů, ale nic neříkám a Melissa mluví dál.
„Potřebuju se strašně nutně umýt. Připadám si tak –“ Větu nedokončí, ale začne se úporně drbat na obou pažích, až ji to musí určitě bolet. Počíná si, jako by jí po těle lezli mravenci, a ta moje nevycválaná představivost mi v mysli okamžitě vykreslí děsivý obraz červů. Rázem si představuju, jak tomu člověku, tomu Jamiemu, červi vylézají z prázdných očních důlků, a do úst se mi nahrnou sliny.
Panenko skákavá, nesmím se pozvracet. Pomalu dýchám, nádech a výdech, nádech a výdech, dokud se nemusím soustředit na to, jak se dostat zpátky na dálnici. Bertie trochu kňučí, což se mu vůbec nepodobá. Možná se potřebuje vyvenčit, a v tom není sám. Ať si je Melissa ochotná dojít si do lesa, ale mně se příčí už jen to pomyšlení.
Dám pravý blinkr a otáčím se po nájezdu na dálnici. I když je ještě brzy, je dost silný provoz, a tak usilovně mrkám a snažím se zůstat vzhůru a bdělá.
Díkybohu je to k pumpě asi jen půl hodiny, ale i tak na sobě cítím každou vteřinu. Držím se v pomalém pruhu, zatímco kolem mě burácejí auta. V jednu chvíli vidím v postranním zrcátku náklaďák tak blízko u zadního blatníku, až jsem přesvědčená, že se musíme vybourat. Ale jen na nás zabliká světly, hulvátsky zatroubí a pak nás předjede. A já se můžu opět nadechnout.
Když se objeví cedule s pumpou, připadá mi jako maják za temné noci, ačkoli je pochopitelně slunné dopoledne. Ale jako bych po celou dobu jízdy po dálnici zadržovala dech. Když zajíždíme na parkoviště řetězce Travelodge, jsem trochu nervózní, jestli se nám podaří objednat si pokoj, a nepřestává mi dělat starosti, jak to zaonačím s Bertiem, přesto ochotně přiznávám, že mě to všechno zároveň trochu vzrušuje. Já vím, že to není, jak to vyjádřila Melissa, „pitomej Ritz“, ale pořád je to hotel.
Musím uznat, že hotely mají něco do sebe. Líbí se mi ten pocit, že je v nich všechno připraveno speciálně pro vás, od maličkých mýdélek po čokoládičky na polštáři v lepších podnicích. Doma mám docela slušnou sbírku koupacích čepic a šitíček.
A to víte, kdyby mi někdo před pouhými šestatřiceti hodinami řekl: „Ubytuješ se v hotelu se svou dlouholetou kamarádkou, poté co s ní strávíš nejpozoruhodnější den a noc svého života,“ nejspíš bych mu doporučila, aby si dal na hlavu mokrý hadr.
Můžu tohle přidat na velmi dlouhý seznam svých zážitků od včerejšího večera.
 
Když zaparkujeme, uvědomím si, že bych se měla radši trochu upravit.
Čekala bych, že si Melissa bude chtít osvěžit líčení, jelikož obvykle chodí dokonale upravená. Jenže se kupodivu k ničemu nemá, dokud nepoukážu na to, že bychom se měly snažit vypadat slušně.
Sklopím stínítko se zrcátkem a pokouším se prohrábnout si vlasy. Melissa vytáhne po chvíli svou taštičku s líčením, nanese si trochu mejkapu a oční linky a netečně zírá do svého zrcátka.
„Chceš si něco půjčit?“ zeptá se najednou a taštičku mi podává. Já zavrtím hlavou. Abych řekla pravdu, ani nevím, jak se to používá.
„Ukaž,“ pobídne mě. Natáhne se ke mně a k mému velkému překvapení mi vezme bradu do dlaně.
Začne mi pod očima roztírat mejkap. „Měj oči zavřené,“ přikáže mi potom, a když ji poslechnu, nalíčí mi řasy.
Když smím zase otevřít oči, vidím, že si mě zblízka prohlíží. „Měla by ses líčit, Hester,“ řekne mi. „Sluší ti to.“ Její obdiv mě hřeje jako sluneční paprsky. „Ukaž, ještě tě učešu.“
Zavřu znovu oči a ona mi rozčesává a uhlazuje vlasy. Mám co dělat, abych slastně nevzdychala. V určitém ohledu mi to připomíná doteky mé matky, i když se to liší v něčem, co nedokážu vysvětlit. Až mě z toho šimrá po těle, když nakonec prohlásí tónem, z něhož je znát uspokojení: „Tak, to by šlo,“ a zase se opře.
S lehkým srdcem beru Bertieho honem rychle vyčurat a strkám ho zpátky do dodávky. Protestuje a štěká, což se mu vůbec nepodobá, a tak jen doufám, že nám to celé ještě víc neztíží. Pomalu míříme ke vchodu do motelu.
Je to nízká budova v barvě slonové kosti a s typickou černo-bílo-modrou vlajkou, která visí nad dvojitými dveřmi. Na parkovišti stojí několik aut, a zatímco k motelu přicházíme, z jeho dveří se valí nějaká rodinka.
Matka má značnou nadváhu a obličej, z jakého se nepozná věk. Může jí být klidně od dvaceti po skoro šedesát. Je navlečená do křiklavě růžového, přiléhavého tílka, v němž se jí pod nápisem „Až moc sexy“ natřásají prsa jak fotbalové míče.
Muž má stejnou nadváhu – je to chlap jak hora –, a přesto za nimi cupitají dvě nádherná dítka ve věku asi čtyř a šesti let. Chlapeček a holčička, a oba mají blonďaté kudrny, andělský obličejíček s velkými modrými kukadly a hubené ruce a nohy.
Jsou dokonalí.
Nikdy mě nepřestane udivovat, jak je možné, že i lidské obludy můžou zplodit rozkošné potomky. Je to tak strašně nespravedlivé. Říkám si, jak by to asi dopadlo, kdybychom svoje genetické dispozice spojili já a Terry.
Vzápětí mi před očima vytane děsivý obraz: voskový vzhled jeho kůže, když ležel v té vodě, ty jeho otevřené a nevidomé oči.
To je celý on, pokoušet se ve mně vyvolat výčitky svědomí, když jsem nejvíc vyčerpaná a zranitelná. Občas si se mnou moje podvědomí rádo zahrává.
Musím se vzpamatovat.
Žena si všimla, že se na ni dívám. Když se míjíme, vrhá na mě přes nehezké brýle s červenými obroučkami poněkud bojechtivé pohledy.
Přistoupíme k recepci, za níž sedí asi dvacetiletá slečna a zcela nezakrytě píše esemesky.
Její drobný, vyzáblý obličej pokrývá tak tlustá vrstva mejkapu, až je skoro oranžový. Řasy má slepené klihovitou řasenkou a oči mírně podlité krví. Pomyslím si, že jí pomalu končí směna, což by snad mohlo znamenat, že bude shovívavější. Na její jmenovce stojí Leanna.
Melissa trvala na tom, že „mluvení obstará sama“, jak se vyjádřila, a tak se na tu Leannu jen usměju, když na nás letmo pohlédne.
„Dobrý den,“ pozdraví Melissa hlubokým, vlídným tónem. „Mohly bychom prosím dostat dvoulůžkový pokoj?“
Leanna ťuká na obrazovku.
„Jak dlouho se u nás zdržíte,“ pronese tak monotónně, že v tom není znát žádný otazník.
Už jsme se domluvily, že se zapíšeme na den, jelikož není pravděpodobné, že by byla nějaká sazba za kratší dobu.
„Bude to na den, ale odjedeme vlastně už za pár hodin,“ říká Melissa hlasem jak tekutý med. „Jen se potřebujeme s kamarádkou osprchovat a trochu si zdřímnout.“
Mluví vážně velice hezky. A jak příjemně se to poslouchá, když mě opět nazývá svou kamarádkou.
Když slyším ta slova, nelituju ničeho z toho, co se stalo. Vůbec ničeho.
„Můžu dostat kreditní kartu,“ říká Leanna. Ani se nám za celou tu dobu, co tu stojíme, nepodívala do očí. Být tak její nadřízenou, pošlu ji vcukuletu na kurz péče o zákazníky.
Melissa se opře o pult a spiklenecky se k Leanně nakloní.
„Budeme platit hotově.“
„Proč ne,“ odpoví Leanna a potlačí zívnutí. „Ale budu potřebovat nějaký doklad. Dejte mi třeba řidičský průkaz a já vás zapíšu.“
Vyměníme si kradmý pohled. Tohle je přesně to, čeho jsem se bála. Není divu, že se Melissa v podobných situacích nevyzná. Ubytovává se nepochybně v samých přepychových hotelech, a tak si myslí, že v podniku, jako je tenhle, na něčem takovém nesejde. Jenže jde přece o řetězec. A navíc úspěšný, takže tu budou mít zavedené postupy.
Zatím přišel do recepce někdo další. Vysoký čtyřicátník s houštinou nazrzlých, kudrnatých vlasů a úhledným plnovousem, zastřiženým do špičky. Má kufřík na kolečkách a v jednom kuse zívá a mne si obličej.
Melissa si odkašle.
„Když… víte, Leanno, nám včera večer v hospodě oběma ukradli peněženku. Ještě štěstí, že jsem měla v kabelce schovanou nějakou hotovost. Hlásily jsme to a tak… policie nám tvrdila, že tam…, totiž tam, kde jsme se zdržovaly, měli zrovna vlnu podobných krádeží.“
Leanna vzhlédne a poprvé se podívá Melisse přímo do očí. Rudne ve tváři a usilovně mrká.
„Je mi to moc líto, ale potřebuju nějakou záruku, abych vás mohla ubytovat. Taková jsou pravidla. Šéf by mě seřval, kdybych někoho ubytovala bez jakéhokoli dokladu. Nehledě k tomu, že mě bez něj počítač nenechá obsadit pokoj. V našem systému to vlastně ani nejde.“
To mě docela vyděsí. Tohle je vážný problém. Do toho slyším, jak ten člověk, který čeká za námi, zhluboka vzdychá, a je mi trapně, až mě z toho svrbí kůže.
Melisse šlehají z očí blesky a málem od ní létají jiskry. Bojím se, že už toho má dost. Teď ale nesmí vybuchnout, když jsme se dostaly tak daleko.
„Jste si naprosto jistá, že nám nemůžete nějak pomoct, má drahá?“ vložím se do toho a vřele se na slečnu usmívám. Slečna vzpurně zatíná čelist a mám pocit, že se jí za přepážkou kroutí prsty u nohou. Tahle osoba neustoupí.
„Nejde to,“ prohlásí a pak dodá: „Je mi líto.“
Ten obrat ještě nikdy tak nepostrádal smysl. Leanna dělá, že si uklízí na pultě, ačkoli tam zcela očividně téměř nic není, kromě jednoho časopisu a pár plastových kelímků od kávy. Pohled už nezvedne a ve tváři je brunátná.
„Proboha živýho, slečinko,“ pronese najednou ten muž za námi. Podle mluvy je ze severu a v jeho podání to zní jako „sličinko“. „Tak je sakra ubytujte na mou kartu. Řídil jsem celou noc a potřebuju někde složit hlavu.“
Leanna nerozhodně těká pohledem z toho muže na Melissu a pak na mě. On se zatím hrne k přepážce a hlasitě hrká svým kufříkem, u něhož mu na protest vrže jedno kolečko.
„No,“ začne Leanna váhavě, „asi není důvod, proč bych to nemohla udělat, pokud vám to teda nevadí.“
Muž se na nás podívá a zavrtí hlavou. Je docela hezký, pokud si člověk potrpí na urostlé zrzouny. Tak trochu jako Jindřich Osmý, dokud ještě nebyl tak tlustý.
„Nevadí,“ odvětí. „Nevypadáte na to, že by s váma byly potíže.“ Mrkne na Melissu a ta se směje a srdečně mu děkuje.
Doufám, že jsem jediná, kdo si uvědomuje, jak je její smích nepřirozený a pronikavý, a sama mu vyjádřím svou vděčnost.
Pár minut nato náš rytíř v zářivé zbroji mizí ve výtahu, zatímco Melissa přebírá klíč od našeho pokoje: kus plastu velikosti kreditní karty.
Hodně hlasitě, aby to slyšela ta protivná Leanna, Melisse oznámím, že si jen skočím pro něco do auta, a jdu ven do ostrého denního slunce uskutečnit další nelehkou část našeho plánu: propašovat kolem té mladé puntičkářky Bertieho.
Otevřu dveře dodávky a do nosu mě udeří odporný zápach.
„Ach, Bertie!“
Leží s hlavou na packách, uši má svěšené. Ocasem pomalu buší o sedadlo, ale v očích má stud a strach z pokárání. Položím mu ruku na hlavu a vyrovnávám se se svým zklamáním.
Je velice citlivý a všechno to cestování mu muselo podráždit bříško.
Teprve teď si uvědomuju, jak byl nezvykle tichý od chvíle, kdy jsme vyjeli od řeky. Tomu nebohému zvířátku muselo být opravdu bídně.
Vylovím z kabelky antibakteriální ubrousky a dělám, co můžu, abych to mokré nadělení dostala ze sedadla. Díkybohu toho není moc. Daří se mi to všechno ubrousky vyčistit a Bertie mě při tom vděčně pozoruje. Vyhodím zašpiněné ubrousky do popelnice a utřu si ruce.
Mám velmi silný žaludek. Je jednou z nespravedlivých ironií života, že mi ani zbla nevadí špinavé pleny a zvratky. Z toho, jak si některé matky stěžují na přirozené tělesné projevy svých dětí, by člověk spíš soudil, že dělají ošetřovatelku v polní nemocnici na Sommě, než že jde o někoho, komu se dostalo takového privilegia, že může být rodičem.
Jenže tím se teď nemá smysl trápit. Musím jít za Melissou.
„Tak, hochu,“ řeknu Bertiemu a zabalím si ho do větrovky. Vrtí sebou, kope a snaží se mi vyprostit. „Bertie!“ Musím být na něj velmi přísná. „Maminka potřebuje, abys byl moc hodný a vůbec se nehýbal!“ Nezbývá mi než ho pořádně klepnout přes čumák, což mě bolí mnohem víc než jeho. S žalostným zakňučením mi položí hlavu na předloktí a já přes něj přehrnu rukáv, abych mu ji schovala.
Když vejdu dovnitř, nervózně se ohlížím po recepci, ale slečna Leanna už odešla a recepce zeje prázdnotou. Další velmi zasloužené štěstí.
Ani ve výtahu nikdo není. Věci se namouduši obracejí k lepšímu.
Odpočineme si a pak začneme nanovo, s čistou hlavou.
Když kráčím k našemu pokoji, dovolím si mírné pousmání.





 
MELISSA
 
 
Po rtech, zkřivených mukami, jí stéká horká voda. Aby se udržela na nohou, musí se opírat rukama o plastovou stěnu mrňavého sprchového koutu. Vyráží ze sebe vzlyky, které jí škubou celým tělem jako porodní stahy, až ji jejich prudkost začíná trochu děsit.
Když štkaní konečně poleví, zůstane tam Melissa stát a nechává si stékat vodu po tváři. Oči má pevně zavřené, ale stejně pořád vidí ten obličej bez života a to tělo, jak se tam pohupovalo a vířilo, dokud se nad ním nezavřela šedivá, studená voda. Pak si Melissa vybaví jeho vítězoslavný výraz, když se pod ní včera večer pohyboval, a ten jeho hrudník, na dotek vlhký, horký a pevný. Plný života. A tohle je ještě horší.
Bez varování se jí do hrdla nahrnou kyselé šťávy. Melissa rozrazí skleněné dveře a vypotácí se z tekoucí sprchy právě včas, aby zvratky vyšplíchly do toaletní mísy. Nemá téměř co zvracet, a tak se jí žaludek zvedne už jen dvakrát či třikrát, než se úplně vyčerpá. Melissa nešťastně spláchne záchod a zavře sprchu.
Kéž by měla kartáček, kterým by dostala z úst tu odpornou pachuť, ale pochybuje o tom, že by ho v téhle laciné díře sehnala na recepci. Unaveně natáčí hlavu a pouští si do úst vodu z kohoutku. Bolí ji za krkem, píchá v zádech a má pocit, jako by jí někdo nasypal do hlavy mokrý písek a pak ji do ní párkrát kopl.
Kde se tu vůbec vzala? Jako by se její kuchyní včera přehnalo tornádo, nabralo ji a doneslo až sem, aniž ona sama cokoli z toho, co se přihodilo, skutečně zamýšlela. Jenže v uších se jí ozývá nelítostný hlásek a namítá, že přece dopustila, aby se to stalo. Že se na tom všem ochotně podílela. Nemůže svádět vinu na nikoho jiného.
Najednou si uvědomí, že se vně koupelny něco dožaduje její pozornosti – nějaké jemné ťukání. Ach bože, Hester, pomyslí si. Jak dlouho jsem byla ve sprše?
Zabalí si tělo do vetchého, nedostačujícího ručníku a pospíchá ke dveřím. Hester vpadne dovnitř s vytřeštěnýma očima. V náruči pevně svírá neposedný balík, v němž je zřejmě nacpaný pes.
„Svatá dobroto!“ vyjekne Hester. „Stála jsem tam celou věčnost! Copak jsi mě neslyšela, vždyť jsem…“
Větu nedořekne, protože si všimne, jak Melissa vypadá. Tváře jí polije temný nach a sklopí pohled k zemi. Z balíčku se vydere pes, seskočí na všechny čtyři a začne kolem sebe dychtivě čenichat. Melissa sebou trhne, když se jeho čumák dotkne holé kůže na jejím chodidle.
„Chudinko moje malá,“ říká jí Hester a dál se jí vyhýbá pohledem. „Tys plakala. Copak ti je?“ Je pořád tak rudá, jak ji Melissa ještě neviděla. Jednou rukou rozechvěle zabloudí k Melissinu nahému rameni a Melissa se přistihuje, že přikyvuje a přitom před ní couvá. Prosím tě, jen mě neobjímej, říká si v duchu, protože ví, že stačí sebemenší projev laskavosti a zhroutí se.
„Nic mi není,“ zaskřehotá. Od vzlyků a zvracení má vyschlé a bolavé hrdlo. „Vážně. Potřebuju si jen chvilku odpočinout, to je vše.“
Pevně doufá, že Hester nedostane chuť pitvat se v tom, co mají za sebou. Zamíří k vzdálenější posteli a neochotně si zase navlékne nošené kalhotky a podprsenku.
Asi by jí to nemělo vadit, beztoho má pocit, že si už nikdy v životě nebude připadat úplně čistá.
Jamieho tělo sice skončilo ve vodě, ale Melissa si připadá špinavá, jako kdyby holýma rukama kopala hrob, hlína jí přitom zalézala za nehty a zažírala se hluboko do kůže. Zkoumá svoje ruce, hledá na nich nějaký důkaz, až se díkybohu dostane ke slovu její praktická stránka a řekne jí, ať si přestane hrát na lady Macbeth a sebere se.
Najednou na sobě ucítí Hesteřin pohled. Vzhlédne a vzápětí si v rozpacích natáhne tričko, džíny a ponožky. V kabelce najde hřeben, učeše si vlasy a pak si lehne na postel čelem ke koupelně.
„Nebude ti vadit, když zatáhnu závěsy?“ ptá se jí tiše Hester.
Melissa vrtí na polštáři hlavou. Ozývá se šustění a místnost zahalí milosrdná tma. Aspoň že tu mají řádné zatemnění. Melissa zavře bolavé oči.
Hester tiše vzdychá a mumlá na psa, který je už nepochybně taky v posteli. Vržou péra, jak Hester ulehá.
I když na Melissu doléhá vyčerpání a tělo jí těžkne jak olovo, její mysl jí zřejmě nehodlá tolik žádaný odpočinek poskytnout. Místo toho jí v rychlém sledu a vysokém rozlišení předkládá výjev za výjevem, které by Melissa radši neviděla: jak se na ni upírají jeho neživé oči, a ta tíha jeho těla, když se na vozíku zhroutilo na bok. Jak měl ve vlasech tu mazlavou hmotu a jak to křuplo, když tváří dopadl na podlahu. Jak stál Jamie na jejím prahu, a jak zlehka flirtoval s Tilly.
Tilly.
Melissa se vyškrábe do sedu a šátrá vedle postele po kabelce a po telefonu, který má uvnitř.
Na svou dceru celé hodiny ani nepomyslela. Co je to za matku? Její iPhone ožije a předloží jí pět zpráv:
Tilly, 23.00: „Jdeme ráno se Stacey a spol. na pláž.
Nashle večer.“
Mark: „Natáčení se protáhlo. Promiň. Vrátím se ve středu. M. x.“
A pak tři od Saskie:
„Jak je, kotě? S. xxxxx.“
„Těžím z Nateova průšvihu. Momentálně pleje zahradu. Měla bys ho vidět!“
„Doufám, že ti spánek pomohl. Zavoláš? S. xxx.“
Melisse se udělá mdlo úlevou, že nepropásla nic naléhavého. Honem všem třem vyťuká stručné zprávy a pak se zase svalí na postel.
„Všechno v pořádku?“ ozve se Hester. Zní to rozespale a ochraptěle.
Melissu najednou drtí vědomí strašlivé ztráty. Nikoho z nich si už nezaslouží.
Zírá v šeru na strop, poslouchá vzdálené hučení aut na dálnici a šustění Hester na druhé posteli. Pes ospale zaňafá ze snu.
„Já ti nevím, Hester,“ zašeptá nakonec. „Bojím se, že v pořádku už nikdy nic nebude.“
Zaznamená nějaký pohyb, a když se otočí, vidí, že je Hester k ní čelem. Tlumené světlo jí na tváři zdůrazňuje vrásky. Vypadá staře a vyčerpaně. Melissu rázem přepadnou další výčitky svědomí. Měla prostě zavolat na policii a zkusit, jestli jí projde ta historka se sebeobranou. Aspoň by tak z Hester neudělala spoluviníka.
„Ach bože, co jsem to jen natropila?“ zaúpí a otočí se, aby se jí mohly slzy vsakovat do polštáře. Vedle ní se prohne matrace a Melissa cítí lehký dotek ruky na svém rameni, pak ji ta ruka něžně poplácává a nakonec hladí po vlasech. Pomáhá to. Utěšuje ji to jako matčiny doteky, o které byla kdysi ochuzena.
Myslela si, že už jí nezbyly žádné slzy, ale teď vzlyká, až se jí otřásají ramena.
Hester jí říká: „No tak, no tak, drahoušku, no tak, no tak,“ pořád a pořád dokola a tak tiše, že je to sotva slyšet.
Po chvíli se Melissa otočí na druhou stranu a z krabice vedle postele vytáhne pár kapesníků. Hlasitě do nich zatroubí a pokyne Hester, ať jí udělá místo, aby mohla vstát. Hester se přesune ke své posteli a obě se posadí, s koleny proti sobě.
Melissa si hraje s promáčenými kapesníky, kroutí je v prstech, až se začnou drolit a na hrubý koberec se z nich jako lupy snášejí vločky.
„Dala bych cokoli za to, kdybych mohla vrátit čas,“ mumlá a konečně se podívá Hester do očí. „Myslím to vážně. Cokoli. Rozhodně jsem ho nechtěla zabít.“
Hester ze sebe vydá neurčité „pšt“ a poplácá Melissu po koleni.
„Panebože, vždyť je ze mě vrah, Hester,“ prohlásí Melissa a vyhrknou jí další slzy. Znovu si skryje tvář do dlaní. Je to k nevydržení. Má pocit, že se v těch výčitkách utopí. „Zabila jsem člověka!“
„Ale kdepak, to ne,“ říká jí Hester konejšivým hlasem. „Tos neudělala. To ne.“
Melisse je jasné, že Hester jen něco plácá, aby ji uklidnila.
„Jak by ne! Vždyť jsem ho praštila!“
Nikdo jí nikdy neuvěří, že tohle přece udělat nechtěla. Že se to stalo v jediné vteřině, kdy byla doběla rozpálená zlostí. Jak vůbec mohl tak malý předmět napáchat tolik škody?
„Ty to vůbec nechápeš,“ šeptá. „Nevíš, jak to bylo.“
Jako by se v ní smísilo všechno to vyčerpání, vina a strach a teď to v ní kynulo jak těsto na chleba. Tlačí ji to v žaludku a stoupá do hrdla. Najednou Melissa nemůže dýchat.
Vstane, lapá po dechu, brečí a pleská se rukama do hlavy.
„Melisso!“ ozývá se odněkud z dálky Hesteřin hlas.
„Okamžitě toho nech, začínáš mě děsit! Snaž se zhluboka a pomalu dýchat.“
Vzápětí je Hester u ní. Melissiny oči ji zachytí v tenkém proužku světla, který se do místnosti prodírá škvírou mezi závěsy a mihotá se jak plamínek svíčky. Hester do svých drobných, suchých rukou uchopí její zápěstí.
„Ne, to ty nic nechápeš, děvče moje drahé!“ Najednou mluví zřetelně a moc hlasitě.
„Nejsi na to sama,“ pokračuje. „Říkám ti to pořád. Už nikdy si nemusíš připadat sama. Máš přece, Melisso, mě.“ Melissa vnímá její zrychlený dech, cítí na své tváři jeho horkost. „Vždyť jsem ti pomohla… vždyť já…“
Melissa přikývne a zamumlá: „Děkuju,“ protože ji nenapadá, co jiného by mohla říct nebo udělat, a podaří se jí vyprostit zápěstí z Hesteřina sevření. Nejradši by se schoulila do klubíčka a vypařila se. Zaboří se do postele, otočí se na bok zády k Hester a přitáhne si kolena k hrudi. Cítí lehký dotek její ruky, jak ji zase začíná hladit po vlasech.





 
ČÁST TŘETÍ





 
HESTER
 
 
Posadím se na postel a vydechnu uspokojením z dobře vykonané práce. Prohlížím si tři hromádky oblečení na podlaze ložnice a říkám si, že jsem tohle měla udělat už dávno.
Ty tři hromádky jsou: k ponechání, do popelnice a na charitu. Zdaleka největší je hromada na vyhození – převažující se hora textilu nejrůznějších vybledlých odstínů. Budu mít co dělat, abych to všechno narvala do dvou odpadkových pytlů.
Dělala jsem se s tím celé dopoledne a teď nutně potřebuju šálek čaje. Těžce jsem pracovala. A tím nemyslím jen fyzickou námahu.
Pohled na některé kusy oděvu byl pro mě velmi bolestný. Vztáhnu ruku a dotknu se prstem kostkované sukně, kterou kdysi nosila moje matka na večírky. Látka je stářím vetchá. Když jsem byla malá, bořívala jsem si do toho měkoučkého, rozevlátého moře látky obličej. Sukně byla tak široká a načechraná, že jsem ji nedokázala obejmout pažemi.
Kéž by v ní zůstala stopa po matčině parfému, ale její vůně je tak jako ona sama dávno pryč. Jen nerada jsem přihodila prázdnou lahvičku od Rive Gauche na hromádku do popelnice.
Když jsem tehdy o oba přišla, nějakou dobu jsem si tenhle parfém vtírala do zápěstí, přesně jak to dělávala ona. A nechápala jsem přitom, jak je možné, že mi dál v žilách pulzuje život, když z ní tak snadno… vyprchal. Skončil ve změti plechu u kraje silnice.
Stejně tak jsem doufala, že by se mohl v tatínkových oblecích držet kouř z jeho dýmky, ale není z nich už vůbec znát. A nejen to, činili se v nich moli. Přidržím si u nosu světle hnědé tílko, na které si už ani nevzpomínám, a čichám k němu, ale jediné, co z něj cítím, je zatuchlý, nasládlý zápach zanedbaných věcí.
Je pravda, že ta dopolední práce byla poněkud skličující, ale snad měla i terapeutický účinek. Terry se kdysi rozčiloval, že tohle staré šatstvo zbytečně zabírá v náhradním pokoji prostor ve skříni, pro který by prý určitě našel využití. Já si stála na svém, dokud nepochopil, že neustoupím. Jenže teď sama docházím k závěru, že můj dům potřebuje „provětrat“. Je nejvyšší čas dovnitř, jak se říká, „vpustit čerstvý vítr“.
Terryho věci šly pochopitelně z domu už dávno. Když se to tak vezme, jeden generální úklid jsem už udělala.
Tak, a teď ten čaj.
Ještě jednou se ohlédnu po plodech své píle a zkouším si představit, jak bude ložnice vypadat, až ji nechám vymalovat. Neumím si vybavit přesný odstín na zdech v Melissině náhradním pokoji, neboť jsem nebyla v takovém stavu, když jsem u ní spala, abych ho dokázala patřičně ocenit, ale vím, že se mi rozhodně líbil. Byl velmi uklidňující. Podívám se tam, až k ní příště zajdu. Už jsem investovala do dekorativních polštářků na postel a pevně věřím, že bude ložnice jak vyměněná.
Nechápu, kamsepoděloletnípočasí. Oblohazaoknem je našedlá jako voda od nádobí, a tak rozsvítím stropní světlo, a když scházím dolů, broukám si „Summertime“. Tuhle písničku jsem vždycky měla ráda.
Zapínám v kuchyni varnou konvici a říkám si, jakpak se asi dneska má. Možná bych jí mohla udělat k večeři quiche lorraine, to je hezky jednoduché a rychlé. Můžou si ho dát se salátem. Jenže když jsem u ní byla naposledy, všimla jsem si, že ty paštičky, které jsem dělala minule, leží pořád netknuté v ledničce. Člověk by myslel, že je sní Tilly nebo Mark, když už Melissa nemá hlad.
Musím se usmívat, když si vzpomenu, jak v těch prvních dnech po… Dorsetu Mark žasl, když mě tam viděl pít čaj a klábosit. Asi by ho nezaskočilo víc, kdyby u toho jejich velikánského stolu z přírodní borovice seděla vévodkyně z Cornwallu a ládovala se domácími sušenkami z makadamových ořechů. Cha! Musela jsem se hodně krotit, aby mi z očí nezářilo uspokojení.
Ptala jsem se ho, jak si vede ten jeho televizní pořad, a on mi zdvořile odpovídal, ale bylo na něm vidět, že umírá touhou se vytratit. A v jednom kuse vrhal nechápavé pohledy na Melissu, jenže ta klopila hlavu a už posté útočila na kuchyňské pulty s čisticím prostředkem. Nějak to s tím ustavičným cíděním přehání. Měli by být všichni, a hlavně Tilly, vystaveni aspoň nějakým bakteriím, aby si proti nim mohli vytvořit imunitu. Mohla bych jí o tom najít něco na internetu, když je teď ze mě ta surfařka, a pak jí to vytisknout.
Ten jeho nejapný pořad mě samozřejmě nezajímal, to jsem se jen tak tvářila. Mám spíš důvody, proč se podobným tématům vyhýbat.
Pro Terryho byly návštěvy u odborníka na početí hotová muka. Lékař, kterého jsme navštěvovali, se ani v nejmenším nepodobal Markovi, s tím jeho nápadně hezkým vzezřením a úsměvy. Kdepak, byl to konzultant ze staré školy, nosil brýle s kostěnými obroučkami a s pacienty zacházel povýšeně. O té nechutné místnůstce stranou, s oplzlými časopisy a plastovým kelímkem se Terry pokoušel žertovat, ale já o ní nechtěla nic slyšet. Chtěla jsem jen odpovědi. A těch se mi dostalo.
Terry měl velmi nízký počet spermií. Když se na to přišlo, červenal se a byl celý nesvůj, jako kdyby na tom všem byla nejdůležitější ta jeho pitomá pýcha! Částečně to souviselo s věkem, ale jak nám vysvětlil ten specialista, Terry byl prostě „tak stavěný“. Na mně bylo po technické stránce všechno v pořádku až na to, že mi už bylo pětatřicet, což tomu taky nepomáhalo.
Zdálo se to tak hrozně kruté, tím spíš, že na naší hlavní ulici bývala – a pořád ještě je – k vidění spousta nejmodernějších kočárků tlačených ženami, které už nebyly žádné mladice. Bývaly doby, kdy jsem jednu každou z nich brala jako bolestnou výtku.
Když jsem na tom byla úplně nejhůř, napadalo mě, že bych si sedla někam do baru a měla pohlavní styk s jakýmkoli starším mužem, který se bude zdát plodný (i když jsem neměla tušení, jak bych něco takového měla vyhodnotit). Zašla jsem tak daleko, že jsem si v tom levném tureckém krámku u banky prohlížela nemravné šaty a střevíce na vysokých podpatcích.
Ve filmech se to tak dělá běžně. Žena sedí u baru a čeká, až ji někdo osloví. I když to asi bude spíš americký jev. Hospoda U Pírka nepůsobí zrovna jako místo, kde by vynikl někdo takový, jako jsem já. Navíc tu vždycky byla možnost, že v ní narazím na nějakého Terryho kamaráda, nebo dokonce na samotného Terryho.
A tak jsem tu myšlenku vzdala a ta touha a láska se mi v srdci proměnily v kámen. Byla to jeho vina. Nikoli moje. Můj život se mohl ubírat úplně jiným směrem. A kdyby všechno šlo tak, jak jít mělo, neměla bych čas míchat se do Melissiných záležitostí.
S povzdechy kroužím v hrnku čajovým sáčkem. Dívám se, jak se ve vodě dělají rezavě hnědé skvrny, a přistihuju se, že se v myšlenkách vracím k tomu, jak Melissa vypadala, když jsem ji včera viděla. Rozhodně zhubla, což je na pováženou. A radši nechtějte slyšet, jaké měla vlasy. Nedokážu na to ani pomyslet, aniž se rozruším.
Nemůžu popřít, že přišly chvíle, kdy jsem zvažovala, jestli z ní to její břímě nemám sejmout. Ale k čemu by to bylo teď dobré? Co se stalo, stalo se. Vždycky jsem byla přesvědčená, že nemá velký smysl ohlížet se zpátky.
Jenže nedokážu zabránit nepříjemným myšlenkám, aby se mi nehonily hlavou. Občas si představuju, jak jdu na policejní stanici a jasným hlasem oznamuju strážníkovi za přepážkou, že si přeju ohlásit vraždu. Mám to úplně jasně před očima.
Líbí se mi na tom ta spořádanost. A v mém životě se toho koneckonců tolik neděje. Jediný, komu bych doopravdy chyběla, je Bertie. Navíc si nemyslím, že by vězení bylo tak hrozné. Dnes je to přece samá televize a různé aktivity jako na dětském táboře.
Ale stejně doufám, že na to nedojde. Pokud Melissa zůstane dost silná.





 
MELISSA
 
 
Ruka jí zabloudí dozadu na krk, kde čerstvě odhalená pokožka přechází v chomáče hrubých vlasů. Nějak nedokáže to místo přestat dráždit. Nachází zvláštní útěchu v tom, že si tam tahá za kůži a kroutí si ji, až to bolí.
Mark zůstal jako zkoprnělý, když viděl, co si provedla s vlasy. Melissa mumlala něco v tom smyslu, že je to „lepší na léto“, ale bylo jasné, že si o ní její manžel myslí, že se pomátla.
Když si je tehdy večer začala stříhat kuchyňskými nůžkami, jako pomatenost jí to nepřipadalo. Přišlo jí to správné a nezbytné. Musela se zbavit těch vlasů ruského děvčete, potřebovala je dostat ze sebe. Nepatřily jí. Neměla na ně žádné právo. Musely jít pryč.
Šmikala a dívala se, jak se vlasy vrší před ní na stole, a dělalo se jí zle z těch jejich průsvitných spojů, protože jí připomínaly, že tyhle hebké kadeře vyrostly na hlavě jiné, chudší ženy. Když byla hotová, chvíli na ně zírala, než je shrnula na hromádku, ale pak málem utíkala vyhodit je ven do popelnice. Potom si nalila další skleničku vína, tak plnou, že málem přetékala přes okraj, a šla si sednout k televizi. Poslední dobou jí bylo jedno, na co se dívá. Jestli na pořady o vaření, televizní dramata, nebo dokumenty… na tom nesešlo. Hlavně že jí to pomáhalo nevidět Jamieho, jak se pohupuje v ledové vodě. Aspoň na chvilku.
Jenže druhý den ráno na to reagovala Tilly tak, že to Melissu donutilo zajet si do kadeřnictví v Kentish Townu a nechat si vlasy upravit. Tilly měla pláč na krajíčku a Melisse jí bylo líto.
Netroufla si ukázat se takhle tam, kam chodila obvykle. Tohle nové kadeřnictví, Vlasy od Jayne, bylo malé a ošuntělé a vydělávalo rychlé peníze na upovídaných, starších ženách, které si tu nechávaly dělat trvalou. Melissa požádala kadeřnici, „ať s tím prostě něco udělá, to je jedno, co“, a pak se pečlivě vyhýbala očnímu kontaktu a konverzaci, dokud to nebylo hotovo.
Vychází z ložnice a utahuje si župan kolem čím dál užšího pasu. Nedokáže pozřít jídlo a Markovi a Tilly namluvila, že chytila nějaký virus. Což ovšem nevysvětlovalo ty vlasy.
Ani to, proč je u ní v kuchyni zčistajasna, a zdá se, že v jednom kuse, Hester.
V prvních dnech po tom hrůzyplném výletu k řece se Melissa snažila Hester přesvědčit, že jí není dost dobře na to, aby mohla přijímat návštěvy. Jenže Hester jen zašveholila: „Nesmysl, potřebuješ si jenom trochu odpočinout! Uvařím ti nějaké domácí jídlo a přijdu později!“ a pelášila domů. Později se vrátila s pastýřským koláčem, o němž Tilly prohlásila, že chutná „nějak divně“. Osychal odložený stranou, dokud Melissa všechnu tu tučnou, hutnou hmotu provinile nevydlabala a nevyhodila ji do popelnice.
Hester vařila taková ta staromódní jídla „jako od maminky“, co mají člověku přinášet útěchu, jenže té zrovna moc nepřinášela. Vůbec neobsahovala česnek, chilli ani koriandr, takže to bylo úplně něco jiného než to, co si zvykla jíst Melissina rodina. Melissu vskrytu duše potěšilo, že Tilly nad Hesteřiným jídlem ohrnula nos stejně jako nad některými Melissinými odvážnějšími výtvory.
Den či dva nato se Hester objevila s něčím jiným, Melissa si už ani nevzpomíná, co to bylo. Vklouzla dovnitř a usadila se u kuchyňského stolu, jako by se tam nic nestalo. Jako kdyby byly normální sousedky a nepřetahovaly tu spolu neforemné tělo mrtvého člověka na igelit. Jako kdyby Melissa nebyla vražedkyně a Hester spolupachatelka.
Kdykoli ji Melissa vidí, je jí rázem ještě hůř. A jako jed se jí šíří tělem nechuť k té drobné všetečce. Co by se stalo, kdyby tehdy prostě zavolaly na policii? Vždyť ten jejich plán z valné většiny vymyslela právě Hester. To ona jako první navrhla, ať se té věci, totiž Jamieho, zbaví. Ona přišla s tím místem v Dorsetu a trvala na tom, že je tam odveze.
Jak ochotně jí se vším pomáhala. Taková hodná, starostlivá sousedka.
Mark se ptal, proč k nim Hester najednou chodí a nosí jim jídlo. „Vždyť ji nemáš ráda,“ dodal.
„Ale mám,“ protestovala chabě Melissa. „Tak nějak jsme se… zase sblížily.“
Mark rozčarované zaúpěl něco, co Melissa nezachytila, a odešel z místnosti.
Melissa schází na vratkých nohách ze schodů. Ví, že by se měla pokusit něco sníst.
Tilly pořád ještě spí, i když je poledne, a Mark je v nemocnici.
V kuchyni si Melissa udělá espresso a odnese si ho ke stolu. Tam si otevře svůj MacBook a prochází si tajným rituálem, který poslední týden a půl vykonává den co den.
Jako vždy by si nejradši rovnou vygooglovala „tělo nalezené v dorsetské řece“, ale přinutí se místo toho brouzdat po stránkách tamního zpravodajství. Pokud by se o to někdo zajímal, může říct, že její rodina tam zvažuje koupi nemovitosti k rekreačním účelům, a tak se o téhle oblasti chce co nejvíc dozvědět. Tak jako všechny výmluvy je i tahle žalostná. Přesto Melissa projíždí stránky plné článků o dopravních nehodách, krádežích a žácích základní školy, kteří získali nějaké ocenění, než historii prohledávání po sobě vymaže.
Pořád nic.
V jistém ohledu by se cítila lépe, kdyby se tělo našlo. Čekání na to, až k té pohromě dojde, ji užírá jako zhoubný nádor. Každou noc v duchu provádí forenzní analýzu nejrůznějších důvodů, proč se může uprostřed noci objevit u jejích dveří policie. Jako by její mozek radši analyzoval, než spal, obzvlášť mezi jednou a čtvrtou hodinou ranní.
Najednou k ní od francouzských oken dolehne zvuk a Melissa jediným pohybem zaklapne víko notebooku a vyskočí na nohy. V hrudi jí tluče srdce, až to skoro bolí. Dovnitř nakukuje Saskia a dlaní si cloní oči. Naznačí ústy: „Pusť mě dovnitř!“ a pak dělá, že buší pěstmi do skla.
Melissa se pokusí o úsměv, ale má moc strnulé líce, jako by jí celý obličej ochrnul. Saskii se až dosud vyhýbala, vymlouvala se na střevní chřipku, která jí údajně začala někdy kolem toho večírku. Jenže teď se při pohledu na ni v Melisse něco láme. Roste v ní potřeba lidské útěchy. Pospíchá ke dveřím a otevře je.
„No do prdele, Lisso?“ vyhrkne Saskia.
Vzápětí Melissu chová, protože ta jí najednou vzlyká na teplém rameni a vdechuje její kořeněnou vůni. Je mnohem menší než její kamarádka a Saskia ji hravě celou obejme a vydává ze sebe starostlivá „pšt“.
Po chvíli se Melissa odtáhne a pokusí se zasmát.
Obličej má od slz a vyčerpání zarudlý a oteklý.
„Panebože, nevím, kde se to ve mně vzalo,“ říká a snaží se svému hlasu dodat zdání normálnosti. „Poslední dobou nějak nejsem ve své kůži. Promiň.“ Huhňá, protože má plný nos, a tak jde pod dřez pro kuchyňskou utěrku a hlasitě se do ní vysmrká.
Její kamarádka si ji pozorně prohlíží.
„Co se děje?“ ptá se tiše. „Jde o Marka? Udělal to znovu?“
Na okamžik je Melissa úplně zmatená. Co jestli znovu udělal? Pak jí to dojde a nedokáže zastavit hořký smích, který se jí dere z hrdla. Přemůže ji nostalgický stesk po časech, kdy tohle byla její největší starost.
„Ale ne, nic takového,“ odvětí chabě. „Víš co, posaď se. Slibuju, že už nebudu brečet, a udělám ti kafe.“
„Já nechci kafe,“ namítne Saskia, sundá si z hlavy sluneční brýle a usadí se u stolu. „Chci jen vědět, co s tebou je. Za poslední dva týdny jsme spolu skoro nemluvily.“
Melissa si sedne naproti Saskii a snaží se neklopit zrak. Její kamarádka na ni upírá něžný, ale zkoumavý pohled.
Melissu nenapadá, co by řekla.
„No dobrá,“ spustí Saskia. „Hodláš mi aspoň vysvětlit ten tvůj sestřih jak po chemoterapii? Nechtěla jsem to zmiňovat, ale není zrovna snadný ho přehlídnout.“
K jejímu překvapení začíná být Melisse do smíchu. Na Saskii se vždycky dá spolehnout, že si nebude brát žádné servítky, a Melisse se láskou k ní bolestně sevře srdce.
Chovej se prostě normálně, nabádá se. To zvládneš.
Předstírej, že to dokážeš.
„Je to pěkná hrůza, co?“ vzdychne a poplácá se v zátylku. „Nevím, co si s tím počnu. Jen jsem chtěla nějakou změnu. Jenže to… nedopadlo zrovna nejlíp.“
„To bych řekla,“ opáčí Saskia. „Ukaž.“ Vytáhne z kabelky šátek. Je šifonový, s tenkými šedými proužky na hořčičně žlutém základě. Přistoupí k Melisse a zručně jí ho váže kolem hlavy. Jemný dotek jejích prstů přináší Melisse takovou útěchu, že je jí už zase do breku, a tak na okamžik pevně zavře oči a silou vůle se snaží ovládnout. Saskia udělá na šátku uzel a s výrazem uspokojení od ní ustoupí.
„Tak a je to. Stačí tmavý brejle a auto s otevřenou střechou, a kam se na tebe hrabe Grace Kellyová.“
Melissa se vděčně usměje. „Vezmu tě za slovo.“ Polyká čerstvý příval slz a musí se hlídat, aby zněl její hlas normálně. Najednou si moc přeje, aby tu Saskia ještě zůstala.
„Hele, vážně si nedáš kafe nebo něco?“
„Na kafe je moc vedro.“ Saskia jde k ledničce, otevře ji a hledá dietní kolu, kterou pije jednu za druhou.
„Kristepane, co to tu máš?“ vyhrkne se smíchem.
„Děláš konkurz na reality show o pečení?“
Melissa se snaží rozpomenout, co tam vůbec má. Paštičky, quiche, nějaký jablečný koláč. Všechno od Hester. Nemá smysl lhát. Saskia dobře ví, že by Melissa něco takového nikdy nepekla.
„Ale ne,“ pronáší pomalu a obezřetně. „To mám, no víš, od Hester.“ Jako by měla v břiše mravence. V duchu Saskii prosí, ať se jí na to dál nevyptává.
„Fakt?“ podiví se Saskia, jako by o nic nešlo, pak to ostře zasyčí, jak otvírá plechovku, a Saskia se zase posadí zpátky ke stolu a zhluboka se napije. „Co ji to najednou popadlo?“
Co ji popadlo? Jak má Melissa na takovou otázku vůbec odpovědět? Je to tak složité, že si připadá jako ochromená.
Saskia ji odpovědi ušetří, protože si povzdychne a znovu promluví. „Panebože, myslíš, že nám odpustila? Namouduši, ten Nathan, fracek jeden zatracenej! Pořád nechápu, proč to musel udělat zrovna jí.“
Melissa pokrčí s úsměvem rameny a sklopí pohled na stůl. Nenapadá ji vůbec nic, co by na to mohla říct.
V ústech jí vyschlo a škube jí v koleni. Musí si ho přidržet rukou, aby jí zespodu nebouchalo o stůl.
Jenže Saskia to nehodlá nechat jen tak být. „Tak hele,“ ryje dál do Melissy, „tohle mě vážně zajímá. Jak to, že se znovu objevila na scéně? Copak se ti nepodařilo ji před pár lety setřást?“
Melissa váhá. Na prchavý okamžik si představí tu sladkou úlevu, kdyby se své kamarádce se vším svěřila.
„No víš,“ spustí opatrně, „asi jsme spolu jen začaly zase mluvit. Nakonec není tak hrozná.“ V duchu si říká: Prosím tě, Saskie, už toho nech. Potřebuje chvilku klidu bez toho, aby jí Hester okupovala myšlenky a kuchyni.
„To ti teda nezávidím,“ podotkne Saskia a ušklíbne se. „Já myslím, že je prostě divná. Nenavrhovala ti kdysi, že se k vám nastěhuje?“
Napjaté sevření povolí a Melissa vybuchne smíchy. Směje se nepřirozeně hlasitě, ale Saskia si toho zřejmě není vědoma.
„Ale ne, tak to nebylo!“ prohlásí Melissa a po chvíli dodá: „Šlo o to, že by s námi jela na dovolenou.“ Zakrývá si obličej rukou a nezadržitelně propuká v další smích.
„Dovedeš si to představit?“ opáčí Saskia a začíná se otřásat tím svým typickým, ochraptělým řehotem. „Šla bys spát a ona by strčila hlavu do dveří, aby ti připomněla, že máš použít zubní nit, nebo něco takovýho. Anebo by ti ujelo něco sprostýho a ona by ti vynadala, že teď kvůli tobě neví, kam dočetla Reader’s Digest.“
Melissa se svíjí smíchem a není schopna přestat.
„Uhni, Marku,“ pokračuje Saskia vysoko položeným, upjatým tónem, který kupodivu přesně vystihla. „Dnes večer je řada na mně, tulit se k Melisse! Tys ji měl včera!“
„Už toho nech!“ podaří se Melisse vypravit ze sebe mezi záchvaty hysterie. „Úplně to vidím před očima!“
Z očních koutků jí tryskají slzy a bolí ji prázdný žaludek, ale působí to všechno tak přirozeně, příčetně a zdravě. Jako něco, co se dělá, když člověk nikoho nezavraždil. Byla by nejradši, kdyby tenhle okamžik nikdy neskončil, i když ji přitom hlodají výčitky. Chudák Hester. Nemůže za to, že je tak divná.
„Ale teď vážně,“ řekne Saskia, když se obě trochu uklidní. „Chceš ji mít opravdu zpátky ve svém životě?“
Melissa sklopí pohled na kuchyňský stůl a ztěžka si povzdechne.
„Ne, to asi ne,“ řekne tiše. Jenže to není tak snadné, pomyslí si.
Teprve teď si dokáže připustit, jak moc ji Hesteřina přítomnost dusí.
Bude muset přijít na způsob, jak si ji držet dál od těla, pokud se má dostat z téhle noční můry.





 
HESTER
 
 
Musím se opřít rukou o zeď. Podlamují se mi kolena. Nemůžu popadnout dech, jako bych dostala pěstí do břicha.
Šla jsem se jen podívat, jak jí je. Ale jakmile jsem přistoupila k francouzským oknům, zaslechla jsem ten protivný Saskiin hlas. Jejich rozhovor se line ven jako štiplavý kouř. Cítím ho až v plicích, dusí mě a tráví.
Taková krutá slova. A ten smích. Otevřeně se mi posmívají. Nemůžu se s tím vyrovnat. Od té její podlé kamarádky mě to nepřekvapuje, je to jen obyčejná běhna. Ale od Melissy? Po tom všem, čím jsme si spolu prošly? Jak o mně může takhle mluvit? Jako bych pro ni nic neznamenala. Po tom, co jsem pro ni udělala.
Cosi mě masochisticky nutí, abych tu zůstala a vyslechla si víc, jenže když se konečně dost nasmějí, začne Saskia žvanit o tom svém slabomyslném přerostlém dítěti. Svírám ruce tak pevně v pěst, až se mi nehty zařezávají do kůže. Představuju si, jak se směje na plnou hubu, cení ty svoje tesáky a vysává z okolí všechen vzduch. Stahuje Melissu na svou oběžnou dráhu. Obrací ji proti mně. Najednou se vidím, jak ji popadám za tu její tmavou hřívu a škubu a škubu, až mě prosí, abych přestala. To by ses panečku divila, viď, Saskie?
Musím odsud. Trochu nejistě pospíchám zpátky k zahradní brance a ke svému vlastnímu domu.
 
Bertie kňučí, když se vrátím do kuchyně. Vždycky to na mně pozná, když jsem sklíčená. Zvednu ho do náruče a pevně si ho přitisknu k prsům. Jdu do obývacího pokoje a svalím se s ním do křesla. Připadám si, jako by mi bylo tisíc let.
Sedíme tam spolu, můj malý kamarád – můj jediný kamarád – a já, a já ho hladím, dokud mi na klíně neusne. Zvedá se mu a zase mu klesá hrudníček a já spočinu rukou na té jeho teplé, hrubé srsti a sedím dál, zoufalstvím neschopna pohybu.
Z té zrady mám pocit, jako by se mi v žilách usazoval studený kal. A když si pomyslím, co jsem pro Melissu udělala. Takovou přítelkyni, jako jsem já, si vůbec nezaslouží. Že já to nenechala na ní, ať si s tím darebákem Jamiem poradí sama. Cha! To bych ji chtěla vidět, vypořádat se s ním tak jako já!
Najednou mám ten výjev tak živě před očima, že málem cítím, jak to voní u ní v kuchyni. Jako ve snu se kolem mě zdvíhají kuchyňské stěny.
Když se z podlahy v kuchyni ozvalo chroptění, docela mě to polekalo. Byla jsem namouduši přesvědčená, že je už mrtvý, jak to tvrdila Melissa.
Opatrně jsem k němu přistoupila a on se díval přímo na mě. U úst se mu udělala ze slin bublina a zase praskla. Rty se sotva patrně pohnuly, jak se pokoušel promluvit.
Prohlížela jsem si ho.
Nebylo rozumět, co říká. Snad to bylo „pomoc“. Každopádně jsem zatím horečně přemýšlela. Když zavolám sanitku, může se zcela zotavit. Jenže Melisse pak nikdo neuvěří, že ho uhodila v sebeobraně. U podobných zločinů se nikdy nevěří oběti.
Pomyšlení, že Melissu odvádějí v želízkách, bylo tak strašlivé a úplně scestné, že mi to najednou dodalo odhodlání. Věděla jsem, že tohle nesmím dopustit.
Opřela jsem se na židli a dívala se, jak mu v očích bliká jiskřička naděje.
Ale v duchu jsem viděla jen ty jeho špinavé pracky, jak Melisse osahávají tu její hebkou pokožku, jak se ji snaží pošpinit a ranit.
A nešlo jen o tohle. Šlo i o to, jak jsem ho spatřila tehdy časně zrána. Promenádovat se ve spodním prádle. Taková drzost. Jako by si myslel, že má na Melissu právo. Jako by v jejím životě zastával ústřední postavení. A říkat mi babi! Když mně se nepoštěstilo stát se ani matkou.
Nejspíš ve mně vřelo i všechno to, co provedl ten spratek Nathan.
Neměla by zlost člověka rozpalovat? Já v sobě cítila očistné bílé světlo – ryzí a chladivé. Chvilku jsem ho tiše konejšila a pak jsem mu rukama stiskla ústa a nos. Vzpíral se a kopal, ale byl tak zesláblý, že neměl dost sil. Ale stejně jsem mu nakonec musela zalehnout tvář trupem. A zdálo se, že to nemá konce… Zavřela jsem oči a v duchu ho prosila, ať už toho nechá, ať se s tím prostě smíří.
V tu chvíli jsem byla nevýslovně šťastná. Říkala jsem si, že můžu konečně ukázat Melisse, co pro mě znamená. A samozřejmě připouštím, že se mi po celou dobu vkrádal do mysli jiný den mého života, kdy jsem se konečně zbavila toho budižkničemu, kterého jsem si vzala za muže. I tehdy to byl nádherný pocit svobody.
To víte, když člověk překračuje nějaké meze poprvé, zdá se to velký krok. Ale jakmile ten krok jednou udělá, podruhé už není zdaleka tak velký. A tak jsem tiskla, dokud nebylo po všem.
Jsem si jistá, že se temné pudy občas probouzejí v každém z nás.
Melissa netuší, co jsem pro ni udělala. Ale já to tak nenechám.
Položím Bertieho něžně na zem. Podívá se na mě, spokojeně zavrtí ocasem a zase usne. Chlapeček můj drahý. Jediný, na koho se můžu spolehnout.
Jdu do kuchyně a z parapetu sejmu sošku pastýřky. Vždycky se mi na ní líbily ty její blonďaté kudrny a maličký psíček u nohou, který mi připomíná Bertieho.
Její krinolína je dutá a pod ní si hezky hoví náhradní klíč k Melissiným zadním dveřím.
 
Nastavím si budík na třetí ráno, ale když ve tmě zapípá, vlastně ani nespím. Na to, abych usnula, jsem byla moc rozrušená. Navlékám si župan, obouvám pantofle a vycházím z ložnice, rozechvělá nervozitou a chladem noci a snad i špetkou vzrušení. Probudí se Bertie a já na něj přísně zašeptám, že tady musí zůstat. Poslušně pleskne ocasem a zase si uloží svou starou hlavu ke spánku.
Rozsvítím v garáži a vdechuju staré nátěry, prach a terpentýn. Na několika policích jsou pořád ještě úhledně srovnané plechovky. Terry tu vždycky udržoval pořádek. Pod vraty táhne a slyším, jak se do nich opírá vichr, jako by se chtěl dostat dovnitř.
Ta police je vysoko, a tak si přitáhnu schůdky, které jsem koupila Tilly, když ještě nedosáhla na stůl. Je to krásný předmět: z bílého dřeva a kolem spodního okraje dovádějí modrá jehňátka a kuřátka. Tilly na ty schůdky u mě v kuchyni moc ráda vylézala a zase z nich slézala. Taková milá vzpomínka.
Když stoupám na horní schůdek, praská mi a vrže v kolenou. Sáhnu do police nad svou hlavou a odhrnu stranou krabici hřebíků a štos instalatérských katalogů. Musím si už vážně najít čas tohle všechno vyhodit.
Šátrám poslepu v prostoru za tím vším, dokud mi pod rukou nezašustí igelitová taška. Přitáhnu si ji na okraj police a stáhnu dolů. Rozbuší se mi z toho srdce, ale kupodivu mi to zároveň dodává sílu a pocit míru.
Zabalený předmět si přidržím, slezu dolů a posadím se s ním na vrchní schůdek. Potěžkávám ho v rukách, odhaduju sílu úderu. Představuju si ten zvuk, když narážel do vlasů a do lebky, a máchnu jím do vzduchu, abych si vyzkoušela, jaký je to pocit.
Nevybalím ho, protože jsem si nevzala rukavice.
Ani vlastně nevím, proč jsem si tu paličku se zaschlou krví a nalepenými vlasy nechala. Čekala odložená stranou v kusu papírové kuchyňské utěrky, dokud jsem si nepořídila zbrusu nové gumové rukavice a neuklidila ji pořádně. Místo ní jsem tehdy vzala jeden ze svých chladicích sáčků a pevně ho zabalila do odpadkového pytle. Docela ráda vzpomínám na to, jak jsem pak tenhle balík hodila do studně.
Nějaký instinkt mi našeptával, že se musím pojistit. Zatím získala ta nechutná usazenina na paličce sytý, rezavě hnědý odstín. Nedovedu si představit, že bych tohle čistila (a proč bych taky měla? Já tím přece toho chlapa nepraštila), ale nemám ani chuť se toho dotýkat. Odtrhnu si kousek z modrých papírových ručníků, do kterých si Terry utíral ruce, když pracoval na dodávce, a tělo paličky do něj zabalím.
Když vycházím zadními dveřmi, tvář mi příjemně chladí noční vzduch. Postranní branku na noc zamykají, ale naštěstí je v plotě jedna plaňka uvolněná (o níž jsem marně říkala Markovi, ať ji opraví), a to by mělo stačit, abych se tudy protáhla.
Zaváhám, když vidím mokrý trávník, pak si zuju pantofle a přecházím s nimi v ruce přes zahradu. Trochu mi buší srdce a na chodidlech mě zebe vlhká tráva, ale poslední dobou začínám být zvyklá dělat věci, i když mě děsí.
S námahou odsunu uvolněnou plaňku a protahuju se dírou v plotě. Zaúpím, když se mi zachytí župan za
hřebík. Nějak se vyprostím, a když na druhé straně vylézám, křivím tvář bolestí v kolenech.
Běžím honem přes trávník, který mi na protest křupe pod nohama, a teprve když dorazím k francouzským oknům, obuju si promrzlá, mokrá chodidla zase do pantoflů.
Mám to celé naplánované, ale stejně se mi třesou ruce, když otáčím klíčem v zámku.
Markovo auto nestojí na svém obvyklém místě vepředu. Nechtěla bych narazit na Tilly, ale sázím na to, že děti v pubertě spí jako zabité. A co se týče Melissy, tak ta se snad spoléhá na prášky na spaní. Sama mi to říkala.
Kuchyně se koupe v mléčném světle podlinkových zářivek a sporák a mikrovlnka blikají zelenými neonovými světýlky. To je celá Melissa, že nevypne na noc takové žrouty elektřiny. V místnosti jsou silně cítit čisticí prostředky spolu s velmi jemnou stopou cigaretového kouře. Oči mi zabloudí k místu, kde leželo to tělo, a na jednu strašlivou vteřinu jsem přesvědčená, že tam pořád ještě je. Přísahala bych, že vidím ten jeho neforemný obrys, že se na podlaze rozlévá černá krev.
Ale pak se ta vidina rozptýlí. Takový nesmysl. Popojdu do kouta, kde je ventilační šachta, uzavřená ozdobnou kovovou mřížkou. Je to taková zvláštnost těchhle domů. Sama mám stejnou.
Mřížka jde hladce sundat a já za ni vložím ten předmět. Nelíbí se mu to a kovově skřípe, když ho zasouvám hlouběji dovnitř. Chvilku čekám a poslouchám, jestli se shora neozvou nějaké zvuky, než se zase narovnám a opráším.
Zvláštní na tom je, že teď když jsem uvnitř, vlastně se ani nebojím. Spíš mi to dodává pocit moci. A ještě se mi nechce se vracet k Bertiemu a do svého vlastního, ztichlého domu.
Mou pozornost upoutá lesk Melissiných nožů na držáku na stěně. Napadá mě, jaký by to byl pocit, některý z nich použít. Jak moc by se na něj muselo tlačit? Zajel by do svalů jako po másle, nebo by šel ztuha? Představuju si, jak tiše úpí bolestí a dívá se mi do očí. Opět by nás spojila smrt.
Pak se zuřivost v mém nitru upokojí.
Ta moje představivost mě začíná trochu lekat. Jsem přece slušný člověk a násilí už bylo dost. Najdu si jiný způsob odplaty.
Jsem tak drobná a lehká, že v měkkých papučích nedělám na schodišti žádný hluk. Stoupám po něm a sleduju přitom každé došlápnutí, pod rukou ostře vnímám hladké dřevo zábradlí. Jako by mi nervová zakončení zpívala a bzučela jak rozbitá zářivka. To, co dělám, mě nabíjí energií. Jsem tak živá jako snad nikdy předtím.
Dojdu na podestu a naslouchám tichým povzdechům a tikotu spícího domu. Někde venku zaštěká pes. Není to Bertie, ale připadá mi, že je to můj noční společník.
Pochopitelně vím, který pokoj je její. Dveře jsou přivřené, ale nejsou zabouchnuté. Pomalu do nich zatlačím, a jako by se zajíkly, když dřevo drhne o koberec.
Vstoupím do místnosti a čekám, až si moje oči přivyknou šeru. Ve vzduchu je cítit nakyslý pach spánku a mísí se s nějakou vůní, kterou neznám. Snad je od přípravků na vlasy. Závěsy jsou těžké, takže zprvu nevidím ani na postel. Pak ji konečně spatřím – a po jedné či dvou vteřinách – i hrbol těla pod peřinou.
Když ložnicí po špičkách přecházím, příjemně se mi rozbuší srdce. Melissa leží na boku, obličej má jako bledý měsíc, vlasy jí tvoří na polštáři rozcuchanou svatozář. Vidím, jak se natahuje ruka – ve tmě vyhřátého pokoje bílá jako kost –, a uvědomím si, že je moje. Honem ji zase stáhnu a málem se mi přitom zamotá hlava pocitem vlastní moci.
Mohla bych udělat cokoli.
Melissa ze sebe vydá nějaké zvuky: zaúpění a nesrozumitelné slovo. A tam, kde měla zavřená víčka, najednou vidím lesk otevřených očí. Skoro bych uvěřila, že se v nich odráží maličké verze mě samé. Nepohnu ani svalem. Melissa něco ospale zašeptá a oči zase zavře.
 
Na vratkých nohách scházím ze schodů, když vtom slyším hluk. Naléhavý šepot nesoucí se z podesty. Krve by se ve mně nedořezal. Přeběhnu po špičkách ke kuchyňským dveřím a snažím se ukrýt ve stínu.
Teprve teď se doopravdy zamyslím nad tím, co tu dělám. Jak to může připadat ostatním.
To už jsou hlasy na schodech a blíží se ke mně.
Žmoulám v rukách okraje svého županu a snažím se potlačit paniku. Cítím svírání na hrudi, až se bojím, že dostanu infarkt. Nejradši bych vzala do zaječích, jenže musím být potichu.
Nesmí mě objevit.
„Nepočítal jsem s tím, že usnu!“ mumlá rozespale známý hluboký hlas.
Do toho se ozývá hihňání. Tillyino. „Já vím, já taky ne!“ syčí Tilly. „Ale moje máma by dostala psotník, kdyby tě tu našla. No tak, jdi už domů.“
Natočím hlavu nepatrně doleva a vidím, jak se k Nathanovi tiskne tělem a on jí klouže rukou dolů po zádech. Tilly má na sobě jen kalhotky a podprsenku. Popadne ji za hýždě a zmáčkne je, jako by je měla z modelíny. Ráda bych odvrátila zrak, ale nemůžu.
„Zavolám zítra, jo?“ zašeptá a ona přikývne, a než otevře přední dveře, políbí ho na ústa.
Když za ním dveře zavře, vybíhá poněkud ztěžka nahoru po schodech.
Rázem se mi vrací ztracený klid. Udělala jsem dobře, že jsem sem šla.
Pár minut nato se protahuju plotem zpátky do bezpečí své vlastní zahrady.
Celkem vzato byla tahle sousedská návštěva velmi užitečná. Jsem si jistá, že Melissa nebude mít o své kamarádce tak vysoké mínění, až se dozví, že její syn spí s její patnáctiletou dcerou.
A teď se musím jít trochu prospat. Zítra mě čeká rušný den.





 
MELISSA
 
 
Bloumá uličkou prodejny Wholefoods, upíjí ze svého kelímku ze Starbucksu a přivírá oči, zatímco se jí tělem rozlévá extra horké latte s extra porcí kávy. Kolem hlavy si uvázala ten šátek a poprvé po týdnu se nalíčila. Je to příjemný pocit, jako by se zase dostávala do své kůže.
Možná ji k návratu do normálního života přiměla skutečnost, že musí řešit obyčejné domácí potíže.
Ale nespěchá domů, čelit své trucující, ubrečené dceři. Zastaví se, aby se podívala na zeleninu, a namátkou vezme do ruky lilek, jen proto, že ta jeho pevná, tmavá slupka je tak příjemná na pohled. Vloží ho do košíku.
Nakupování tady na ni vždycky působilo terapeuticky. Police jsou tu plné organických produktů, které jsou téměř agresivně prospěšné zdraví. Melissa si vybaví malý bídný Spar na konci ulice, dokud bydlela u své matky. Noviny, pornografie, sladkosti a svinstvo v plechovkách. Tu a tam možná nějaký seschlý banán nebo žalostná hromádka rajčat, která chutnala jenom kysele.
Ona patří sem, nikoli tam.
Chtěla by to mít všechno, od slaďoučkých a jasně červených keříkových rajčátek po brambory, které jsou schválně špinavé, aby měli bohatí obyvatelé velkoměsta pocit, že jsou zajedno s přírodou.
Dnes večer budou jíst jako rodina. Něco se musí změnit.
 
Hester přišla brzy, už před devátou. Melissa si okamžitě všimla jejího chladného, odtažitého výrazu.
„Nerada ti přidělávám starosti,“ spustila, aniž se Melisse podívala do očí, „ale když u Tilly zůstávají přátelé dlouho do noci, mohli by se zdržet třískání hlavními dveřmi? To víš, probudilo mě to a už jsem nemohla usnout.“
Melissa se rozpačitě usmála. „Já… nechápu, co máš na mysli. Minulou noc tu nikoho neměla.“
Hester si odkašlala a semkla ústa do škrobeného úsměvu.
„Promiň, Melisso,“ pronesla upjatě, „ale vyhlédla jsem kolem půl čtvrté ráno z okna a zřetelně jsem viděla, jak z tvého domu vychází ten chlapec Nathan. Je mi to líto, pokud jsi snad o téhle… známosti neměla tušení.“
Melissa cítila, jak se v ní něco hnulo. Ten spratek…
„Děkuju ti, Hester,“ podařilo se jí vypravit ze sebe vyrovnaným hlasem. „Promluvím si s ní. A přijmi prosím mou omluvu.“
Hester se bez dalšího slova sebrala a šla domů. Melissa cítila jiskřičku naděje. Třeba se teď věci mezi nimi vrátí do normálního stavu a začnou si zase zachovávat ten zdvořilý odstup, který tak dobře fungoval.
 
Pak propukla hlasitá, slzavá hádka, při níž Tilly tvrdila, že jí matka nic nedovolí a jen se stará o její školní výsledky. Melissa měla skoro chuť vlepit jí políček za to, že je tak nevděčná a neváží si toho, co má. Aspoň jí na příští měsíc zkrouhla kapesné. Když šla Tilly do svého pokoje, třískla dveřmi, až se dům otřásl.
Melissa si uvědomovala, že telefonát Saskii nebude snadný, ale dopadl ještě hůř, než čekala. Jako by nevěděla, že jediná hranice, jakou nesmí překročit, je kritika jejího úžasného syna – prý „nedělali nic jinýho než to, co je běžný v jejich věku“. Řekla Saskii, ať se Nathan drží dál od její dcery, protože ta nebude mrhat svou slibnou budoucností na kluky. Rozloučily se ledově.
Události toho dopoledne byly sice nemilé, ale Melissu přiměly udělat si inventuru. Poslední dobou měla pocit, jako by všechno sledovala přes tlusté sklo, a už bylo na čase pokusit se znovu zapojit.
Její pozornost se teď musí soustředit na rodinu. A tak budou dnes večeřet společně, ať se to Tilly zamlouvá, nebo ne.
Mark slíbil, že bude doma před sedmou, a Melissa mu o Nathanovi neřekne. Tilly její ústupek přijala s díky, mumlanými přes dveře jejího pokoje. Mark o tom vědět nemusí.
Melissa uvaří jehněčí tažín, úplně cítí na jazyku tu hřejivou sílu skořice a zázvoru. Potom si dají sněhové pusinky s lískovými oříšky a malinami. Maliny už má v košíku, krásně sytě červené a orosené tak, že to spíš vypadá jako od krůpějí ranní rosy než na kondenzaci z chladicího pultu.
Najedí se společně, a kdyby jim někdo nakoukl do oken, uvidí záviděníhodný obrázek: úžasná rodinka, která si povídá o tom, co kdo celý den dělal, a jí lahodný pokrm připravený z drahých, organických přísad.
O půl hodiny později Melissa otevře přední dveře a vstoupí do předsíně, kde to voní leštěnkou a čerstvými květinami, které ráno nechala doručit. Dnes tu byla uklízečka a dubová podlaha získala teplý medový lesk. Melissa se zhluboka a uspokojeně nadechne a cítí něco, co se podobá míru.
Odkládá klíče do keramické misky, kterou v prvním ročníku druhého stupně vyrobila Tilly, když vtom si uvědomí, že slyší hlasy.
Jde do kuchyně a tam zůstane stát jako opařená.
Tilly sedí u stolu s ženou, které může být něco přes dvacet. Melisse není vůbec povědomá. Nevypadá ani na někoho, s kým by se znala Tilly, vzhledem k levné mikině s květinovým vzorem a popelavým vlasům, z kterých má takový ten hrozně pevně utažený culík, jakým Mark říká croydonský facelift. Hledí na ni s otevřenou nenávistí, což Melissu ještě víc mate. Pak Melissinu pozornost upoutá nějaký pohyb na druhém konci kuchyně.
Stojí tam malá holčička s blonďatými vlásky vyčesanými do rozčepýřeného uzlu a upírá na Melissu jasně modré oči neobvyklého tvaru.
„Ahoj, mami,“ vítá ji poněkud nejistě Tilly. „To je Kerry… a Amber.“ To druhé jméno vysloví kamarádským tónem moderátorky dětských televizních pořadů.
„Hledají Jamieho. Netušíš, kam jel?“





 
HESTER
 
 
Ze zadní zahrady jsem docela zřetelně slyšela ten křik.
Dobře jim tak! A doufám, že to Melissa Saskii řádně vytmaví.
Ale nemarnila jsem čas posloucháním. Měla jsem jiné věci na práci.
Musela jsem se pečlivě ustrojit na návštěvu policejní stanice. Oblékla jsem si elegantní modrý plášť, i když na obloze visely těžké mraky a vzduch byl dusný a horký. Cestou na zastávku jsem si v hlavě přebírala, co jim řeknu.
„Jsem přesvědčená, že moje sousedka spáchala strašný zločin.“
Anebo:
„Viděla jsem, jak moje sousedka něco schovává v kuchyni. Myslím, že by to mohla být vražedná zbraň.“
Pořád mi to neznělo úplně správně.
Jenže nakonec jsem se k tomu vůbec nedostala.
Zrovna jsem si tím lámala hlavu, když vtom jsem si všimla, že jde po naší ulici mladá žena s dítětem a působí poněkud bezradně. Byla to taková prosťačka, bafala z cigarety holčičce rovnou nad hlavou. Měla nějak divně stažený obličej a velké, posmutnělé oči, které jí lemovaly pavoučí nohy klihovité řasenky.
Něco na jejím chování upoutalo mou pozornost, a tak jsem zvolnila krok. Vždycky se podívala na nějaký dům a pak kousek popošla, bylo na ní vidět, že něco hledá. Anebo někoho. Dítě bylo očividně utahané a já slyšela, jak se na něj ta ženská utrhuje, až mi nad tím srdce usedalo.
Jakmile jsem se k nim dostala blíž, pozorně jsem si ho prohlédla. Vypadalo asi na čtyři roky, bylo spíš baculatější a řídké blonďaté vlásky mělo stažené do neslušivého uzlu. Když mě spatřilo, upřelo na mě takový ten nádherně bezelstný pohled, jaký je vlastní všem malým dětem. Chvilku mi trvalo, než mi došlo, že trpí Downovým syndromem. Chudinka malá. Srdce mi přetékalo soucitem.
„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptala jsem se mladé paní. Podezřívavě se na mě podívala, povzdechla si a típla cigaretu o chodník. Málem jsem jí řekla něco o zahazování odpadků, ale pak jsem si to rozmyslela.
„Hledám někoho, kdo by tu měl někde bydlet,“ pronesla tím severským nářečím, v němž se slévají samohlásky. „Nejspíš ji ani neznáte.“ Měřila si mě zkoumavým pohledem, jako by k takovému závěru mohla dojít už na základě vzhledu.
„Tak co kdybyste to zkusila?“ odvětila jsem zdvořile.
Chvilku váhala a ve tváři jí cukal nerv. Nabyla jsem z ní dojmu, že je v nitru napjatá jak struna a snaží se to skrývat.
„Jmenuje se Mel,“ prohlásila nevrle. „Nevím, jak dál.“ Zrudla jako rak, musela si uvědomovat, že hledat někoho ve městě, jako je Londýn, s tak chatrnými informacemi je předem prohraná bitva.
Ale… Mel? Že by?
„Znám jednu Melissu,“ řekla jsem jí klidně, i když mě rozechvívalo vzrušení. „Mohla by to být ta, kterou hledáte?“
Nedala na sobě nic znát. A vypadala přesně jako někdo, s kým by se Melissa kamarádit nechtěla. Něco mi k mé radosti našeptávalo, že představuje POTÍŽE.
Najednou jsem si s příjemným mrazením uvědomila, že by mohla být nějak spřízněná s tím lumpem Jamiem. Že by jeho sestra? Melissa mi sice tvrdila, že nikoho nemá, ale co když ano? A pro Melissu by to bylo velmi stresující.
„Pojďte, já vás tam zavedu,“ pobídla jsem ji s vřelým úsměvem.
Dovedla jsem ji s tou její holčičkou až k Melissiným dveřím.
A teď jsem venku na zahradě, protože doufám, že zaslechnu, co se vedle děje, jenže k mému zklamání mají zřejmě zavřené dveře.
Už mě nenapadá, co bych tu mohla dělat, když najednou strká Bertie čumák do díry v plotě a zuřivě mává ocasem.
Dírou se protáhne drobná bledá paže a baculatou dlaní drsně poplácá Bertieho po hlavě. Když přijdu blíž, zaslechnu sípavý chichot. Bertie se překulí na záda, protože chce podrbat na bříšku.
Pomalu si k němu přidřepnu a podívám se dírou v plotě.
„Ahoj,“ pronesu mírně. Vidím skrojek její tvářičky.
To jedno oko, které je vidět, si mě upřeně prohlíží.
„Ani jsme se pořádně nepředstavily, viď?“ řeknu jí. „Tohle je Bertie a já jsem Hester. Jak říkají tobě, broučku?“
„Amber Mae Piperová.“ Mluví monotónně a hodně hlasitě. Pak ještě dodá: „Bydlím na sídlišti Burnside v bytě číslo 302, N9 2HJ.“ Vzápětí už zase poplácává Bertieho. Je na něm znát, že ho ta její poněkud těžkopádná náklonost přestává bavit, jenže já moc potřebuju, aby ještě neodcházela.
Zrovna se jí chystám položit další otázku, když sama od sebe pronese: „Hledáme mého tatínka.“ Nepřekvapí mě, že její mluva postrádá intonaci, to jsem už slyšela u lidí s tímhle syndromem, ale z toho, co řekla, se mi podlomí nohy.
„Tvého… tatínka?“ vypravím ze sebe. A pak, protože si nemůžu pomoct: „Jak se tvůj tatínek jmenuje?“
Neodpovídá, škube na své straně trsy trávy a pokouší se jimi krmit Bertieho. Toho už to vyloženě nudí a s velkým soustředěním si líže přední tlapku.
„Amber?“
Z Melissiny kuchyně to zazní tak příkře a hlasitě, až si málem kecnu na zadek do trávy. Amber svěsí koutky úst.
„Chtěla bys mě a Bertieho zase někdy navštívit?“ zeptám se jí.
Její obličej se rozzáří nádherným úsměvem a Amber přikývne. A pak dodá, jako by to logicky navazovalo:
„Můj tatínek se jmenuje Jamie Liam Cox.“
Vyskočí na nohy a peláší pryč, jako pilná pradlenka, která má ještě práci.
„Pá pá,“ zašeptám. „Pá pá, Amber.“
 
Ve své kuchyni se zhroutím na židli a zírám do prázdna.
Nedělala jsem si kvůli tomu, čeho jsme se dopustily, žádné velké výčitky. Já vím, že to není správné, ale tak už to je.
Jenže teď se všechno změnilo. Ať ten mladý muž byl, nebo nebyl násilník, byl to otec. A to, co jsme udělaly, se podepíše na životě toho andílka. Utrápeně se předkloním a položím si hlavu na kuchyňský stůl. Buším jí zas a znovu o igelitový ubrus a kňourám: „Ne. Ne. Ne.“
Hlava mě bolí a zvedá se mi žaludek. Utíkám ke dřezu a vyklopím do něj zbytky cereálií od snídaně.
Z dřevěného držáku vedle sporáku popadnu nůž a mrštím jím o protější zeď. Odrazí se od ní a poraženecky se sveze na linoleum. Vytáhnu další, zaskučím a vší silou ho hodím na kuchyňské dveře.
Není to k ničemu. A tak jako další v pořadí sundám z parapetu květináč s malým kaktusem a hodím ho na stejné místo. Pak hliněná kuřátka, která kdysi patřila mé mamince, potom svůj svatební porcelán. A pak sošku pastýřky.
Prásk, prásk, prásk…
Nakonec se svalím na židli a opřu si hlavu o lokty.
Už se mi zase pletou myšlenky. Nesmím zapomínat na to, že Jamie nebyl žádné neviňátko. Copak Melissu neobtěžoval? Kéž by mi na tom tehdy nezáleželo. Kéž bych vůbec nezakročila a nepomohla jí tak, jak jsem jí pomohla. Nemám z toho nic než nevděk a bolehlav.
Bertie trochu zakňučí. Rozhlížím se po zničené kuchyni a napadá mě, že to jediné, co mi zbylo, je malý pes a velká kupa nepříjemných vzpomínek. Myslela jsem, že mám přítelkyni, jenže v tom jsem se mýlila.
Už nemám co ztratit.
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Když nabírá kávu do kafetiéry, ruka se jí tak třese, že po kamenném pultě rozsype tmavý poprašek. Snaží se ho shrnout do dlaně, jenže pult je vlhký, a pak jí káva z kafetiéry vyšplíchne, což jí připomene, jak na kuchyňské dlaždičky vytékala Jamieho rudá krev.
V hrudi se jí zarazí dech a musí se nutit vzduch vyfouknout a pak zase nasát. Ach bože, říká si v duchu, pomoz mi prosím tohle zvládnout.
Příprava kávy, ohřívání a nalévání mléka do konvičky a přenášení toho všeho na kuchyňský stůl jí připadá jako něco, co si vyžaduje nadlidské úsilí. A jak se má té ženě, té Kerry, podívat do tváře?
Kdyby tu aspoň nebyla Tilly, mohla by popřít, že u nich Jamie byl na návštěvě. Zpropadená Tilly, pomyslí si a v tu chvíli je ze všeho tak vyděšená a nesvá, že svou dceru nesnáší.
Nezbylo jí než se tvářit nechápavě a tvrdit, že Jamie je sice navštívil, to ano, ale ne, ona nemá tušení, kde teď může být.
Nejradši by se na tu ženskou a tu její roztomilou holčičku rozkřikla: „Vypadněte! Padejte z mého domu!“
Jenže Tilly jí nabídla kávu, a tak teď Melissa tu kávu dělá a lituje, že její příprava netrvá desetkrát tak dlouho, aby měla čas promyslet, co si počít.
Když jde nepřipravená ke stolu, postavit na něj šálky, konvici a mléko, cítí, jak ji ta mladá žena upřeně pozoruje.
„Jen se kouknu, co tropí Amber,“ prohlásí jakýmsi severským nářečím, přistoupí ke kuchyňským dveřím a zařve její jméno.
Melissa a Tilly sebou jako na povel trhnou a vymění si kradmý pohled. Melisse se podaří zachovat netečný výraz. Pak se podívá zpátky na Kerry, která tam stojí v levném oblečení z Primarku. Má olivovou, nažloutlou pokožku a světle hnědé oči. Mohla by být docela hezká, nebýt té patiny chudoby a stresu, kterou Melissa tak dobře zná.
Sama se ji celý život snažila ze své kůže smýt, a teď ji uráží, že je tu tahle osoba a táhne s sebou tsunami výčitek.
„Páni, ta je tak roztomilá!“ říká Tilly, když se holčička přibatolí zpátky do kuchyně. „Kolik jí je?“
„Pět.“ Kerry se tím slovem zalyká jako tvrdou, nestravitelnou peckou. „Ale vypadá na míň.“ Všechny věty odsekává. Je nervózní a snaží se to zakrýt agresivitou.
V tu chvíli se Amber začne stydět a přitiskne se své matce k boku, schovává si u ní obličej. Přidržuje si světle žlutý mušelínový hadřík, jaký si Melissa pamatuje z doby, kdy byla Tilly miminko. Má ho omotaný kolem ruky, a když si strčí palec do pusinky, jemně si látku otírá o tvář.
„No tak, Amber,“ pokárá ji nevrle Kerry. Pak se natáhne pro kávu a vzápětí vyhrkne, jako by čekala na vhodnou příležitost: „Jste si teda stoprocentně jistá, že neřekl ani ň o tom, kam má namířeno?“
Melissa si nalévá do kávy mléko a vrtí hlavou. Upírá pozornost na svůj šálek. „Ano, neříkal o tom vůbec nic.“ Nakonec se přinutí vzhlédnout a podívat se Kerry do očí.
Snaží se ustát její nevraživý pohled a přitom cítí, jak se jí po tvářích rozlévá zrádné horko. V rozpacích zvedne svůj šálek a napije se kávy. Je příliš horká a opaří jí patro. Melisse je už ze všeho do breku.
„Když já nevím,“ pronese Kerry duchaplně a opře se na židli. Zvedne k ústům svůj šálek, pořádně se z něj napije a pak pokračuje. „Říkal mi, že půjde sem.“
„Fakt?“ opáčí Melissa, příliš rozptýlená, než aby si všimla, jak hořce zněla Kerryina slova. „Je mi líto, Kerry, ale s tím vám nepomůžu. Opravdu tu byl a já ho nechala přespat ve volném pokoji, protože jsme zrovna pořádali večírek.“ Panebože, říká si v duchu, proč jí sděluju tolik detailů? Tohle přece slyšet nemusí.
Najednou má před očima obraz Jamieho svalnatých zad a jeho pevných, kulatých hýždí, když od ní odcházel uprostřed noci. Honem se donutí polknout další nechtěnou kávu.
„Trochu jsme spolu vzpomínali na minulost a ráno se pak sebral a odešel. A to je vážně vše, co o tom vím.“
Mladá žena naproti ní zamrká a k Melissině nevýslovné hrůze si setře slzu, která se jí chvěla na víčku.
„Když Amber se po něm moc stýská a já nevím, co jí mám říct.“
Tilly se otočí na svou matku. Je tím vším otřesená a ani trochu ji to netěší. Amber se ošívá. Melissa se na svou dceru významně podívá a nenápadně nakloní hlavu směrem ke dveřím.
„Hele, Amber, nepůjdeme se podívat, co dávají v telce?“ řekne Tilly. Holčička se odlepí od matky a andělsky se usměje.
„Mám ráda Prasátko Pepu,“ pronese tím svým jednotvárným hlasem.
Tilly vždycky toužila po mladší sestře. Napřáhne ruku a Amber ji důvěřivě uchopí. Odcházejí z místnosti a obě ženy se za nimi dívají.
„Podívejte, Kerry,“ říká Melissa potichu. „Je mi moc líto, že nemůžete najít Jamieho, ale já s tím vážně nemám nic společného. Velmi mě překvapilo, že se tu vůbec objevil, a…“
„Tak vás to překvapilo?“ opáčí Kerry tvrdým, vyčítavým tónem a rozzlobeně si utírá tváře.
„No ano, ovšem,“ odvětí Melissa nechápavě. „Proč by ne? Neviděla jsem ho tolik let.“
„To jo, ale jako děcka jste si byli zatraceně blízký, ne? Tak mi to aspoň říkal. Byl přesvědčenej, že je mezi váma něco jako zvláštní pouto.“
Na poslední dvě slova položí důraz a Melissu najednou úplně praští do očí, jak ji ta žena nemůže vystát. Jamie musel jejich společnou minulost, kterou by Melissa nejradši vymazala, zveličit a vykreslit ji v růžových barvách.
Polkne, přesvědčená, že se tlukot jejího srdce rozléhá po celé místnosti. „Já myslím, že tak trochu přeháněl,“ říká a v ústech má najednou sucho. „Byli jsme u stejných pěstounů jen relativně krátkou dobu. Já si na něj od té doby namouduši sotva vzpomněla.“
Kerry ublíženě vzhlédne a Melissa si uvědomí, že to všechno jenom zhoršuje. Kerry by sice nechtěla, aby si Melissa a Jamie byli blízcí, ale skutečnost, že Jamie Melisse nestojí ani za vzpomínku, zase jakýmsi prazvláštním způsobem zraňuje její pýchu.
„Myslím to tak,“ dodá Melissa mírněji, „že jsme se znali jen krátce a pro mě to zrovna bylo velice těžké životní období. Můžete pochopit, že se k téhle etapě svého dětství nechci moc vracet?“
Kerry se hořce zasměje a rozhlédne se po Melissině kuchyni. Melissa přesně ví, co se jí honí hlavou. Jdi se vycpat, ty jedna krávo, s tím svým teréňákem na příjezdový cestě a kuchyní, která je větší než celej můj byt. Nejspíš něco podobného. Melissa se proti ní najednou zatvrdí. Sama byla kdysi Kerry. A na tohle se hodně nadřela. Teď je Melissa, a ať se propadne, jestli tu bude takhle sedět a užírat se výčitkami. Přinejmenším kvůli tomuhle. Sevře se jí žaludek.
Do kuchyně se vrací Tilly a povídá si s Amber, která se jí drží za ruku a vzhlíží k ní s upřímným zájmem. Melissa zakouší pocit volného pádu. Ach bože, ta holčička měla tatínka. A ten tatínek je teď mrtvý a nafouklý v dorsetské řece.
Kerry vstává od stolu.
„Pojď, Amb,“ říká. „Už půjdeme.“
Amber zakňourá. „Zůstaň, mami. Tilly mi ukáže pokoj.“
„Řekla jsem, že jdeme!“ vyštěkne Kerry, až sebou všechny trhnou. Holčička sklopí zrak a jde ke své matce. Tilly se dívá na Melissu a je na ní vidět, že ji ten příkrý tón vyděsil. Melissa jí naznačí, že jim do toho nic není. Ví, co si o tom její dcera myslí, ale sama vidí, že je Kerry jako matka zcela dostačující. Je v mnoha ohledech patrné, že svou holčičku miluje a stará se o ni. Je to prostě jen člověk, který nemá žádnou moc nad svým osudem, nic víc. Tilly si něco takového nedovede vůbec představit.
Melissa pocítila na své vlastní kůži, jaké to je, mít špatnou matku, a pozná ten rozdíl.
Než dojdou ke dveřím, Melissa se málem rozplývá, když jim přeje, aby brzy našly Jamieho, a lituje, že sem vážily zbytečnou cestu. Zmocňuje se jí euforie z vědomí, že se jich co nevidět zbaví.
„Ještě počkat.“ Kerry se přehrabuje v kabelce, dokud z ní nevyloví leták kadeřnictví a kosmetického salonu. Pak najde rozbitou propisku a něco na leták píše. Soustředěním přitom vyplazuje špičku růžového jazyka. „Tady je moje číslo. Pro případ, že by se tu stavil nebo tak. Dobrá?“
Když se Melissa na vratkých nohách vděčně vrací do své kuchyně, Tilly ve vedlejší místnosti telefonuje. Nejspíš ví, že má průšvih, a Melissa si s ní rozhodně hodlá vážně promluvit. Co ji to napadlo, zvát do domu cizí lidi?
Roztřesenýma rukama sklízí ze stolu a hlavu má jako škopek. Najednou si všimne, že se pod stolem něco povaluje na podlaze, a znechuceně zaúpí.
Je to ten mušelín, který si přidržovala Amber. Melissa ho popadne a pospíchá s ním do zahrady, a odtud zadní brankou do uličky, kde nechávají stát popelnice. Ztěžka dýchá, štítí se té hebké látky ve svých prstech. V myšlenkách ji straší obličej té holčičky.
Zarazí se, když vidí, že se do uličky z opačného směru blíží Hester. Znovu se jí rozbuší srdce, ale jde se sklopenou hlavou ke své popelnici a mušelín do ní vyhodí.
Jenže všechno nasvědčuje tomu, že ji Hester nenechá jen tak odejít. Melissa matně zaznamená, že nese igelitovou tašku, v které něco cinká, když ji strká do své popelnice.
„Mělas příjemnou návštěvu?“ vřískne Hester. Je celá rozcuchaná a zarudlá ve tváři. Čokoládově hnědá očka se jí nepřirozeně lesknou. „Rozkošná holčička, viď? Ta Amber?“
„Ehm, to asi ano,“ odvětí Melissa obezřetně. „Odkud ji znáš?“
„Povídaly jsme si skrz plot,“ odpoví Hester. Přistoupí blíž a civí jí do obličeje, až před ní musí Melissa ustoupit.
„Tos mi neřekla, že měl ten mladý muž rodinu!“ Vříská čím dál hlasitěji. Melissa se nervózně rozhlédne a přeje si, aby mluvila tišeji. „Co tě to napadlo, pouštět si ho do domu? A svádět ho, jak si dovedu představit.“
Melissa si nějak nedokáže v hlavě honem přebrat, o čem to Hester mluví.
„Cože?“
Hester se rozhořčeně uchechtne.
„Kdybys ho nepovzbuzovala,“ prohlásí pořád stejně hlasitě, „tak by si na tebe nedovoloval. Tohle si o tom myslím!“
„Nedovoloval?“ opakuje jako v mátohách Melissa.
„Neobtěžoval tě, nebo jak tomu chceš říkat!“
„Ach bože, Hester.“ Melissa se unaveně, nevesele zasměje. „To přece vůbec nedělal.“
„Ale… vždyť jsi říkala…“ Hester je najednou vyvedená z míry. Tiskne si ruku na srdce a pro změnu šeptá. „Já myslela, že se tě pokoušel znásilnit?“
Melissa na chvilku zavře oči, aby na tenhle rozhovor sebrala sílu. Nedokáže se soustředit, když na ni Hester útočí. „Nic takového jsem neříkala,“ odpoví tiše a vyčerpaně. „To sis musela sama nějak odvodit.“
Hester rychle mrká a na tvářích jí naskakují červené skvrny. „Viděla jsem ho tehdy ráno u vás na podestě,“ vykládá otřeseně. „Jen ve slipech. Kdepak asi spal, to mi pověz? A co myslíš, jak se na to budou tvářit Tilly a Mark, až jim to prozradím? To všechno.“
V Melisse se něco vzedme a najednou vládne nebývalou silou. Vymrští se a Hester tvrdě přitlačí na hrubou, cihlovou zeď. Pod dlaní cítí obrysy její vystouplé klíční kosti.
„Drž hubu!“ syčí ochraptěle a dívá se jí do vytřeštěných očí. „Mělas mě nechat hned na začátku zavolat policii! Já tehdy o tvou pomoc nestála a teď už je na něco takového pozdě. A neopovažuj se mluvit s mou rodinou. Ať tě to ani nenapadne. Je ti to jasné?“
Hester špulí ústa, melodramaticky obrací oči v sloup a rychle mrká.
Melissa nečeká na odpověď. Pustí Hester a žene se zpátky uličkou. Nohy se jí třesou zlostí a adrenalinem. Už už zahýbá do své zahrady, když znovu slyší Hesteřin přeskakující hlas. Zní staře a rozechvěle.
„Myslíš si, že jsi tak chytrá, Melisso? Myslíš, že je už po všem?“
Melissa se otočí. Na hlavě ji nepříjemně svědí pokožka a z podpaždí se jí řine pot. Má pocit, že se jí ulička před očima nafukuje a zase smršťuje.
Hester se samolibě ušklíbne.
„Jak to myslíš?“ zasyčí Melissa, když vtom se ze zahrady ozve Tillyin hlas.
„Mami? Kde jsi?“
Melissa se zajíkne a klopýtá do vrátek.





 
HESTER
 
 
Když odejde, krve by se ve mně nedořezal. Nemůžu uvěřit, že mě napadla!
Sváří se ve mně všelijaké pocity. Pořád ještě cítím teplo od jejího doteku a kávu z jejího dechu. Mohla mi udělat cokoli.
Jak tam tak stojím a snažím se sebrat, něco upoutá mou pozornost. Nevím, co to vyhodila do popelnice, ale trochu to vykukuje. Navzdory tomu, jak jsem otřesená, mě přemůže zvědavost, odklopím víko a podívám se dovnitř.
Na pytli s odpadky leží zmuchlaný kus nějaké žluté, ušmudlané látky. Nejdřív nemůžu přijít na to, kde že jsem ho viděla. A pak si vzpomenu. Nesla si ho Amber.
S úsměvem látku vytáhnu a prozkoumám. Je hebká a ohmataná od drobných ručiček. Přiložím si ji ke tváři, vdechuju tu její mléčnou vůni a přitom přemýšlím.
Palička nikam neuteče. Na policii můžu jít kdykoli. Možná se najdou i jiné způsoby, jak Melissu přimět, aby zaplatila za to, jak se mnou jednala. Snad bych mohla být trochu… vynalézavější.
Upřímně přiznávám, že nejsem žádný všeuměl.
Ale umím péct. Dobře si rozumím s malými dětmi.
A mám vynikající paměť.
 
Sídliště Burnside, byt číslo 302, N9 2HJ.
Dá se tam dojet metrem a pak autobusem, ale v některých ohledech jako by to bylo v úplně jiném městě. Přidržuju si o něco pevněji kabelku, protože se hlavní ulice začíná zužovat a najednou ji lemuje hustá změť bufetů s divnými nebo cizokrajně znějícími názvy (myslím, že z Turecka a Blízkého východu) spolu se second handy a přehršlí sázkových kanceláří. Mění se i lidé, populace je mnohem smíšenější než v naší čtvrti. Je tu obecně víc barevných a hodně žen tu nosí šátky a burky, ačkoli za sebou vlečou děti v západním oblečení.
Vystoupím z autobusu někde, kde si myslím, že by to přibližně mělo být, a připadám si tu hodně nepatřičně. Ani si nejsem jistá, jestli vůbec vím, kudy mám jít, a lituju, že mě nenapadlo vzít si s sebou Od A do Z. Trochu v rozpacích zamířím do trafiky, koupit si pár kapesníčků a zeptat se na cestu. Obsluhuje mě starý Ind. Oči má zažloutlé a uslzené, plnovous šedý a řídký. Zeptám se ho, jestli zná cestu na sídliště Burnside, ale jen zavrtí hlavou a vrátí mi drobné. Už se chystám odejít, když se zpoza pultu vynoří nějaký mládenec, snad jeho syn. Musel se tam pro něco shýbat, protože jsem ho předtím neviděla. Je oblečený do jakéhosi bílého hábitu a má taky plnovous. Má i velice krásné hnědé oči a přátelsky se na mě usmívá. „Chcete do Burnside, paničko?“ zeptá se s dokonalým londýnským přízvukem.
„Ano,“ odpovím, zaskočená jeho angličtinou. Ale asi tu vyrůstal. Připadá mi škoda, že se musí takhle oblékat. Copak se tihle lidé nemůžou přizpůsobit?
„Bude snazší vám to ukázat, pojďte,“ prohodí zlehka a vede mě z krámku na rušný chodník.
Dá mi řadu jednoduchých pokynů a já mu poděkuju, než se vydám na cestu. Nejsem si tak úplně jistá, co řeknu, až přijdu k Ambeřinu bytu. Ani nevím, jestli budou doma. Ale nohy mě samy nesou, jako by moje počínání mělo smysl, což je útěcha, protože od té doby, co mě Melissa zradila, jsem měla pocit, že se neukotvená vznáším ve vzduchoprázdnu.
Když přicházím k sídlišti, odvaha mě málem opustí. Je zchátralé a zpustlé a vede k němu pěšina posetá krabičkami od jídel z bufetu a psími výkaly. Stojí tu takové ty hnědobílé činžáky z šedesátých let, a s dlouhými řadami balkonů. Až odsud na nich vidím neuměle pověšené šňůry na prádlo a najednou se mi zasteskne po mé klidné a tiché zahrádce. Blíží se ke mně nějaký mladý muž s bojovně nagelovanými vlasy a psem na kovovém řetěze. Je to staffordshirský teriér, které nemám ráda od té doby, co jeden pokousal Bertieho. Je mohutně stavěný, samý sval, a tahá za vodítko, jako by se chtěl na mě vrhnout.
Pátrám po číslech bytů a vidím, že ten Ambeřin je ve třetím patře prvního domu, a tak si přitisknu kabelku ještě těsněji k boku a statečně zamířím ke schodišti na konci budovy.
Je tu cítit moč. Strnu a zadržím dech. Najednou si představuju, jak se na schodech válejí gangy zdrogovaných mládenců s čírem, a ztrácím odvahu. Ale míjím jen uhihňaná pubertální děvčata s mobilními telefony a utahanou ženu přibližně v mém věku s nákupním košíkem. Zaskočí mě, když se na mě usměje a popřeje mi dobrý den. Asi bych neměla předpokládat, že mě tu bude chtít každý okrást.
Na chodbě k Ambeřinu bytu se povaluje pěkná řádka haraburdí, od dětských kol po staré kočárky a zanedbané květináče, zarůstající plevelem. Nevidím jediný důvod, proč by se člověk neměl starat o svoje okolí, jen proto, že zrovna nebydlí v nejzdravější části města. Namouduši mi to tu nepřipadá jako vhodné místo k výchově dětí, zvlášť když se už tak potýkají s nějakými zdravotními problémy.
Přesto se tu najde pár dveří, kolem nichž je hezky uklizeno, a stojí u nich květináče se skutečnými rostlinami.
U dveří k bytu číslo 302 mě už vůbec nepřekvapí, že by potřebovaly nový nátěr. S bušícím srdcem tisknu palcem zvonek a poslouchám, jak uvnitř pronikavě drnčí. Čekám pár minut, a když se nic neděje, zkusím to znovu. Je to marné. Nikdo není doma.
Připadám si tak trochu jako ty splasklé balonky, které visí ze schránky protějšího bytu, nejspíš coby pozůstatek nějakého dávno ukončeného večírku. Otočím se a už se chci plahočit zpátky domů, když vidím, že se ke mně blíží dvě postavy, a sevře se mi žaludek.
„Bertie?“ pronese holčička tím svým monotónním hlasem. Je to v takovém protikladu k jejímu blaženému úsměvu, že jí to málem půlí obličej na dvě části.
Ta ženská se staženým obličejem ke mně přistoupí, přeměří si mě od hlavy k patě a ohání se klíči. „Co tu děláte?“ ptá se.
Zhluboka se nadechnu, a abych zakryla nervozitu, sáhnu do kabely pro mušelín. Amber výská radostí, když ho vidí.
„Mami! To je můj mazlíček!“
„Asi jsi ho upustila na ulici,“ řeknu jí něžně a pak se obrátím na její matku. „Heleďte se, přišla jsem si s vámi promluvit o Jamiem. A… o Melisse.“
„Ale neříkejte.“ Výraz jí ještě víc ztvrdne a tváře zrudnou. Beze slova mě nechá jít dál.
V bytě je uklizeno, ale panuje tu zvláštní chlad. Za obří televizí je ošklivá, tmavá skvrna od vlhka. Nikdy jsem nedovedla pochopit, k čemu potřebuje člověk, který má hluboko do kapsy, drahou elektroniku, ale tak už to prostě bývá.
Sedím na ošuntělé pohovce a bořím se tak hluboko, že musím dát kolena ke straně. Rozhlížím se po místnosti.
Obývací pokoj je malý, na podlaze je nylonový koberec, s jakým by se člověk nejspíš setkal v nějaké zchátralejší lékařské ordinaci, na stěnách pár květinových reprodukcí v rámečcích. Jak se tak dívám kolem, najednou sebou trhnu, když mi pohled padne na zarámovanou fotografii matky, dítěte a… otce. S úsměvem se na sebe mačkají ve fotografickém studiu.
Nesmím se tam dívat.
Ta ženská mi neochotně prozradila, že se jmenuje Kerry, když jsem se jí sama představila, a byla by mě snad schopna vyslýchat na prahu. Jenže Ambeřička, která to tu má pod palcem, mě táhla do bytu, než se její matka zmohla na slovo. Říkala, že mi chce ukázat nějaké představení. Znělo to jako „Pejsek a strejda Dave“, ale to jsem se asi přeslechla.
Kerry mi lhostejně nabízí čaj, oči má přitom mrtvé jako žralok. Její nabídku přijmu a snažím se soustředit na to, co jí hodlám říct. Když jsem tenhle plán vymýšlela, zdál se skvělý. Lákala mě představa, jak se ty její umělé nehty střetávají s Melissiným obličejem. Jak se to říká o tom pekle a zhrzené ženě. Jenže v tomhle obecním bytě se nějak necítím ve své kůži.
Z pejska se vyklube přesně to, plyšák Hush Puppy, samou láskou ušmudlaný a přivedený do stavu zplihlé odevzdanosti. Další hračka, kterou po mně hodí horlivá Amber, se snad podle toho, co jsem slyšela, jmenuje „Strejda Dave“. Je to takový podivný klaun. Amber ze sebe chrlí jakýsi zkomolený proud vědomí, který nejsem s to sledovat, když do místnosti vejde Kerry s dvěma hrnky čaje. Poměrně nešetrně je postaví na nízký konferenční stolek ke dvěma gumičkám do vlasů a popelníku s jediným zamáčknutým nedopalkem.
Nepřinesla zvlášť mléko. Mám ve zvyku si šplíchnout jen trošičku do velmi silného čaje (ideálně Earl Grey). Na tuhle béžovou tekutinu v otřískaném hrnku se dívám s mírným odporem.
„Tak mu říká proto, že jsme si jednou dělaly legraci, že má vlasy jako náš Dave,“ poznamená Kerry a kývne bradou na střapatou hlavu hračky, kterou na oko obdivuju. Jako by mi bez dalšího vysvětlování mělo být známo, kdo je „náš Dave“.
„Aha,“ pronesu se zdvořilým úsměvem. Nenapadá mě žádná vhodná odpověď, a tak se přinutím usrknout trochu čaje. Asi jsem se bezděčně ušklíbla, protože když se podívám Kerry do očí, vidím, že na mě hledí s výrazem nelibosti.
Sama se lačně napije, s těžkým povzdechem třískne hrnkem o stůl a šátrá v kapse u mikiny.
„Hele, Amb, běž si hrát do svýho pokoje, než si máma dá cígo.“
Holčička vstane a poslušně si odnáší hračky do chodbičky. Namouduši! Kerry je přece dospělá, to ji nenapadne jít si zakouřit ven? Ale kousnu se do jazyka.
Kerry si zapálí a já se musím držet, abych ten smrdutý kouř nezaháněla rukou.
„Do toho,“ prohlásí, vyfoukne tenký pramínek kouře a přivře jedno oko. Její přízvuk mi připomene seriál Korunovační třída, ty jejich paštičky a mlhu. „Ven s tím nejhorším.“
„Tak tedy…“ Ten nezvyklý pocit převahy chutná tak chladivě a sladce, jako by se mi na jazyku rozpouštěla zmrzlina. „Shodou okolností vím, že u ní ten váš mládenec zůstal přes noc. A že spolu, je mi líto, má drahá, ale ti dva spolu, nu víte… něco měli.“
Kerry svraští obličej. „Já to věděla. Ten čurák!“ prohlásí. „Kam pak šel? Myslím potom?“ Několikrát za sebou usilovně mrká a je na ní vidět, že má co dělat, aby se přede mnou nerozbrečela. Navzdory všemu k ní pocítím soucit.
„Tak to nevím,“ odpovím a odkašlu si. „Možná by stálo za to, ještě jednou za ní zajít. Co si to s ní na rovinu vyříkat a dostat to ze sebe? Abyste mohla jít dál. I kvůli Amber?“
Nechci se chlubit, ale myslím, že se mi ten proslov docela povedl, a tak mě překvapí, když se Kerry hořce a uštěpačně zasměje.
„Ne, fakt?“ opáčí. „Tak tohle mi radíte, paní Nápomocná? Vy o tom všem víte leda hovno.“
Nechápu, proč musí být tak hrubá, když se jí snažím jenom pomoct. „A o čem?“
„Jaký to je!“ vybuchne. „Bydlet v týhle posraný díře. Říkal, že chystá něco, čím se pro nás všechno změní. Měli jsme velký plány.“ Na konci věty ji zradí hlas. Mne si zuřivě obličej, jako by se té své slabosti chtěla zbavit.
Naštěstí nemusím přemýšlet, co na to říct, protože do místnosti vpadne Amber a zachrání mě.
„Mami, dokuř,“ říká a Kerry k mému překvapení uhasí cigaretu.
Je nejspíš mnohem mladší, než vypadá, a já se pokouším představit si ji v Tillyině věku. Jestlipak měla jako každý mladý člověk nějaké sny? Anebo ji její prostředí rovnou připravilo na obyčejný, tvrdý život?
„Půjdu na návštěvu k Bertiemu,“ říká Amber. Tiskne se mi svým horkým, pevným tělíčkem k levému boku a upřeně se na mě dívá. Když otočím hlavu, abych viděla na její matku, Amber mě chytí za bradu a nasměruje můj pohled zpátky na sebe. To její panovačné gesto je tak milé, že se nejde nezasmát.
„A kdopak je ten Bertie?“ ptá se Kerry a je jí znát na hlase, že se nutí do přátelštějšího tónu.
„To je můj pejsek,“ odpovím. „Amber si s ním hrála skrz plot.“
„No jo,“ prohlásí Kerry, „z psa svý babičky je úplně paf. A že vám řekla naši adresu? To ona dělá. Pořád ji na to upozorňuju.“
„Ano.“ Přívětivě se usměju a hned zase věnuju pozornost Amber.
„Můžeš přijít, kdy budeš chtít,“ říkám jí.
„Půjdeme dnes,“ prohlásí Amber. „Hned půjdeme za Bertiem.“
Překvapením se rozesměju a Kerry netrpělivě zavrtí hlavou.
„Nech toho, Amb. Paní má moc práce.“
Odmlčím se. „Vlastně tolik práce nemám. Moc ráda vám Amber pár hodin pohlídám, abyste měla chvilku pro sebe.“
Kerry mlaskne. „Vždyť vás ani neznám!“ Jenže tón jejího hlasu prozrazuje nerozhodnost.
Kývám hlavou a snažím se nedat najevo nadšení. „To je pravda. Ale řadu let jsem pracovala v jeslích a mám dosud aktuální výpis z rejstříku trestů.“
V tom posledním trochu přeháním, ani nevím, jestli se tomu tak ještě říká. Ale třeba bych mohla té holčičce trochu zpříjemnit život. „Víte, kde bydlím. A nezlobte se, že to říkám, ale připadáte mi jako někdo, kdo by si chvilku pro sebe zasloužil.“
Nezašla jsem moc daleko?
Jenže Kerry v tom svém stavu vyčerpání a neklidu váhá dost dlouho na to, aby nechala prostor pochybám.
„Prosíííííím, mami!“ kňourá Amber, až málem vříská, tahá svou matku za rukáv a odhaluje jí rameno a zašedlé, zaprané ramínko od podprsenky. „Nech mě jít za Bertiem!“
A tak se stane, že deset minut nato odvádím holčičku i s jejím „mazlíčkem“ dolů po tmavém schodišti a ven do světla.





 
MELISSA
 
 
„Nemůžeš jen tak někoho zvát k nám domů! Jak tě to mohlo napadnout?“
Melissin zvýšený hlas se rozléhá kuchyní. Tilly na ni otřeseně zírá se spadlou čelistí. Melissa si uvědomuje, že se své šílené matky trochu bojí, ale nedokáže s tím přestat.
„Vždyť znala Jamieho,“ namítá Tilly a hlas se jí chvěje. „A měla s sebou malou holčičku.“
Melissa tříská a řinčí o pult šálky a džbánky, a když jeden šálek z tenkého porcelánu praskne a řízne ji do dlaně, mrskne jím do dřezu tak zuřivě, až se rozletí na kousky. Pak se rozbrečí.
Tilly k ní přistoupí a nesměle vezme svou matku kolem třesoucích se ramen. „Co je? Co se děje? Proč jsi tak smutná?“
Melissa pláče ještě usedavěji. V hlavě se jí přitom rodí představa tak lákavá, že jí málem podlehne.
Představuje si, jak se otáčí k své dceři a všechno jí to vypráví.
Vypráví jí úplně všechno. O sexu s Jamiem. O tom, jak se zbavovala těla. O šílené Hester. Vypráví jí to všechno, všecičko. A Tilly na to říká: „No ne, vážně? Ale to přece není tvoje vina. Ty za to vůbec nemůžeš. Mám tě, mami, moc ráda. To bude dobré.“ Jako kdyby o nic nešlo, když hodily do řeky lidské tělo.
Když se Melissa vypláče, Tilly jí podá na poraněnou ruku kus kuchyňské utěrky a Melissa je konečně schopna slova.
„Promiň mi to, broučku,“ pronese zastřeně. „To jen že mi to přivolalo spoustu ošklivých vzpomínek, když se tady ukázal. Vždyť víš, že jsem neměla takové dětství jako ty. Nestála jsem o to, se s ním vidět, a byla jsem moc ráda, že jsem se ho –“ Málem řekla „zbavila“ a okamžitě se jí zmocní panika. „Že zase odešel. Kéž by sem vůbec nechodil.“
Tilly ji poplácává po paži v dobře míněné, byť neobratné snaze ji utěšit. „To nic, mami, já to chápu,“ říká, i když je jasné, že vůbec nic nechápe. A jak by to taky mohla pochopit?
Melissa se hlasitě vysmrká a zmůže se na uslzený úsměv. „Co kdyby sis něco pustila v telce?“ navrhne. „Já bych se měla dát do vaření.“
„Tak dobře,“ pronese Tilly se znatelnou úlevou.
„Totiž, mami?“
Melissa se k ní roztržitě otočí.
„Přísahám, že nepůjdu za Nathanem,“ chrlí ze sebe Tilly. „Ale moc bych potřebovala si pro něco skočit ke Chloe. Můžu k ní zajít, když ti slíbím, že budu do večeře zpátky?“
Melissa unaveně přikývne. Už je jí všechno jedno.
Ale ještě než Tilly vyjde z kuchyně, Melissa na ni zavolá.
„Jo a Tils?“
Tilly se obrátí k své matce, ve tváři má vepsanou otázku.
„Mohly bychom se o tomhle nezmiňovat před tvým tatínkem? Chtěla bych, abychom dnes strávili příjemný večer jako rodina.“
Tilly se nechápavě zamračí, ale přikývne. Pár minut nato slyší Melissa, jak se zavírají přední dveře.
Začne sbírat porcelánové střepy a ukládat je do nákupní tašky. Svírá ji na hrudi a v hlavě jí tepe. Pocit lehkosti, jaký měla, když předtím nakupovala potraviny, se nenávratně vytratil. Jak mohla být tak naivní a myslet si, že je po všem? Že to nebude mít žádné důsledky?
Hlavou se jí honí otázky. Pokoušela se ji Hester tím, co říkala, zastrašit? Jak to myslela, že to ještě neskončilo? Našlo se snad Jamieho tělo?
Na pažích jí naskáče husí kůže a Melissa si je vší silou tře, aby v nich rozproudila krev. Je jí hrozná zima. Necítí rty, jako by je měla bez života. Jde si ke dřezu pro vodu, když vtom slyší domovní zvonek.
Míří do předsíně v domnění, že si Tilly opět zapomněla klíče, jenže sklem ve dveřích vidí obrysy dvou postav. Zvonek drnčí jednou, pak podruhé. Melisse už zase tluče srdce jako splašené. Najednou jí samo vytane na mysli něco, co v dávné minulosti říkával Laurie, ten učitel angličtiny. Co je tohle zase za peklo? Zvonek zazvoní potřetí, ale ona se pořád nedokáže hnout z místa.
Pak se otevře záklopka schránky na dopisy. Melissa se zajíkne a přitiskne si ruku na ústa. Civí na ni mužské oči.
„Haló? Můžete nám otevřít? Jen si s vámi chceme o něčem promluvit.“
Melissa se šourá ke dveřím. Třese se jí ruka, když zasouvá řetěz. Teprve pak dveře pootevře a vyhlédne ven.
Na jejím prahu stojí muž a žena. Spustí se radar z jejího dětství a Melissa ví, o koho jde, ještě dřív, než po ní ten muž blýskne jak přátelským úsměvem, tak svým odznakem.
Dokonale splňuje zajeté představy. Vypadá na šestnáct a tím svým nezkušeným výrazem a nagelovaným rozježeným účesem připomíná spíš začínající realitní makléře. Oblek má jako od maminky. Žena je o něco starší. Drobná a hezká, s černými vlasy pevně staženými do drdolu a pronikavýma hnědýma očima, které upírá na Melissu.
„Promiňte, že vás obtěžujeme, paní Fieldingová,“ říká ten muž. „Není žádný důvod k obavám. Jde jen o běžné vyšetřování. Jsem detektiv konstábl Steve Milner a tohle je detektiv konstábl Khadijah Abdulová. Nevadilo by vám, kdybychom šli na chvilku dovnitř?“
Melissa nemá na mluvení v ústech dost slin. Zmůže se pouze na trapné napůl zakašlání, napůl zasmání, zatímco je pobízí dál.
„Promiňte!“ Zdvihne ruku ke svému obličeji, když si uvědomí, jak ho má flekatý. „Dostala jsem sennou rýmu a zrovna jsem se nahoře, ehm, mohla ukašlat. Jen pojďte dál. Můžu se zeptat, o co jde?“
Proč mluví tak vysokým hlasem? Když vejdou do předsíně, snaží se usmívat srdečněji. Zatím stačila zapomenout, jak se jmenují. Ten muž ji se zájmem sleduje. Žena ještě neotevřela ústa. Melissina otázka zůstala viset bez odpovědi ve vzduchu.
„Tak pojďte dál, jen pojďte,“ zve je Melissa, neschopna se mírnit v nepřiměřené srdečnosti, a gesty jim naznačuje, že mají jít napřed.
„Můžu vám nabídnout něco k pití?“ zeptá se, když všichni tři vstoupí do jasné, sluncem zalité kuchyně. Prosím, řekněte, že ne.
„To by bylo moc milé. Z Dorsetu je sem dlouhá cesta,“ prohodí vesele ten muž, s ráčkováním typickým pro jihozápadní Anglii.
Dorsetu. Dorset. Ach bože.
„Čaj? Kávu?“ Melissa má co dělat, aby to neznělo pisklavě a dementně. Pomalu se nadechuje a pak vydechuje nosem a snaží se uklidnit. „Promiňte, nezachytila jsem vaše jména…“
„Čaj prosím. A jsem detektiv konstábl Milner.“
„Detektiv konstábl Abdulová a pro mě totéž, díky.“ Tváře má poseté maličkými mateřskými znamínky a od chvíle, kdy vešla do dveří, nespouští z Melissy zrak.
Melissa jde připravit čaj. Zády k nim se znovu zeptá:
„Tak o co tu vlastně jde?“
„Jde o mladého muže jménem Jamie Cox,“ vysvětluje Milner. „Chápu to správně, že jste staří dobří známí?“
Melisse se sevře a vzbouří žaludek. Jak to můžou vědět? Tohle je konec. Že?
„Tak bych to zrovna nevyjádřila!“ pronese a pronikavě se zasměje. „Jak jste na to přišli?“
Voda v konvici se dovařila, všechno je připravené. Nemůže najít žádnou další výmluvu, proč by se k nim neposadila, a tak to udělá a nutí se jim dívat do očí.
„Vyprávěl o vás své probační úřednici,“ odpoví Milner. Nabírá si do čaje cukr a míchá ho lžičkou. Z toho zvuku Melisse trnou zuby, až jí bolest vystřeluje do hlavy. Snaží se dopravit přes rty a dolů hrdlem černý čaj, ačkoli na něj nemá chuť, a přihlouple přikyvuje, aby získala čas.
„Chlubil se, že se zná s někým z televize. Nebo aspoň s jeho manželkou.“ S úsměvem se odmlčí. „Ten pořad máme moc rádi, viď, Khadijah? Pamatuješ na ten pár, kterému se narodil chlapeček, i když tatínek umíral na rakovinu?“
Detektiv konstábl Abdulová se poprvé usměje. „Jo, tenhle díl byl skvělý. Úplně mě rozbrečel.“
O tom vážně pochybuju, pomyslí si Melissa. „Heleďte, a proč jste tady? Co se Jamiemu stalo?“
Oba policisté se na ni podívají. Bodrá nálada je ta tam.
„To je právě to,“ říká Milner. „Obávám se, že se mu něco opravdu stalo. Včera vylovili jeho tělo z řeky v Dorsetu.“
Melissa si přitiskne ruce na ústa a vykulí oči. Není to moc? Anebo málo? Jak by měla správně reagovat?
„To je strašné,“ pronese, ještě jednou si lokne čaje a nutí se ho polknout. „A byla to tedy sebevražda?“ To je vhodná otázka, říká si v duchu. A správná.
„Ne, to si nemyslíme.“ Milner to dál nerozvádí. Slyšitelně se napije a zavrtí se na židli. „Jde o to, že se nám podařilo určit souřadnice místa, kde byl naposledy použit jeho mobilní telefon, a ty nás dovedly do téhle ulice. A když k tomu přidáte to jeho vychloubání se slavnými známými…“ Kolem těch dvou slov naznačí ve vzduchu uvozovky. „Napadlo nás, že asi budete jedna z posledních, kdo ho viděl naživu.“
Melissa přikyvuje a snaží se získat čas. Staví hrnek opatrně na stůl. „Tak to je mi moc líto, že takhle dopadl. Ale rozhodně jsme nebyli přátelé. V pubertě jsme se spolu ocitli u stejných pěstounů. Pak jsem ho nějakých dvacet let neviděla, dokud se tu před pár týdny neukázal.“ Začíná to působit jako ohraný scénář.
„Co tu chtěl?“ ptá se Abdulová a měří si ji přes okraj svého hrnku.
„Chtěl peníze,“ prohlásí Melissa na rovinu. Nemá smysl teď předstírat, že tomu tak nebylo.
„A poskytla jste mu něco? Myslím nějaké peníze?“ Melissa je přesvědčená, že se Milner vzhledem k tomu svému bezelstnému výrazu nepokoušel o žádnou dvojznačnost, ale stejně se jí nahrne horko do tváří.
„Ano,“ odvětí a podívá se mu přímo do očí. „Dala jsem mu sto liber a řekla mu, ať zvedne kotvy. Nechtěla jsem, aby se o tom dozvěděl můj manžel. Nemusel by to chápat. Chtěla jsem se ho prostě co nejdřív zbavit.“ Okamžitě svých slov lituje a klopí zrak, už zase celá nesvá.
„Říkal, kam má dál namířeno?“ ptá se Milner, čímž jí hodí záchranné lano.
„Je mi líto, ale neříkal. Moc ráda bych vám nějak pomohla.“ Prosím, tak už jděte…
Milner jí věnuje soucitný úsměv. „Obávám se, že od vás budeme potřebovat, abyste zaskočila na stanici a učinila v tom smyslu výpověď.“
Melissa se snaží tvářit lhostejně, ačkoli má pocit, že se na ni řítí zdi. V tu chvíli si uvědomuje, že navzdory všemu, čím si už prošla, ta pravá zkouška teprve přichází.
Vezme hlavu do dlaní a tiše se rozpláče. To jí nedá moc práce.
Cítí, jak ji policisté provrtávají pohledem, a když zvedne hlavu, pokusí se rozpačitě zasmát.
„Promiňte. Jen mi najednou došlo, že byl tady, v mém domě, a teď je po smrti. Bůh je mi svědkem, že jsem ho tu neviděla ráda, ale tohle si nezasloužil, viďte?“ Odmlčí se a loví z kapsy kapesník. Utře si oči a pak pokračuje.
„Mrzí mě, že jsem mu víc nepomohla. Jen jsem si přála, aby už vypadl.“
„To víte,“ říká jí laskavě Milner, „podobné věci se občas stávají, tím spíš někomu, kdo se zdržuje v takové společnosti jako on, jestli chápete, jak to myslím.“
Z těch povzbudivých slov jí plesá srdce, ale kývá hlavou a klopí zrak.
„Tak…“ Milner s povzdechem vstane. „Můžete kdykoli během příštích pár dní zajít na stanici a podat výpověď.“ Zatímco mluví, vyloví z kapsy vizitku a položí ji na stůl. „Zavoláte nám, kdyby vás něco napadlo? Můžete volat v kteroukoli denní dobu.“
„Zavolám,“ odvětí a cítí, jak se jí tělem rozlévá úleva.
„Doufám, že budete mít příjemnou cestu zpátky.“
„Napřed musíme zajet za jeho partnerkou,“ říká Abdulová. „Vy jste byla první na trase z dálnice.“ Odmlčí se a pak dodá: „Měli spolu holčičku.“
Melissa polkne. „Ach ne. To je… to je moc smutné. O tom se nezmínil.“
 
O pár minut později zavírá dveře a opírá se o stěnu v předsíni. Dnes je to jeden šok za druhým, jako když do sebe narážejí kulečníkové koule.
I když si přísahala, že už to v životě neudělá, klopýtá do kuchyně a vytahuje zásuvku. U zadních dveří pak lačně potahuje z cigarety a přitom se snaží přebrat si v hlavě to, co se právě odehrálo. Co jim asi řekne Kerry?
Každopádně už policie ví, že tu Jamie byl. Ale to ještě neznamená, že vědí něco dalšího. To nemůže vědět nikdo, kromě ní a Hester.
Melissa myslí na to, co říkal Milner. Podobné věci se občas stávají, tím spíš někomu, kdo se zdržuje v takové společnosti jako on. To je dobrá věc. Znamená to, že z té vraždy může být podezřelá řada lidí.
Dopadne to dobře.
V příštích pár dnech zajde na stanici podat výpověď a řekne tam přesně to, co vyprávěla těmhle dvěma policistům.
Melissa se otřese a přinutí své nohy, aby ji donesly k ledničce. Musí se vzchopit. Pustit se do vaření. Dnes si dají s Markem a Tilly báječnou večeři. Bude to v pohodě.





 
HESTER
 
 
Po příjemné chvilce v parku, kdy jsme krmily kachny a hrály si na houpačkách, se zeptám Amber, jestli nemá hlad. Kývá hlavičkou tak usilovně, až se bojím, že si vykroutí krk, ale musím se smát té její horlivosti. Je to takový rozkošný andílek. Musím si pořád představovat, jaké by to bylo, kdyby byla moje.
Rozhodnu se, že ji vezmu do jedné z těch restaurací na hlavní ulici, kterým se obvykle vyhýbám. Je tu vždycky plno žen s malými dětmi. Děti lezou po židlích a dožadují se pozornosti svých matek, které zatím píšou v mobilu esemesky nebo spolu klábosí. Často si říkám, proč se někteří lidé vůbec obtěžují pořizovat si děti, když na ně mají tak málo času.
Co bych já dala za víc času s Amber. Intenzivně si uvědomuju, jak odpolední hodiny odtikávají a plynou. Ale nemohlo by se tohle stát pravidlem? Nezdá se, že by Kerry zvládala roli svobodné matky. Nechtěla bych po ní, aby mi za to platila, stejně pochybuju, že by si to mohla dovolit…
O tom všem přemýšlím cestou do restaurace, zatímco v ruce svírám Ambeřinu poněkud upatlanou pacičku.
Zrovna se chystám otevřít dveře, když slyším někoho říkat: „Hester? Jsi to ty?“
Ach ne.
Stojí za mnou ta Binnie z počítačového kurzu. Obličej má opálený a vysušený, jako když byla někde, kde je hodně horko. Provrtává mě tím svým zvědavým pohledem, a když si masitým jazykem přejíždí přes rty, přepadne mě divné nutkání držet od ní Amber co nejdál. Mírně si ji přitáhnu blíž k sobě.
„Ano, ahoj, Binnie,“ pronesu s povzdechem. „Jak vidíš, jsem to já.“
Zasměje se, jako kdybych řekla nějaký vtip.
„A tohle je určitě ta vnučka, o které jsi mluvila! Ahoj, broučku!“ Trochu se k Amber nakloní a culí se na ni.
K mé nevýslovné radosti se Amber stydí a schovává si před ní obličej. Musím zatínat čelisti, abych se nesmála.
Binnie se zamračí. „Propána,“ říká a tváře jí ještě víc ztmavnou. „To musí být hrozně těžké. Smekám před tebou, Hester, namouduši.“
„Co prosím?“ odvětím ledově.
„No…“ Binnie si hraje s šátkem a očima těká sem a tam. „Je na ní vidět, že je… no, zvláštní. Určitě to nemáš lehké.“
Musím se několikrát nadechnout a zase vydechnout, než jsem schopna promluvit.
„Zvláštní rozhodně je,“ řeknu. „Je to velice zvláštní a roztomilá holčička. A teď už vážně musíme jít.“
A s tím postrčím Amber do restaurace a Binnie nechám stát venku.
 
Když se usadíme, na Amber se vesele usměje slečna a zeptá se jí, co si dá k jídlu a k pití. Amber odpoví, že „dort“ a „mléčný koktejl“, servírka z ní vymámí pár dalších detailů a odspěchá.
Musím přiznat, že jsem se už potřebovala posadit. Neuvědomila jsem si, jak může být únavné starat se o pětileté dítě. Asi jsem od doby, kdy jsem pracovala v jeslích, trochu vyšla z praxe.
Sama si dávám vdolek a čaj. Amber kolem sebe trousí kousky čokoládového dortu a bryndá mléčný koktejl. Možná jsem jí mohla vybrat něco zdravějšího, ale nejsou snad babičky od toho? Aby svoje vnoučátka rozmazlovaly a dopřávaly jim to, co jim rodiče nedopřejí?
Nepřítomně si míchám čaj a myslím na to, jakou mám před sebou strašlivou vyhlídku. Budu muset Amber odvést domů. Co když mi ji Kerry už nepůjčí?
„Co děláš, Hester?“
Ambeřin pisklavý hlásek mě vrátí zpátky do přítomnosti, a když sklopím zrak, vidím, že jsem vdolek rozcupovala na kousky, takže je moje polovina stolu samý lepkavý drobeček.
„Nepořádná Hester,“ pronese Amber přísně.
Z kabelky se mi najednou ozývá nějaký zvuk a je tak nezvyklý, že mi chvilku trvá, než mi dojde, co to je.
„Volá moje maminka? Nebo babička Phyllis?“
„Nu ano. Radši…“
Dala jsem Kerry svoje číslo. Musela jsem. Trvala na tom. Mračím se na telefon. Vidím, že na něm svítí slova
„Neznámé číslo“, ale nějak vím, že je to ona. Kdo jiný by taky volal? S povzdechem si telefon přiložím k uchu.
Zprvu vůbec neslyším, co říká, protože slova úplně komolí. Pak mi dojde, že hlasitě brečí. Zaslechnu „Jamie“ a „nemůžu tomu uvěřit“, než začne hlučně smrkat. Podívám se honem na Amber, vesele jí zašeptám: „Nic tady neslyším! Jsem hned zpátky!“ a uháním ke dveřím kavárny. Tohle není vhodný rozhovor pro uši malého dítěte.
„Copak je, Kerry, co se děje?“ zeptám se, když jsem venku.
A je to tady…
Otočím se zpátky a vidím, jak sebou Amber vrtí na židli, aby na mě viděla. Mám jen pár minut, než za mnou vyběhne ven.
„Jde o Jamieho!“ kvílí Kerry. „Je mrtvý! Našli ho v řece! Co si počnu? Jak to mám říct Amber?“
„Ach, propána! To je ale hrůza! Chudinko malá!“ chlácholím ji.
Ještě chvíli pokračuje, a já zatím vrhám nervózní pohledy do restaurace. Nad Amber se naklání servírka a něco jí říká. Vydám pár konejšivých zvuků a pak Kerry přeruším, ale snažím se, aby to neznělo netrpělivě.
„Poslyšte, nechcete mi ji ještě pár hodin nechat, než se trochu seberete? Máte někoho, kdo k vám může přijet?“
Sdělí mi, že za ní z Manchesteru jede její matka a zítra ráno dorazí autobusem. Asi to bude ta babička, o které se předtím zmínila Amber, ta se psem. A já pokračuju: „Pro Amber by asi nebylo dobré, vidět svou maminku takhle rozrušenou, co říkáte? Co kdybych vám ji přivezla zítra ráno, až se pořádně vyspíte a budete mít čas se uklidnit?“
Protestuje, ale chabě. Málem tomu nemůžu uvěřit, když s tím nakonec souhlasí. Co je to za matku, že nechá svou holčičku u cizího člověka?
Podívám se přes zamlžené sklo do restaurace a vidím, že Amber už míří ke dveřím, krabatí obličej a nemá daleko k slzám.
Honem k ní pospíchám.
„Hádej, co!“ řeknu a skloním se, abych s ní byla ve stejné výšce. „Maminka říká, že spolu můžeme zajít do hračkářství a pak můžeš přijít k nám a spát celou noc u Bertieho! Co na to říkáš?“
Chvilku si mě podezřívavě prohlíží a pak její ruka vklouzne do mé. „Napřed hračkářství,“ poručí si.
„Tvé přání je mým rozkazem,“ odvětím a hruď se mi nadouvá štěstím. Mám skoro chuť za tenhle dar Melisse děkovat. Třeba byl od počátku součástí božího plánu. Co jsem já zač, abych to mohla posoudit?





 
MELISSA
 
 
Skřípění příborů o talíře, řinčení sklenic na stole, cinkání vidliček o zuby, Melisse z toho můžou prasknout bubínky.
Jako by se svět skládal čistě ze zvuků. Tilly v jednom kuse popotahuje a Mark vydává spokojená „mňam“, ačkoli je jehněčí našedlé a trpké, zelenina vysušená a bez chuti. Melissa má sto chutí mrštit prázdnou skleničkou od vína přes kuchyň a vřískat, jako když ji na nože berou.
Místo toho vstane od stolu, vědoma si skutečnosti, že Mark i Tilly sledují každý její pohyb, a vytáhne z ledničky lahev Sauvignonu Blanc. Moc v ní nezbylo, a tak se rozhodne, že to dopije.
„Ty to dneska do sebe házíš, miláčku,“ řekne jí mírně Mark.
Melissou lomcuje cosi, co nemá daleko k nenávisti. Jen se na něj podívejme, myslí si, jak si tu sedí v té své hezké růžové polokošili, nevinnost sama a žádné problémy. Měl v životě všechno tak snadné. Jeho rodiče bydlí v pěkné viktoriánské vile ve Staffordshiru. Hrají golf, zahradničí a něžně se navzájem pošťuchují. Je na nich vidět, jak si jsou i po čtyřiceti letech manželství stále oddaní. Melissa to neměla nikdy lehké. Nikdy…
Jenže právě teď nedokáže udržet souvislou myšlenku. Dotírají na ni otázky, dožadují se její pozornosti. Jak dlouho potrvá, než se policie vrátí? Neměla by se přece jen přiznat? Vysvětlit jim, jakou roli v tom sehrála Hester? Ale co když jí to nebudou věřit?
Tilly si odkašle. „To bylo, mami… skvělé. Nebude ti vadit, když si teď půjdu pustit televizi? Nebo mám umýt nádobí?“
Talíř má pořád zpola plný, jen na něm přeskupila maso a zeleninu, jak to dělávala, když byla malá, aby zakryla prázdná místa. Tilly se prakticky nikdy nenabízí, že umyje nádobí. Je to málem k smíchu.
„Dobrá,“ pronese Melissa unaveně.
Tilly pospíchá s talířem od stolu, vyhodit jeho obsah do koše, a ze všech pórů jí čiší úleva. Každé škrábnutí vidličky o talíř se Melisse v hlavě rozléhá jako hřmotná rána.
Znovu se zhluboka napije vína. Je silné a Melisse chutná, navzdory tomu, že se jí nad pravým okem ozývá bolehlav. Třeba už dostává kocovinu, aniž se stačila pořádně opít. Dnes večer na ni víno nepůsobí. A Tilly i Markovi je jasné, že se děje něco vážného, a Melissa s tím nemůže nic dělat.
 
Hlavou jí probleskují jasné výjevy, ačkoli si nevzpomíná, že by to ráno bylo vůbec nějaké světlo. Jak k ní Hester obrací tvář a říká: „Na slunci je tu určitě moc hezky.“ Ty stříbrné střípky na zčeřené hladině a mrtvolná sinalost Jamieho pokožky. A nad vším vládne tma.
Sotva si uvědomuje Markovu přítomnost, dokud ji z myšlenek nevytrhne jeho hlas.
„Jak dlouho ještě, Melisso?“ Mluví ochraptěle, a když se Melissa zaraženě otočí, aby se na něj podívala, vidí, že se mu lesknou oči emocemi.
„Co jak dlouho?“ zeptá se. „O čem to mluvíš?“
Mark vrže židlí po dlažbě, až se Melissa ošívá, a pak si opře lokty o stůl. Skryje si hlavu do dlaní, takže když promluví, zní jeho slova tlumeně.
„Jak dlouho ještě mě hodláš trestat?“
Začnou se mu otřásat ramena a Melisse trvá nepřiměřeně dlouho, než jí dojde, že… brečí?
Až dosud ho viděla brečet jen jedinkrát, když byla Tilly maličká a musela jet do nemocnice kvůli těžkému průběhu záškrtu. Všechno to lékařské vzdělání mu nebylo k ničemu, když jeho miminko chrčelo a chroptělo, a Melissu tehdy napadlo, tak jako od té doby mnohokrát, že prostě není tak tvrdý jak ona. Je zkrátka z měkčího těsta.
Nenapadá ji, co by měla říct nebo udělat, a tak se na něj jen dívá, dokud Mark nevstane od stolu a nedojde si pro kuchyňskou utěrku. Odtrhne z ní dva kusy, hlasitě se vysmrká a mžourá na Melissu. Oči má opuchlé a nos kolem dírek zarudlý.
Melissa polkne.
„Já tě netrestám,“ pronese tiše. Jde ke dveřím, které vedou z kuchyně, a přivře je, aby jejich rozhovor zůstal uvnitř a nedonesl se k Tillyiným uším. „Z čeho tak soudíš?“
Mark se nevesele zasměje.
„Ale no tak, Melisso. Do prdele! Vždyť jsi jak chodící mrtvola. Jen se na sebe podívej! Ostříhala sis vlasy. Sotva se na mě podíváš. K Tilly se chováš, jako by byla podnájemník, podle toho, kolik jí věnuješ pozornosti.“ Odmlčí se a pak pokračuje. „A vím o tvém bývalém příteli. Dovedu si moc dobře představit, co se asi dělo na tom večírku.“
Hrůzou jí tuhne krev v žilách a ruce se jí tak roztřesou, že si je musí opřít o stůl, než se posadí.
Mark ji pozoruje, pak se znovu zasměje a opět v tom není žádné veselí.
„Tilly mi prozradila, že tu tehdy přespal. A tvoje nynější reakce jen potvrdila moje domněnky.“
Melissa upírá oči na stůl. Svírá ruce, až jí z toho zbělají klouby. Tíha Markova pohledu je k nevydržení.
„Hele, já to chápu,“ říká Mark a hlas se mu zase zlomí. Zvedne k němu prudce hlavu. Teprve teď si všimne, jak má opuchlý obličej. Potřeboval by ostříhat a poprvé, kam jí paměť sahá, vypadá na svůj věk. „Nemám ti co vyčítat, po tom, co jsem sám udělal. Jen nechci, abys mě opustila. Abys od nás odešla.“
Sklopí hlavu a znovu se rozpláče. Melissa se na něj dívá a cítí, jak se v ní něco láme. Vždyť toho člověka miluje. Kdysi ji dovedl rozesmát, až nemohla popadnout dech. S ním měla poprvé v životě pocit, že je doma. Nevěděl o ní všechno, ale věděl toho dost, a přesto ji miloval.
Mark vzhlédne a tvář má staženou žalem. „Přísahám ti, že to bylo jen jedinkrát, kdy jsem něco takového udělal. A taky naposledy. Hodlám skončit s tím pořadem. Mám už toho dost. Jenom pracuju a pracuju, a moje rodina zatím –“ Vzlykne a větu nedokončí.
Melissa je rázem na nohou a na druhé straně stolu, bere ho za ruce a vytahuje do stoje. Tisknou se k sobě a to už pláčou oba, dokud nezaslechnou, jak se dveře od kuchyně otvírají a pak zase tiše zavírají.
„Marku,“ pronese po chvíli Melissa zastřeným hlasem. „Je tu něco, co ti musím říct. Něco jiného.“
Nemůže se mu svěřit úplně se vším. Rozhodně ne s tím nejzávažnějším. Jenže tohle všechno začalo právě proto, že v sobě dusila černé svědomí.
Je načase vyjít s tím na světlo.
Mohl za to jeden hloupý, žárlivý výbuch. To bylo na tom to nejhorší. Tehdy už většinou dokázala ovládat zlost, která v ní ustavičně vřela během let v náhradní péči.
Jenže nějakou dobu špatně spala a nervová zakončení jí sršela nežádoucí energií.
Dusné letní vedro, neustálé nalévání se vodkou a o víkendech kouření trávy jí otupovalo mysl a jitřilo staré rány. Když Jez navrhl, že si zajdou na party do Holloway, měla to odmítnout. Jenže ona mu už nic neodmítala. A začínala mu důvěřovat. Tenhle kluk ze soukromé školy, který rád flámoval, se jí od chvíle, kdy se nastěhovala do squatu, nemohl nabažit a díky jeho rukám a tělu konečně pochopila, o co jde při sexu.
A tak šli na ten večírek a ona tam pila a pak si bůhví od koho vzala éčko, a od té chvíle začal večer nabírat děsivé obrátky. Výjevy se jí míhaly před očima, až se jí z toho točila hlava a bouřil žaludek.
Jak Jez tančí s drobnou blondýnkou oblečenou do pruhovaných šatů.
Jak tu dívku líbá, její paže má zavěšené kolem krku a tváře se jim o sebe třou.
Ta strašně hlasitá hudba, a jak se všichni smějí. Nedalo se tam dýchat.
Vypotácela se ven a viděla, že tam stojí zaparkované auto, s klíči v zapalování. Přišlo jí to jako znamení. Hotové požehnání.
Později se dozvěděla, že jeho majitel jen pomáhal vystoupit své postarší matce. Jenže Melanie hrozně chtěla domů. Zpátky do squatu, kde by si zalezla pod peřinu a zůstala tam, dokud to všechno nezmizí.
Vyřítila se na silnici, a když odbočovala do jiné ulice, ucítila nějaký náraz. Sotva deset minut nato ji zastavila policie a ona dokázala jen předstírat, že nemá tušení, že někoho srazila. I když to byla lež.
Nezemřel. Třebaže se nějakou dobu zdálo, že má na kahánku.
„Jmenoval se Thomas Pinkerton,“ říká tichým hlasem a se sklopenou hlavou. „Byl to student a vracel se z hospody. Přišel… přišel o nohu a byl v kómatu, ale přežil to.“ Slyšitelně nasaje vzduch a pak to ze sebe začne o překot chrlit. „Občas si ho vyhledám na internetu a je vidět, že si vede dobře. Má dokonce děti! A pracuje pro charitu. Nemá u svého facebookového profilu nastavené soukromí. Když jsem se dívala naposledy, byli zrovna na dovolené na Seychelách.“
Div se hanbou nepropadá. Proč mu to vůbec vykládá? Jako by se tím dalo všechno odčinit – ten skutek samotný. Ty lži potom.
Mark pomalu a sykavě vydechuje. „Kristepane,“ pronese nakonec.
Melissa ví, že už to musí dotáhnout do hořkého konce, i když má v ústech trpkou pachuť. Bojí se zvednout zrak, aby neviděla nelibost v jeho očích.
„A já dostala šest měsíců v ženské věznici,“ dodá tiše. „O tom mluvit nechci. Odseděla jsem si je, a je to za mnou. Ale chci, abys pochopil, proč jsem ti to nemohla říct. Proč se vyhýbám záři reflektorů.“
Ticho je tak tíživé, že ji to přiměje vzhlédnout. Mark zírá na stůl a má kamenný výraz.
„Marku?“ osloví ho, protože ji jímá hrůza. „Můžeš mi na to něco říct?“
Mark vstane od stolu.
„Jsem rád, že ses mi svěřila,“ řekne tiše. „Ale nevím, co na to říct. Mám pocit, jako bych tě vůbec neznal.“
„Dobrá,“ odvětí Melissa slabým hlasem.
Mark si přitiskne ruce na spánky a vydá ze sebe děsivé, štěkavé zasmání.
„Kristepane! Musím…“ Polkne. Oči má vytřeštěné.
„Musím si to rozmyslet. Vezmu Tilly a pojedeme k mým rodičům,“ dodá věcnějším tónem. „Možná potřebujeme oba čas na rozmyšlenou.“
Ani se na ni nepodívá a se sklopenou hlavou vyjde z kuchyně.





 
HESTER
 
 
Veškerý povrch v mé kuchyni je ulepený od mouky a na podlaze skřípe pod nohama cukr.
Nechci ale probudit Amber luxováním, a tak si musím vystačit se smetáčkem a lopatkou.
Už jsem vůbec nedoufala, že tu bude někdy spát holčička, a přece tu je, schoulená do klubíčka v novém pyžamku v mé posteli a k růžové, rozpálené tvářičce si tiskne plyšového dráčka, kterého z jakéhosi důvodu pojmenovala „Bežžubák“. Trochu plakala a ptala se po mamince, ale já ji ujistila, že všechno bude dobré a maminku zase brzy uvidí.
Stálo mě to hodně přemlouvání a ke spaní ji ukonejšil teprve slib, že zítra může vykoupat Bertieho a uvázat mu kolem uší mašličky. Nedovedu si představit, jak takovou potupu Bertie přijme, ale nezbývá mi než doufat, že na to Amber do rána zapomene.
Když je v kuchyni opět nastoleno aspoň jakés takés zdání pořádku, rozhlížím se po ní kritickým okem.
Jsem docela utahaná, ale mám ráda, když je všude uklizeno.
Pořád nemůžu uvěřit, že nahoře spí Amber.
Nedokážu myslet na nic jiného než na to, že po všech těch letech byly vyslyšeny moje modlitby. Čekala jsem velmi dlouho, ale moje chvíle konečně přišla. Můžu dělat to, po čem jsem vždycky toužila.
Když je kuchyně bez poskvrnky, vybalím zářivě modrou plastovou misku, kterou jsem koupila v samoobsluze, a důkladně ji vypláchnu teplou vodou se saponátem. Ráno do ní udělám Amber k snídani ovesnou kaši a navrch nasypu borůvky.
Dnes bylo moc dortů a sladkých dobrůtek, ale jen proto, že to byl zvláštní svátek. Zítra se bude jíst zdravěji. Máme před sebou vzrušující den. Ani se nemůžu dočkat rána!
Napadlo mě to v autobuse, když se mi o paži opírala Ambeřina příjemná tíha.
Kerry rozhodně není zralá na to být matkou, a i kdyby měla sebelepší úmysly, pro malé dítě u ní není zdravé prostředí, s tím vším vlhkem a kouřením. Jenom jí tím prokazuju službu. Třeba se ani nebude namáhat nás hledat. Dělám správnou věc. Cítím to v kostech.
 
Už je to dlouho, co jsem naposledy použila starý počítač v místnosti, která kdysi bývala Terryho pracovnou, ale když se konečně dostanu na internet, celkem rychle se mi podaří najít, co hledám.
Po všechny ty roky, kdy jsme s Terrym jezdili do Carbis Bay, jsem měla pocit, že tomu něco chybí. Co je zábavného na dřepění na pláži, když u toho není dítě, s kterým by člověk mohl stavět hrad z písku a cákat se ve vlnách? Terry navrhoval, že si zahrajeme minigolf nebo se projedeme na lodi, a já měla akorát chuť ho něčím praštit. Copak neviděl, jak je to všechno banální a zbytečné?
Penzion U Čtyř klíčů každopádně vypadá pěkně, s tou svou modrobílou, námořnickou cedulí. Řekli mi tam, že mají spoustu volných pokojů a těší se, až mě s mou vnučkou někdy v průběhu zítřejšího odpoledne přivítají.
Představila jsem se svým jménem za svobodna, jako Stricklandová, a i když na to jméno nemám kreditní kartu, mám svůj starý pas. Budu jim tvrdit, že mi nedávno ukradli kabelku, v těchhle věcech jsem teď mnohem troufalejší, než jsem byla ještě před pár týdny.
Dnes jsem si cestou domů vyzvedla z banky 2000 liber, a to by nám mělo aspoň nějaký čas vystačit na rybu s hranolky k večeři i na kyblíček s lopatičkou. A potom… se uvidí.
Řešit to budeme, až na to dojde.
Když se konečně dostanu do patra, Amber je rozvalená jako mořská hvězdice přes celou postel. Bertie se k ní přitulil a leží podél jedné její natažené paže. Při pohledu na ně překypuju láskou – moje rodinka! – a jsem ochotna strpět jakékoli nepohodlí, abych je nerušila z té jejich nevinné dřímoty.
Amber chutnala ovomaltina před spaním (nápoj, který jsem jako malá milovala) a myslím, že v ní ani nebyla znát žádná hořká příchuť. Dokonce si olizovala rty.
Z Terryho posledních měsíců mi zbyly zásoby léčiv, a třebaže jsem se sama k lékům na spaní nikdy neuchýlila (způsobují mi nepříjemné zažívací potíže), jsem přesvědčená, že není nic zlého na tom, když člověk pomůže ke klidnému spánku malému dítěti, které má za sebou velmi dlouhý a vzrušující den. Nepochybuju sice o tom, že by s tím nesouhlasili zastánci společenské nezávadnosti – jako ta Irena v jeslích –, ale jsou tu snad, aby mohli kritizovat moje rozhodnutí?
Potichu si vytáhnu ze skříně nahoře náhradní polštář a peřinu a snažím se uvelebit co možná nejpohodlněji na zemi vedle postele. Asi to nebude moc příjemná noc, ale chtěla bych se co nejvíc vyspat před zítřejší dlouhou cestou, i když tentokrát nejsem z řízení ani v nejmenším nervózní. Už vím, že dokážu mnohem víc, než by se do mě řeklo.
Jak tam tak ležím, hřejí mě vzpomínky na moje vlastní dětství. Na nedělní odpoledne s rozhlasovým pořadem pro rodiny vojáků, nebo jak se maminka mohla potrhat smíchy z komického policisty. Na pečeně k večeři v zimním období a letní pikniky na Heathu. Na vejce natvrdo poprášená solí a zabalená do stříbrného alobalu – chutnala tak, že tu jejich chuť se mi nikdy nepovedlo napodobit.
Říkali mi, že jsem jejich „malý zázrak“, protože jsem se jim narodila, když už jim oběma bylo přes čtyřicet.
Tak proč se mně nemohlo poštěstit totéž?
A najednou je tu zase Terry, okupuje mi myšlenky. V posledních dnech se k těm vzpomínkám nějak vracím čím dál častěji.
 
Ze spaní zachrápe Amber – překvapivě hlasitě na tak malou holčičku. Rty mi zvlní úsměv a zahřeje mě u srdce.
Zítra nás čeká nový začátek.





 
MELISSA
 
 
Spánek se nakonec dostavil někdy kolem čtvrté hodiny ranní a vtáhl ji do černé, bezesné prázdnoty. Od té doby je Melissa pořád ještě na pohovce, zcela oblečená. Bolí ji v zádech a ramenou. Je promrzlá a v ústech má z napůl vypité lahve vodky ošklivou pachuť.
Tilly si zprvu odmítala zabalit, když ji o to Mark požádal. Ale nebylo to z loajality k matce. Ukázalo se, že to spíš souvisí s návštěvou kina, kterou si na druhý den domluvila s kamarády. Nato se Mark rozeřval, jak to ještě nezažily. Zaskočená Tilly si honem naházela do tašky pár kusů oblečení.
Melissa se schovávala v koupelně v patře, dokud neodešli. Byla tak otřesená, že ani neměla sílu brečet.
Bylo to tady.
To, čeho se vždycky obávala. Vyjít s tím vším na světlo byla přece jen hrozná chyba.
 
Po zbytek večera se opíjela u televize, a když si teď protahuje bolavé tělo, jako rána pěstí ji uhodí do očí ta hrozná paralela.
Usnula opilá na pohovce.
Jaká matka, taková dcera?
Utíká do sprchy a drhne se, až má kůži zarudlou a podrážděnou. Když se celá rozklepaná a zesláblá nutí vypít kafe a pozřít snídani, ze svého dechu pořád cítí výpary vodky. Ale nejdřív ze všeho vylila do dřezu zbytek stoličné. Teď stojí v předsíni a v ruce drží leták, který Kerry vylovila z levné kabelky. Roztřesenými prsty vyťukává číslo na displeji svého mobilu. Okamžitě to někdo zvedne.
„No co je?“ Chraplavý hlas se severským dialektem nepatří Kerry. Je to někdo starší.
„Potřebovala bych…“ začne Melissa a pak si odkašle.
„Je tam prosím vás Kerry?“
„Tady je její matka,“ řekne ta žena. „Kerry je hrozně rozrušená. Nemůže mluvit. Zrovna se jí stalo něco tragickýho.“
„No ano… já vím.“ Melissa polkne. „Ale mohla byste jí říct, že volá… Melissa?“
V pozadí se ozývá nějaké mumlání a vzápětí jí zní u ucha jasný Kerryin hlas.
„Co do prdele chcete? Víte, co se stalo? Víte to?“
Melissa zavře oči a snaží se vstřebat zášť, která na ni útočí ze sluchátka.
„Ano, vyptávala se mě na to policie. Kerry, já…“ Co jí má říct? Co může udělat, aby to nějak napravila?
„Podívejte,“ pokračuje, „jen jsem se chtěla zeptat, jestli vám nemůžu s něčím pomoct. Myslím třeba s náklady na to všechno…“ Hlas se jí vytrácí, zrazuje ji a slábne. Melissa se stydí v každém ohledu.
Kerry se útočně zasměje. „Ale jistě, paničko! Kdybyste totiž pomohla jemu, splatil by ty svoje dluhy a tohle by se nestalo. Pitomej hlupák. Každýho si proti sobě poštval.“ Rozvzlyká se a telefon znovu přebere její matka.
Melissa se trochu probere. Poštval? To by dávalo smysl. Co když ten pokus o vydírání nebyl jen z hamižnosti, co když mu šlo o holý život? Rázem ji ještě víc tíží svědomí.
„Hele, Kerry říká, že naši Amber hlídá vaše sousedka,“ sděluje jí Kerryina matka. „Ať ji sem některá z vás přiveze. Amber potřebuje svou maminku a babičku.“
Zprvu její slova nedávají Melisse žádný smysl. Hester že má Amber? Jak to?
Pak ze sebe vypraví: „Hned pro ni zajdu. Jakou máte adresu?“
Honem si adresu zapíše, vyštěkne „nashle“ a vyběhne ze dveří.
Ve vedlejším domě je ticho a mrtvo jako v mauzoleu. Záclony dělají z oken kalné, nevidomé oči, a když Melissa nahlédne dovnitř poštovní schránkou, vidí uklizenou, prázdnou předsíň.
„Hester!“ zakřičí. „Jsi tam?“
Všude je ticho. Melissa by nedovedla vysvětlit, co ji na tom tak zneklidňuje, až na to, že už ví, že ta žena, která vedle ní tolik let bydlí, je jedním z největších podivínů, s jakými se kdy setkala. V jejím podání znějí i nekalé úmysly zcela počestně. Možná si myslí, že tím, že se stará o Amber, někomu pomáhá. Jenže Melissa má z toho divný pocit. Něco se tu děje.
Dostane nápad.
„Bertie!“ zavolá zpěvavým hlasem. „Pojď sem, hochu!“
V duchu se modlí, ať se ozve cupot tlapek na dlažbě… ale kde nic tu nic. Pustí víko schránky a to hlasitě zařinčí.
Jestliže tu není pes, je Hester pryč a vzala Amber s sebou.
A Melissa má zvláštní tušení, že ví kam.
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Cesta z Paddingtonu do St. Erth, odkud je to do Carbis Bay co by kamenem dohodil, potrvá pět hodin. Já vím, že cestovat s malým dítětem a psem tak daleko vlakem nebude snadné, jenže si najednou nějak nedovedu představit, že bych znovu vyjela na dálnici. A aby Amber seděla v dodávce, v které se převáželo…
Prostě by to nebylo vhodné.
Jenže jsme teprve v Paddingtonu a Amber je už mrzutá. Řekla jsem jí, že si její maminka potřebuje odpočinout a že vezmeme Bertieho na pár dní k moři. Zprvu se zdálo, že se jí ten nápad zamlouvá. Ale když jsme se kodrcaly metrem hluboko pod městem směrem k Paddingtonu, začala se ošívat a kňourat. Stěžovala si, že má hlad. Pak že se jí chce čurat. Nakonec došlo na projev, jaký je vlastní zneklidněným dětem po celém světě: rozbolelo ji „bříško“.
A tak když jsme konečně po tak dlouhé době doputovaly do Paddingtonu, ačkoli tam naše pouť vlastně teprve začíná, dřepla jsem si na její úroveň a požádala ji, ať se na mě podívá.
Ostražitě ke mně obrátila ta svoje krásná modrá kukadla a já viděla, že špulí spodní ret. Velice tiše jsem jí vysvětlila, že Bertie potřebuje prázdniny, protože byl smutný, a že právě prázdniny s Amber si přeje ze všeho nejvíc.
Chvíli se mračila a hryzala si spodní ret, pak se podívala na Bertieho, který tam hezky seděl a rozhlížel se po rušném nádraží.
„Tak co, pojedeš s námi a uděláš mu radost? Prokážeš nám tím velkou laskavost,“ přemlouvala jsem ji. „To víš, bez tebe bych to nezvládla.“
Nato si ho chtěla vzít do náruče a on se jí snažil vysmeknout a trochu ji přitom poškrábal svými drápky. To spustilo slzy, které měla po celou dobu na kahánku, a já celý ten nápad málem vzdala.
Ale pak jsem měla šťastné vnuknutí. Na druhém konci nádražní haly byl stánek s módními doplňky. Den předtím se Amber pokoušela nasadit chudáku Bertiemu k jeho velké nelibosti sponku do vlasů.
„Hele!“ prohlásila jsem. „Co kdybychom zašly támhle koupit Bertiemu něco pěkného na ty jeho prázdniny? Můžeme mu pořídit třeba šátek a uvázat mu ho kolem obojku. Co na to říkáš?“
Tvářila se pořád mrzutě, ale přikývla a poslušně se nechala vzít za ruku.
A tak už tři hodiny jedeme ve vlaku. Myslím, že nejsme moc daleko od Plymouthu. Amber si zatím prolistovala komiksy, které jsem jí vzala s sebou, a spořádala všechny sladkosti, ačkoli jsem si předsevzala, že dnešek bude k jejím zoubkům šetrnější.
Chodila donekonečna s Bertiem sem a tam po vagonu, až byl tak utahaný, že si mi sedl k nohám a odmítal se pohnout.
Dělá mi trochu starosti jeho venčení. Když jsme přijely do zastávky Exeter St. David’s, snažila jsem se Amber přemluvit, aby nám pohlídala místa, než se Bertie vyčurá, jenže ztropila pěkný povyk. Musela jsem podstoupit to riziko, že přijdeme o místa, a vzít všechno s sebou. A dopadlo to tak, že byl Bertie z těch všech pachů a zvuků na zastávce moc rozrušený, než aby něco udělal.
Stihly jsme to jen tak tak zpátky do vlaku, než zapískala píšťalka a dveře se zavřely. Bylo to o vlásek. Uklidňuju se tím, že když můj chlapeček vydrží bez venčení celou noc, tak mě snad teď nezklame.
Pořád se ve vlaku rozhlížím po ostatních rodinách a skoro lituju, že nemám takový ten iPad. Jen protentokrát. Zdá se, že jím svoje potomky zaměstnává většina rodičů. Chápavě se na mě dívá uštvaná žena na druhé straně uličky, s rozdivočelým chlapečkem zhruba ve věku šesti let (jímž je Amber pochopitelně uhranutá) a spícím maličkým miminkem.
Chlapeček je zcela zabraný do něčeho ve svém přístroji, oči má vytřeštěné a vykulené, spodní ret svěšený a vlhký. Neschvaluju, když se z obrazovky dělá dětem chůva, ale konečně vidím, v čem u těchhle věcí spočívá jejich půvab.
Žena nafoukne tváře a zazubí se na mě. Ten okamžik rodičovské soudržnosti mě naplní takovým štěstím, že cítím, jak mě v očích šimrají slzy.
Honem odvrátím zrak a usilovně mrkám.
Děkuju, říkám v duchu.
Amber začne kopat patami do svého sedadla. Vydává to kovové, rytmické dunění, které je brzy nesnesitelné. Mladý muž, až dosud jako přišitý ke svému notebooku, přísně vzhlédne, a dokonce i žena naproti se zamračí a vypadá trochu podrážděně.
„Amber, drahoušku, nech toho prosím,“ říkám jí.
Dělá to dál, a ještě urputněji. Ta mrška teď opravdu zkouší mou trpělivost.
„Amber! Nech toho!“ Neměla jsem v úmyslu pronést to tak hlasitě, jak to vyznělo, a Amber se rozpláče.
Nevím, co si počít. Cítím, jak se proti nám ve vagoně zvedá vlna nevole, a tváře mám v jednom ohni. Co nevidět nás z vlaku vykopnou a kam se pak podějeme?
„Nechtěla by si vaše vnučka hrát s tímhle?“
Přes uličku se k nám naklání ta žena a podává nám jakousi plastovou hračku křiklavých barev.
Amber okamžitě zapomene na svoje ošklivé chování a vytrhne hračku ženě z ruky.
„Amber!“ pokárám ji. Už si začínám docela zoufat.
Ale ta žena se jen zasměje a řekne: „To nic. Syn mé sestry má Downův syndrom a taky má rád takové věci. Patří to vlastně miminku, ale jestli vám to pomůže, může si s tím klidně chvilku hrát.“
Nejradši bych ji objala.
„Velice vám děkuju,“ pronesu upřímně a ona se usměje a obrátí se zase k miminku, které se zatím probudilo a začalo kňourat.
Ta hračka je něco jako stonožka složená z různých částí.
Některé jsou na magnet a jiné se do sebe zasouvají. Amber kaboní čelíčko, jak se usilovně snaží jednotlivé kusy pospojovat a zase je od sebe oddělit. Z koutku úst vystrkuje špičku růžového jazyka a já už zase přetékám láskou.
U nohou mi spí Bertie a za okny ubíhá venkovská krajina.
Mířím do nových končin. Načínám novou etapu svého života. Ani netuším, co bude zítra. Třeba je dnešek to jediné, co mi zbývá. A tak si tady a teď umiňuju, že se pokusím uvolnit a cestu si vychutnat.
Uvelebím se pohodlněji na sedadle a představuju si ten okamžik, až si zaboříme bosé nohy do zlatavého písku.
Dnes večer si na nábřeží v St. Ives dáme rybu s hranolky.
A pak možná zmrzlinu. Jestlipak tam ještě budou stejné restaurace?
West Country nás přitahuje do své náruče a ve mně se rozlévá blažený pocit.
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Zírá na svůj mobil, položený na kuchyňském stole, a představuje si, jak volá na policii. Klepou se jí ruce z vražedné kombinace kocoviny a šoku.
Co to ta Hester vyvádí?
Vstane a začne přecházet sem a tam po kuchyni.
V duchu si odškrtává body pro a proti.
Hrozí Amber skutečné nebezpečí? Nehrozí. Hester se z dětí může pominout. V životě by žádnému neublížila.
Jenže je dost dobře možné, že se už nevrátí. Někam s tou holčičkou zmizí a tou svou překroucenou logikou si odůvodní, že dělá naprosto správnou věc.
A pak by mohlo vyjít najevo to s Jamiem.
Už sahá po telefonu, ale v poslední chvíli zaváhá.
Co když existuje jiný způsob? Třeba by se jí mohla Melissa sama postavit a přesvědčit ji, ať Amber vrátí. Pak by se do toho policie nemusela vůbec zatahovat.
Notebook jí klouže ve zpocených prstech, když se ho snaží otevřít, aby si vyhledala lety do Cornwallu. Řízení nepřichází v úvahu. Jednak na to není čas a jednak je příliš otřesená a má moc velkou kocovinu, než aby mohla řídit.
Na ten víkend na oslavu výročí tehdy s Markem málem letěli, ale nakonec usoudili, že bude příjemnější cestovat vlakem v první třídě. Jenže let zabere poloviční čas. Melissa klikne na nabízenou stránku aerolinek a vidí, že ve 12.50 startuje letadlo z Gatwicku. Teď je 10.00. Měla by stihnout dostat se tam krátce po poledni. Koupí si lístek, zpáteční let nechá otevřený a vytiskne si palubní vstupenku.
 
Netuší, co si počne, až dorazí do Carbis Bay. Jak je vůbec najde? Instinkt jí našeptává, aby se schoulila do klubíčka a držela se od toho stranou, jenže nemá na vybranou.
Teprve teď začíná chápat, že je Hester vážně narušená. Ta upjatá, malicherná ženská je schopna přetavit si skutečnost do něčeho, co se jí zdá přijatelné a dokonce logické. Ale ať si únos Amber ospravedlňuje jakkoli, Melissa ji musí zastavit. Dluží to Kerry. A Jamiemu.
 
Půl hodiny nato jede taxíkem na nádraží King’s Cross. Šílený pohled opuchlých očí skrývá za slunečními brýlemi. Řidič je drobný, obrýlený Ind a vrhá po ní zvědavé pohledy. Melissa si uvědomuje, že srší napětím, stres z ní jiskří jako elektrické výboje. Aspoň se s ní taxikář nesnaží zapříst rozhovor.
Proplétá se davy loudajících se turistů a houštím kufrů na kolečkách na nástupiště, podaří se jí stihnout expresní vlak na letiště, a roztřese se, teprve když se v něm usadí. Pošle vzkaz Kerry.
 
Do večera vám Amber přivezu zpátky. Nedělejte si prosím žádné starosti. Je v bezpečí, nic jí není a má se dobře. Melissa.
 
Ve skutečnosti neví, jestli je cokoli z toho pravda. Pak telefon vypne a zastrčí si ho hluboko do kabelky.
Kerry bude volat, jakmile si tu zprávu přečte. Jako by najednou telefon vysílal z kožené kabelky radioaktivní záření. Kerryina zuřivost a vystrašenost se obrací proti Melisse jako miniaturní tornádo. Melissa se hryže do rtu a pak se honem rozhlíží po vagonu. Ale nikdo se na ni nedívá.
Ve vlaku vládne čilý ruch. Povídá si tu a donekonečna se fotografuje svými mobily skupinka hezkých, dvacetiletých Italek. Při řeči se rozmachují a na štíhlých, opálených pažích jim cinkají pestrobarevné náramky.
Jiní lidé jsou zaměstnaní, hrbí se nad svými notebooky nebo čile a sebevědomě ťukají na obrazovky svých mobilů. Zdá se, že všichni ostatní mají snadný a nekomplikovaný život.
Melissa si najednou představí, jak vystupuje v Gatwicku a prvním možným letem opouští Anglii.
Ale ne. Musí tohle dotáhnout do konce, ať to skončí kdekoli a jakkoli.
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Jak jsem si mohla myslet, že mi to vyjde? Jako kdyby mně někdy něco vycházelo. Jako kdybych někdy dostala, co jsem chtěla.
Měla jsem to všechno tak hezky naplánované. Ubytujeme se a zajdeme si na pláž. Představovala jsem si, jak si tu koupíme, co budeme potřebovat, a odpoledne strávíme stavěním hradů z písku.
Začalo to tím, že jsme nemohly najít penzion. Carbis Bay je mnohem větší, než si ho pamatuju, a když jsme se držely trasy, kterou jsem si poznamenala, skončily jsme v nepřehledné změti budov na velmi prudkém kopci. Amber už po pár minutách chůze kňourala. Snažila jsem se ji mírnými slovy přemlouvat a chlácholit, jenže ona umanutě špulila pusinku, a netrvalo dlouho a začala kvílet. S docela mimořádnými výškami i nasazením.
Klekla jsem si před ní na kolena a pokoušela se ji přimět, ať si vezme do náruče Bertieho, třebaže se toho rámusu děsil a tahal mi za vodítko. Zrudla ve tváři jako rak a pobíhala na místě, dupala nožičkama do chodníku, až ji to muselo bolet.
Zdálo se, že to nebere konce. Někteří kolemjdoucí se po nás ohlíželi a něco si nesouhlasně mumlali.
A pak, jako by toho nebylo málo, začalo poprchávat. Vzpomněla jsem si, že se tu počasí mění velice rychle. Vzhlédla jsem k temným mračnům valícím se od moře a doslova jsem se modlila o špetku štěstí.
Amber přestala plakat tak náhle, že jsem si už říkala, jestli mé modlitby nebyly vyslyšeny. Pak jsem si všimla, že její pozornost upoutal pár táhnoucí za sebou batole a obřího bílého psa, který si nás povýšeně měřil. Asi něco jako husky. V tu chvíli se dostavil náhlý záblesk inspirace a já se jí něžně zeptala: „Vidíš toho vlka, Amber? Jestlipak jsi věděla, že tady žijí hodní vlci?“
Upřela na mě ty svoje modré oči zamžené od slz a zavrtěla hlavou. Vyplazovala sice jazyk, ale aspoň konečně přestala brečet.
„Pojďme honem zjistit, kde to bydlíme, a pak se můžeme jít podívat po dalších, co říkáš?“
Napřáhla jsem ruku a ona ji vzala do těch svých, teplých a upatlaných. Z nosu se jí táhla nudle až ke rtům, a tak jsem vytáhla papírový kapesník, abych jí ji utřela.
Tím ale naše potíže nekončily. Když jsme se dostaly do penzionu, bylo mi řečeno, že domácí mazlíčky berou jen od října do dubna, během zimní sezony.
„Ale to se na vašich stránkách nepíše!“ namítala jsem a potlačovala náhlou chuť se rozbrečet.
Recepční, takový poněkud zanedbaný mládenec s krátkou bradkou, si povzdechl, naťukal něco na obrazovce a pak mi to ukázal. Viděla jsem, že vedle slov
„Domácí mazlíčci vítáni“ tam stojí červenými písmeny:
„Jen mimo hlavní sezonu.“
Zamrkala jsem, abych zaplašila slzy, a zeptala se ho, jestli mi může doporučit nějaké jiné místo, kde bychom se mohly ubytovat. Napsal mi na kus papíru pár jmen a pak tam na moje naléhání zavolal, jestli mají volné pokoje. První dva penziony byly plné a já si už začínala zoufat, ale díkybohu měli v tom třetím, který se jmenuje Dům naděje, volný jeden větší pokoj. Recepční nám zavolal taxík a ještě že tak. Ten penzion snad ani nemohl být dál od moře a v životě bych ho nenašla.
 
Konečně jsme ubytované. Pokoj nevypadá, jak jsem doufala. Je hodně cítit po psech a k lampičkám u postele vedou prodlužovačky. Skleněná stínítka pokrývá tlustá vrstva mastného prachu. Navíc si myslím, že tu před námi někdo kouřil.
Ale aspoň jsme tady.
Amber usnula na posteli, zmožená tím vším cestováním.
Zatím se mi daří nemyslet moc daleko dopředu. Je k neuvěření, co člověk dokáže z myšlenek vytlačit, když se o to opravdu snaží. Jenže dnes mi z nějakého důvodu zní pořád v hlavě Terry. Dovedu si moc dobře představit, jak by se k tomu všemu postavil. „Propána, Hester, co to zas tropíš?“ říkal by. Anebo: „To ses dostala do pěkný bryndy, má drahá. Budeš mít co dělat, aby ses z toho vyhrabala.“
Zmlkni, Terry, tak už mlč. V jednom kuse mi takhle blábolit v hlavě. Copak se tě nikdy nezbavím?
Slyším nějaký tichý zvuk a uvědomím si, že se na mě dívá Amber. Hlavu má zabořenou tváří do peřiny, pusinku rozpláclou do úšklebku. Pozoruje mě jedním okem a nastane strašlivý okamžik, kdy mám pocit, že mi vidí až do duše. Že vidí všechno, co jsem udělala.
Nervózně polknu a přinutím se k vřelému úsměvu.
„Vezmeme Bertieho na pláž?“
Bertie leží pod oknem schoulený do klubíčka v odrbaném kostkovaném pelíšku, ale při zvuku svého jména vzhlédne. Nemůžu se ubránit dojmu, že má v očích naději. Doufá, že pojedeme domů. Odvrátím od něj pohled.
„Mám hlad. Chci maminku,“ prohlásí Amber, jako kdyby ty dvě věty spolu souvisely. V hlase má už zase ten varovný, hluboký podtón, jako by se chystala k dalšímu záchvatu vzteku. Poklesne mi srdce.
Jak jsem si mohla myslet, že to bude snadné?
„Pojďme si sehnat něco dobrého k snědku, co říkáš?“ navrhuju sklíčeně, i když se snažím, aby to znělo vesele. Jenže mi to neprojde. Tahle holčička sice vyžaduje zvláštní péči, ale to ještě neznamená, že je hloupá. Chápe, že tu není něco v pořádku. Vidí, jak jsem bezradná.
„Chci MÁMU, chci MÁMU, chci MÁMU,“ začne recitovat. Mám pocit, že mi z toho praskne hlava, jestli toho včas –
„BUĎ ZTICHA!“ zařvu a Amber se zajíkne.
Tisknu si ruce na ústa, jako bych ta slova mohla vzít zpátky. Vždyť jsem ji chudinku vyděsila.
Nějak se mi to začíná vymykat z rukou. Jenže teď už není cesty zpátky.
Zašlo to moc daleko. Teď se nemůžu vrátit a vést stejný život jako dřív. V posledních pár týdnech jsem toho provedla tolik, že to už není možné.
Jsem v tom až po uši a jediná cesta je vpřed. A nechci už být sama.
Půjdu, kam mě vítr zavane. A Amber půjde se mnou.
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Letiště v Newquay bylo tak malé, že ani nemělo stanoviště taxíků, jak zjistila ke své nelibosti. Musela si vyhledat na internetu místní taxislužbu a pak čekat nekonečných deset minut, až přijede nějaký vůz.
Řídila ho zanedbaná blondýna ve středním věku, napěchovaná do zářivě červeného tílka s bílými puntíky. Při úsměvu odhrnovala rudé pysky ze zažloutlých zubů a dásní.
První čtvrthodinu jízdy se pokoušela zapříst s Melissou rozhovor, pak to vzdala a uchýlila se k tomu, že si pobrukovala ke country písničkám z cédéčka.
 
Melissa sotva vnímá krajinu, která ubíhá za okny. Silnice, po níž jedou, lemuje pobřeží, a když těžká mračna tu a tam protnou sluneční paprsky, moře se třpytí jako modrozelený brokát.
Okolí vnímá jen matně a místo toho si v hlavě promítá různé výjevy. Jamie u jejích dveří. Jamie v její posteli.
Jamie po smrti.
A pak vidí výraz v obličeji svého manžela, když na něj konečně přenesla břemeno, které vláčela na svých bedrech dvacet let, a řekla mu o Thomasi Pinkertonovi. To jeho znechucení. A nedůvěra, z níž se může Melissa hanbou propadnout.
„Haló?“
Ze zpětného zrcátka se na ni dívá taxikářka a mračí se.
„Kam do Carbis Bay to bude, paní?“
Melissa polkne a zamrká. Byla během jízdy napůl v transu a teď ji řeže v očích, v ústech má vyschlo a jazyk se jí lepí na patro.
„No, já…“
Najednou jí přijde jako neskutečná pitomost, že sem jela.
Jejich silnička se vine vesnicí. Domy ze šedivého kamene jsou tak blízko, že by na ně Melissa dosáhla, kdyby otevřela okénko a natáhla ruku. Zahlédne ceduli s nápisem Lelant.
Vždyť ani nemá žádný plán.
„Ehm, můžete mě zavézt někam, kde jsou hotely a penziony?“ zeptá se.
Řidička se na ni shovívavě podívá a zasměje se hlubokým smíchem. „Ty jsou tu všude, má drahá. Hledáte nějaký konkrétní?“
Melissu přepadá beznaděj. Sklíčeně se choulí.
„Jste v pořádku?“
Usilovně mrká a pokouší se o chabý úsměv. Žena se k ní zepředu poněkud nebezpečně otáčí.
„To nic není,“ řekne jí honem Melissa. „Co kdybyste mě vysadila někde v centru?“
Řidička si povzdychne. „Když… no, tohle není žádné Newquay. Tady vlastně nic, čemu by se dalo říkat centrum, nemají. Ale víte co, vyhodím vás u toho velkého Tesca. Je tam kolem pár penzionů. A odtamtud jste vcukuletu v St. Ives, stačí, když půjdete pořád –“
„Zastavte tady!“ vřískne Melissa, až ji to samotnou poleká.
„Tady nemůžu jen tak zastavit, je tu –“
„Prosím vás!“ Melissa se otáčí a natahuje krk. Je si jistá, že právě zahlédla vycházet na hlavní ulici drobnou ženu s vlasy ulízanými do přilby. Vedle ní neochotně cupitala holčička a za nimi běžel malý pes.
Řidička zakleje, ale zapne blinkr a tak pomalu, až je to k uzoufání, zajíždí ke straně vozovky. Kolem nich projede auto a hlasitě zatroubí. Hester a Amber zatím zmizely z dohledu v zatáčce.
„Heleďte, tohle bude určitě stačit.“ Melissa si už vyrvala pás a na přední sedadlo hází pět dvacetilibrových bankovek. „Promiňte!“ vyhrkne ještě zadýchaně.
„A děkuju!“
A pak už uhání po chodníku.
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Teprve slib, že uvidíme „hodné vlky“, dal nakonec věci do pohybu. Připadám si špinavá a upachtěná, cesta k pobřežní silnici nebere konce. Měla by tu někde být pěšina, o níž mi bylo řečeno, že vede rovnou k moři.
Amber mlčí a já bych z ní tak ráda vymámila to její krásné hihňání. Když ji beru za ruku, protože přecházíme silnici, cuká se, až mi to láme srdce. Jako by se mě bála. Neměla jsem na ni tak křičet. Přitom ta její hrozná matka křičí zřejmě pořád a je to jako hrách na stěnu házet. Jako obvykle tu platí jedno pravidlo pro mě a druhé pro všechny ostatní.
Ještě nezačaly školní prázdniny a na obloze visí těžká šedivá mračna. Přesto se tu najde pár jednotlivců i rodin. Kráčejí po hlavní silnici v neoprenu či sarongu, nohy od písku mají obuté do žabek nebo sandálů. Krčím prsty v punčocháčích a lodičkách a myslím na to, že bych si mohla udělat radost a koupit si nějaké pěkné sandály. Jenže mě to pomyšlení zdaleka tak netěší, jako když jsem si to všechno představovala u sebe doma. Nic se nevyvíjí úplně tak, jak jsem doufala.
Najdeme vstup na pobřežní cestu, a panenko skákavá, jak ta je příkrá. Začneme po ní scházet a musím málem běžet, abych se udržela na nohou. Pod botami mi prokluzují drobné kamínky. Od prudkého srázu na druhé straně nás dělí drátěný plot. Mám pocit, že se noříme do šachty z tmavě zelených stromů. Štěrbinami mezi nimi vidím pod sebou záblesky moře.
Když na mě někdo zavolá jménem, skoro si myslím, že se mi zhmotnily ty hloupé vzpomínky na Terryho, a otáčím se jako ve snu.
Nevěřím svým očím. Sáhnu si na tvář, abych měla jistotu, že se mi to nezdá, protože po pěšině za námi sbíhá a klopýtá… Melissa… Melissa. Zakopne, ale v poslední chvíli se zachytí drátěného plotu, aby se nezřítila. Supí, tváře má samou rudou skvrnu, oči vytřeštěné.
„Hester! Ach, díkybohu!“ vypraví ze sebe a zastaví se.
Tiskne si ruku na prsa a sotva popadá dech.
Sáhnu po Amber a přitáhnu si ji k sobě. Nebrání se a opře se mi o bok tím svým pevným, teplým tělíčkem. Já se postavím před ni, abych ji chránila.
„Co tu pro všechno na světě děláš?“ zeptám se. Těžko by se našel někdo, koho bych tu viděla takhle nerada. Nechutí se mi křiví ústa. „Do tohohle ti nic není. Jdi si svou cestou a nech nás na pokoji.“
Na pěšině se vynoří blonďatá rodina v neoprenu staženém k bokům a ostražitě si nás měří, když kolem nás prochází. Matka má nahoře růžový vršek od plavek a otec se synem mají opálenou holou hruď. Chlapec je v pubertě, samá ruka samá noha a na očích má brýle. Jejich zvědavost je téměř hmatatelná. Musím se na ně zamračit, aby odvrátili pohled. Melisse je to jedno a spustí povyk.
„Přece ji nemůžeš jen tak sebrat!“ huláká. „Vždyť už tě nejspíš hledá policie. Copak si neuvědomuješ, co děláš?“ Vyděšeně se podívám na tu rodinu. Pospíchají odsud, hlavy mají u sebe a pokradmu si něco sdělují.
Musíme se dostat pryč od téhle čarodějnice, která mi působí leda bolest.
„Pojď, Amber,“ řeknu, vezmu malou za ruku a postrkuju ji před sebou. Bertie se jako na potvoru zrovna zastavil, aby se vyčural, a tak musím škubnout vodítkem, když ho chci popohnat.
Jenže Melissu není tak snadné setřást.
„Hester!“ křičí za mnou. „Copak jsme toho už dost nenapáchaly? Nemyslíš, že bychom se spíš měly snažit to napravit?“
V tu chvíli mnou začne lomcovat zlost. Pustím Amber a ženu se zpátky k Melisse. Vystrčím na ni bradu. Jsem níž na svahu, a tak si připadám ještě menší než obvykle, ale moje zklamání a zuřivost má takovou sílu, že vidím, jak se jí k mému uspokojení v očích zračí děs.
„To právě dělám,“ syčím. Je mi dokonce jedno, jestli ji při tom trochu poprskám. Stejně to nevnímá. „Ty si prostě nemůžeš dát pokoj, Melisso!“ prohlásím a mávnu rukou jako kouzelník, když vytahuje z kapesníku hrdličku. „Frnk! A je to! Zbavuju tě viny! Byla jsem to já! To já to udělala! Já to byla! Tak, a necháš nás teď na pokoji? Nehledě k tomu, že to přece dělám, copak to nechápeš? Že se to snažím napravit?“ Melissa otvírá a zavírá ústa jako ryba na suchu. Tak bez půvabu, jako je teď, jsem ji ještě neviděla, a najednou si uvědomím, že už na ni nejsem ani naštvaná. Může mi být úplně ukradená.
„Jak to myslíš?“ šeptá. Pleť má v tom zvláštním světle povadlou a skoro dozelena.
Stoupnu si na špičky, abych jí to mohla zašeptat do ucha. Ve tváři mě zašimrají její vlasy. Jsou cítit mastnotou a není to vůbec příjemné.
„Zabila jsem ho já,“ šeptám. „Nikoli ty. Tak co kdybys nás teď nechala být a starala se o svůj život?“
Vydá ze sebe zvláštní zvuk, jako by se nemohla rozhodnout, jestli se má zajíkat, nebo úpět. Její ruce vyletí k tvářím a zpod víček se jí derou slzy a řinou se po tom jejím bledém, propadlém obličeji.
„Jsi hnusná zrůda,“ šeptá, ale pak její pozornost upoutá něco za mnou. Zařve: „Ne!“ a odstrčí mě stranou.
Otočím se právě včas, abych viděla, jak otvorem v plotě, za nímž je nechráněný útes, mizí Bertieho ocas. A vzápětí se za Bertiem protahuje Amber, takovým kalupem, že tak rychle jsem ji pohybovat se ještě neviděla.
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„Amber!“ vříská. „Pojď zpátky! Je to nebezpečné! Do prdele, Amber, prosím!“
Je na všech čtyřech a tělo má napůl protažené otvorem. Na útesu rostou trsy vegetace, spletité a husté jak drátěná košile, ale jsou tam i holá místa, kterými prosvítá nebe a smrtící sráz. Pes stojí na písčitém výběžku, kňučí a hrabe nohama, aby se tam udržel. Melissa vidí, jak se mu pod tlapkami drolí jemný písek.
Amber se zaklínila v jednom neproniknutelném křoví, ruce má zabořené do trní. Po zápěstí jí stéká tenký pramínek krve a příšerně, z plna hrdla a zoufale kvílí.
Hester ječí a stojí jako opařená, zjevně se nemůže pohnout. Je úplně k ničemu.
„Do prdele!“
Melissa si uvědomuje, že se nesmí opřít plnou vahou o místo nad Amber, protože by tím mohla spustit další lavinu písku a Amber by to mohlo vyděsit natolik, že by se pustila. A tak se opatrně souká celá otvorem a ruce si rozdírá o trny, dokud neleží na břiše s nohama nad hlavou. I když teď natáhne ruku, na Amber pořád dosáhne jen stěží a uvědomuje si, že ta je hrůzou natolik bez sebe, že není schopna řídit se pokyny.
„Amber, broučku,“ říká a stojí ji nezměrné úsilí, aby to vyznělo mírně. „To bude dobré, ale musíš se otočit za sebe a chytit se mě za ruku, ano?“
Nejdřív neslyší žádnou odpověď, ale pak Amber něco tichounce zamumlá. Melisse dochází, že říká: „Pomoz Bertiemu.“
„O Bertieho se neboj!“ Zní to hystericky a Melissa s tím nic nenadělá. „Teď tu není dost místa pro oba, tak musíme napřed vytáhnout tebe, chápeš? Chápeš to, Amber? Do prdele!“
Vyhrknou jí slzy a Melissa si je nechává stékat po tvářích a do úst. Bojí se pohnout rukou, ale ví, že jí nic jiného nezbývá.
Hester nepřestává kvílet a pořád dokola něco opakuje, jenže Melissa jí nerozumí. A nejradši by po ní něco hodila. Aby konečně zmlkla.
„Amber, zlatíčko moje, tvé mamince se už po tobě moc stýská. Musíme se postarat o to, aby ses k ní ještě dnes vrátila. Rozumíš mi?“
Holčička neodpovídá, ale zklidní se, jako by jí konečně naslouchala.
„No tak,“ pokračuje Melissa. Povzbudilo ji to natolik, že svému rozechvělému hlasu dokáže dodat zdání kontroly. „Jen se natáhni a chyť mě za ruku. Pak si budeme dělat starosti s tím, jak odsud dostat Bertieho. No tak… Amber? Prosím, broučku?“
Holčička se pomaloučku, až je to k uzoufání, začne hýbat a konečně se trochu natočí a napřáhne bledou ručičku. Melissa ji uchopí, ale samou úlevou po ní chňapne moc prudce a Amber to poleká. Zaječí a snaží se jí vyškubnout. Přetahují se a pod nimi zatím povoluje písek a kamení. A pak ji Melissa konečně drží oběma rukama a protahuje zpátky dírou.
Teprve v tu chvíli si všimne, že převis, na kterém stál pes, je ten tam.
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Když se Melissa protáhne otvorem zpátky s Amber, zažívám okamžik sladké, čiré úlevy. Pak vidím její výraz a pochopím, co se stalo.
Nedokážu zadržet slzy a snažím se tou dírou prodrat za ním, ale nějaké silné ruce mě táhnou zpátky a mužský hlas mi říká: „No tak, paninko, to bude dobré, bude to dobré!“
Přes mlhu slz vidím, že mě drží vysoký blonďatý policista a kolem jsou další lidé. Shora nás pozoruje pár čumilů a jiný policista k nám honem sbíhá. Skrze porost nad sebou matně vidím žluté a modré čtverce policejního auta, zaparkovaného na silnici.
„Je tam můj pes!“ kňourám. „Zachraňte ho prosím!“ Melissa svírá v náručí Amber, obrácenou zády ke mně.
V očích má takový chlad, že se ten pohled nedá vydržet. Najednou to na mě všechno padá. To s Jamiem. To, jak jsem sebrala Amber. A můj chudáček Bertie…
Je snad tohle odplata za to, co jsem udělala? Svezu se na zarostlý okraj pěšiny, je mi jedno, že je vlhký a škrábe mě přes sukni, a brečím a brečím. Přeju si, abych mohla vrátit čas a všechno to odčinit. Za skutky, které jsem spáchala, má platit chudáček Bertie.
Mám pocit, že mi srdce pukne žalem, když vtom se mi před očima objeví ten blonďatý policista a v náručí drží…
„Ach, díkybohu!“
Popadnu Bertieho a on se mi snaží vykroutit, škrábe mě drápky do prsou, ale mně je to fuk. Třese se jak osika a je celý od mokrého písku. Ale žije.
„Spadl jen na další převis,“ říká policista a zdá se, že ho to těší, jenže mě najednou napadá, jak to, že se tu tak příhodně objevil. A pak si vzpomenu na tu rodinu, která šla kolem nás a slyšela, jak jsme se hádaly. Jak Melissa říká, že jsem unesla Amber.
Mou radost z toho, že mám Bertieho zpátky, vystřídá mrazivé uvědomění. A pak vyčerpání a smíření. Terry měl pravdu. Skutečně si to všechno dělám sama. Kvůli mně málem došla úhony Amber a taky Bertie.
Nejsem dobrý člověk. Všechno jsem pokazila. Napáchala jsem hrozné věci a teď je vhodná chvíle, nechat to celé plavat.
„Tak a můžete mi teď říct, co se tu vlastně děje?“ ptá se policista a vytahuje z kapsy notes.
Mám sice obličej zmáčený od slz a oblečení špinavé, ale najednou cítím, že nadobro ustal zmatek v mém nitru. Připadám si silná a se vším smířená.
„Strážníku,“ pronesu jasným, sebevědomým hlasem.
„Chci nahlásit vraždu.“





 
ČÁST ČTVRTÁ





 
MELISSA
 
 
Dívá se ze zadního sedadla policejního auta, jak se venku blýskají neonové pruhy dálnice. Je otupělá vyčerpáním a ještě se nevzpamatovala ze šoku. Vepředu si něco tiše mumlají dvě policistky.
Amber má hlavičku položenou v jejím klíně, bezpečnostní pás jí nepohodlně svírá bříško. Melissa by ji nejradši hladila po vláskách, i pro svou vlastní útěchu, ale nechce holčičku probudit, když má za sebou tak traumatický den. Když Hester vyřkla ta slova, Melisse se málem zastavilo srdce a pod nohama se jí nebezpečně zhoupla zem. Na okamžik se bála, že omdlí. Policisté si vyměnili pohled, jeden z nich se doslova ušklíbl, a jí se v tu chvíli mihla hlavou myšlenka. Že by lidé měli brát Hester vážněji. Ji samotnou nevyjímaje.
Odvezli je všechny na policejní stanici a Melissa viděla, jak Hester odvádějí do výslechové místnosti. Ji vzali do malé zastrčené kanceláře, kde nějaká policistka odvedla pozornost Amber horkou čokoládou a iPadem, zatímco Melisse kladli otázky.
Byla to muka, nevědět, co řekne Hester. Melisse nezbývalo než opakovat pořád dokola základní fakta:
Ambeřin otec byl starý známý, jednou ji navštívil a pak zmizel. Teď se ukázalo, že je po smrti, a její sousedka si z nějakého důvodu umanula, že si k sobě vezme Amber. Ne, Melissa netuší, co myslela tou vraždou. A mohla by prosím jet už domů? Slíbila Ambeřině matce, že jí dceru přiveze.
Zdálo se to jako jedna z nejobtížnějších věcí, jaké kdy dělala. Bylo to fyzicky vyčerpávající, jako kdyby měla nad hlavou obrovskou tíhu, lavinu, kterou musí udržet holýma rukama.
Potřebovala by vědět, co vypovídá Hester, jak dalece ji do všeho zatahuje. Měla pocit, že ji strach nahlodává zevnitř, stravuje jí vnitřní orgány. Někdy v průběhu toho všeho souhlasila, že si vezme domů Bertieho. Nemohla by ji Hester z toho vynechat, když se jí to donese? Bylo to moc krásné, než aby v to mohla Melissa doufat…
Nakonec jí k její nevíře oznámili, že může odejít. Nejspíš jí ještě budou potřebovat položit pár otázek, až se vrátí domů, a neměla by se z domova moc vzdalovat, ale ano, je volná, může odejít, a mají ji hodit do Londýna?
Pes najednou vydá zvláštní zvuk, jako když praskají jedna za druhou bublinky. Celý se otřese a pak narovná a zase skrčí zadní nohu. Melissa se na něj dívá, jak jí leží u nohou, a říká si, jestlipak mají psi noční můry. Jestli to zvíře – ten Bertie – znovu prožívá ten okamžik smrtelné hrůzy. Ten děsivý pád do nicoty.
Melissa o psech nic neví. A netouží se o nich něco dozvědět. Pes představuje další problém, který už nemá sílu řešit. Hryže si prst, okusuje si kůžičku na nehtu, až jí začne prýštit krev. Melissa si ji saje a přitom si už posté zkouší představit, co zatím dělá Hester. Je to nepředstavitelný výjev: Hester ve výslechové místnosti na policejní stanici. Co jim říká? Kolik jim toho prozradila?
Melissa v mukách zavře oči. Ani neměla čas vypořádat se s tím, co jí Hester sdělila na té pěšině, než propukl tenhle blázinec.
Bylo by možné, že Jamieho ve skutečnosti nezabila? Znamenalo by to, že si bude muset svůj život opět vykreslit v jiných barvách.
Tiše se rozpláče. Proč jen tehdy večer nezavolala na policii. Proč jen přistoupila na ten šílený nápad zbavit se jeho těla.
Než se naděje, míjejí Heathrow.
Melissa ví, že by měla jet s policisty vrátit Amber. Jenže by ji to zničilo, vidět zblízka Kerryin žal. Je na to moc zbabělá.
A tak je požádá, aby ji napřed hodili domů.
Zpátky do jejího prázdného domu, k nočním můrám a bůhvíčemu, co ještě přijde.





 
HESTER
 
 
„Hester,“ pronesu nahlas, „máš hodně, z čeho se zpovídat.“
Trochu se třesu, a tak se podívám na tenkou zelenou deku na lůžku a říkám si, jak nechutně asi zapáchá. Jenže chudák si nemůže moc vybírat.
Ani mě sem nechtěli dávat, ale prý nemají do rána nikoho, kdo by mě vzal do Londýna, kde moje vyšetřování převezme místní policie.
Cela je přesně tak bídná, studená a hrozná, jak by si ji člověk představoval. Ale v jiných ohledech se to tu kupodivu hodně liší od toho, na co je člověk zvyklý z televize. Nejvíc ze všeho je to patrné na rychlosti. Ve skutečném životě jde všechno hrozně pomalu. Na obrazovce zločince zatknou a vyslechnou okamžitě, a než bys řekl švec, je tady soud.
Kdežto já mám pocit, jako bych tu byla přinejmenším od minulé středy.
Radši by sis na to měla, Hester, zvykat, říkám si. Se svým časem už, holka, nenakládáš sama.
Myslím, že ani pořádně nevědí, co si se mnou počít. Poměrně dlouho se ke mně chovali, jako bych byla nějaká neškodná bába, trpící přeludy. To mě tedy namíchlo, to vám řeknu. Musí se mnou každý jednat blahosklonně jen proto, že se chovám slušně a nejsem už žádná mladice?
Když mě sem přivezli, strčili mě do výslechové místnosti a nechali mě tam strašně dlouho čekat. Až mě z té plastové židličky příšerně rozbolely moje nebohé kyčle.
Policistka se špičatým nosem a poněkud mastnými vlasy mi nabídla čaj, ale toho jsem se nedočkala. Přitom jsem byla ochotná spolupracovat, jen kdyby pro mě udělali aspoň to jedno.
Rozhlížela jsem se po výslechové místnosti a představovala si všechny ty hrůzy, k nimž se tu lidé přiznávají. Stěny měly nepříjemnou zelenou barvu a na té protější bylo veliké zrcadlo, z druhé strany určitě průhledné. V jednu chvíli jsem dostala chuť do něj zamávat, pro případ, že by se zrovna někdo díval. To by se divili.
Pak mi myšlenky zabloudily k tomu, jak Amber hlasitě plakala, když ji odváděli. Hůř než v tom okamžiku jsem se asi v životě necítila. Už nikdy tu svou zlatou holčičku neuvidím. Umínila jsem si, že se postarám, aby byla v bezpečí, a právě v tom jsem selhala. To vědomí mi rvalo srdce, a tak jsem začala tiše úpět.
„Jste v pořádku?“
Ani jsem neslyšela otvírat dveře, ale najednou byli zpátky, slečna Mastné vlasy a pán, kterého jsem si okamžitě pojmenovala Plešoun. Civěli na mě, jako kdyby v životě neviděli něco tak divného. Pokud neviděli, pak museli vést na představitele zákona hodně klidný život.
„Když už se ptáte, pořád ještě jsem nedostala ten čaj,“ odvětila jsem úsečně a k svému uspokojení jsem si všimla, jak té policistce zrůžověly tváře.
„Jejda, promiňte, hned to bude…“
Za pár minut jsem dostala čaj, a k mému údivu nebyl z automatu, ale v hrnku.
Seděli naproti mně. Ona měla únavu v obličeji a kolem pasu nějaké to kilo navíc. Její modré sako bylo oblýskané a levné a na klopě mělo skvrnku, nejspíš od dětských zvratků. Okamžitě mi bylo jasné, že žena, jako je ona, nikdy nepochopí někoho takového, jako jsem já.
On, ten muž, se mohl zdát docela pohledný, pokud si člověk potrpěl na tmavé oči a poněkud ženské řasy.
Podíval se mi přímo do očí, a já se přistihla, že odvracím zrak. Takhle pronikavým pohledem jistě dostane z lidí kde co.
Pak udělali to s tím magnetofonem a já se konečně dozvěděla jejich jména: detektiv konstábl Maggie Donovanová a detektiv konstábl Ian Rivers. Zeptali se mě, jestli mi mají sehnat právníka, a já tak hlasitě vyštěkla smíchy, že nás to všechny tři zaskočilo.
„Myslím, že na to je trochu pozdě,“ prohlásila jsem a napila se čaje. Byl kalný a mléčný. Ušklíbla jsem se, ale stejně jsem ho spolkla, potřebovala jsem i ty skrovné živiny, které mi dodával.
„Tak dobrá, Hester,“ začala Donovanová, „říkáte, že chcete nahlásit zločin?“
„Ano, chci,“ odvětila jsem trpělivě. „Chci učinit přiznání. Nebude moc dlouhé.“
Už zase si vyměnili pohled. A ten Rivers vypadal, že je mu do smíchu.
Můžu vám říct, že mě to namíchlo.
Předklonila jsem se a velice významně jsem se jim oběma podívala do tváře. Úplně jsem přitom cítila, jak se v místnosti mění energie, jak mi najednou věnují pozornost. Bylo to svým způsobem docela vzrušující.
„Velmi vám to usnadním,“ pronášela jsem zřetelně.
„Měla bych být obviněna z únosu toho dítěte. Ale kromě toho mám na svědomí vraždu svého manžela, Terence Davida Morgana, z roku 1999. Byl velmi nemocný a já ho utopila ve vaně. Nešlo o takový ten případ, že by mě prosil, ať to udělám. Nedovedu si představit, že by někdy chtěl umřít.“ Cítila jsem, jak mi hoří tváře, a má vlastní slova mě vzpružila. „Tak, vyjádřila jsem se dost jasně?“
 
Byl to takový ten nepříjemný, dusný týden, kdy člověku všechno leze na nervy. Ve slunečních paprscích, které pronikaly závěsy v ložnici, tančila zrníčka prachu a celým domem se šířil pach nemoci, i když jsem pořád otvírala okna a všude rozstřikovala osvěžovač. Terry měl už pár dní ty svoje zpropadené zažívací potíže.
Byla to prostě poslední kapka.
Demence mu začínala pozvolna. Jednou ztratil peněženku, jindy zapomněl na domluvenou schůzku. Pak začal zapomínat moje jméno a nakonec i to svoje. Doktoři na to říkali, jakou měl smůlu, že ho to postihlo už v šedesáti osmi. On že měl smůlu? A co já?
Terry mě vždycky ve všem jen zklamal. Nebyl otec. Nebyl žádný podnikatel. A ten poslední rok si ode mě vyžadoval svatou trpělivost. Pečovat o něj, být mu pamětí, chůvou, prostě vším.
A tak když jsem po něm ten svinčík musela uklízet už potřetí ve dvou dnech, usoudila jsem, že toho bylo dost. Vzal si bez námitek prášky na spaní a byl krotký jako beránek, když jsem mu pomáhala do vany. Dokonce se usmál jako malý kluk, který dostane pamlsek, když jsem mu vedle vany postavila plnou skleničku whisky. Vždycky se rád napil a měl tak dlouho pití zakázáno, že to do sebe hodil jako limonádu. Netrvalo dlouho a začala se mu klížit víčka a rysy ochabovaly, jak upadal do spánku.
Pak už stačilo jen nepatrně zatlačit. Trošičku se mnou bojoval a bylo poněkud nepříjemné se dívat, jak na hladinu stoupají bublinky. Ale netrvalo to dlouho, a to mě jen utvrdilo v přesvědčení, že to takhle mělo být, jestli chápete, jak to myslím.
Doufala jsem, že se s tímhle, se svým největším tajemstvím, budu moct svěřit Melisse vzhledem k tomu, jakou jsme spolu strávily noc. Jenže teď už vím, že by to nepochopila.
Svým způsobem je to všechno Terryho vina. Kdybychom měli dítě, mohla jsem už být babičkou. (Nu ano, Jamie, byla bych babi!) Měla bych moc práce a nepletla bych se do těch Melissiných nesmyslů. Proč pro mě nemohl udělat to jediné?
 
A tak proti mně vznesli formální obvinění, a když teď sedím v téhle zašlé a zvláštně tiché cele, téměř cítím, jak mě Terry konečně opouští.
Asi jsem jim mohla říct i o tom druhém, ale myslím, že tohle prozatím bohatě stačí. Terry byl tím albatrosem, který mi tak dlouho visel na krku.
Jamie může zůstat naším malým tajemstvím. A potřebuju, aby se někdo staral o Bertieho.
Jsem si jistá, že si ho Melissa časem zamiluje.





 
O pět měsíců později





 
MELISSA
 
 
Musela si splést hodinu, protože je tu pořád realitní makléř. Zmocní se jí panika a nejradši by se schovala za auto nebo prostě udělala čelem vzad. Nechtěla u toho vůbec být.
Jenže je na to pozdě. Už ji viděli. Melissa se pokusí o úsměv. Bertie tahá za vodítko, až se jí omotá kolem nohy, a ona ho ke své nelibosti musí rozmotat, aby se vyprostila.
Realitní makléř působí jako studentík v šatech na pohovor. Pleť má čerstvě zbavenou akné a tak důkladně vyčištěnou, až se zdá spařená. Špičaté střevíce se mu jen lesknou. Za ním přichází mladý pár. Indové, napadne Melissu. Žena je drobná, s výrazným těhotenským bříškem a bystrýma hnědýma očima. Podle všeho s ní bude zábava. Muž je vysoký a vážný, má brýle a oblek.
„A už tu máme paní domu!“ jásá makléř. Melissa si pořád nemůže zapamatovat jeho jméno. Kev, Keith či snad Kelvin. Něco takového.
„Máte krásný dům,“ říká velmi škrobeně ten muž. Žena až příliš nadšeně přikyvuje a Melissu přepadá únava.
„Děkuju,“ odpoví. „Zrovna jsem se chystala…“ Ale větu nedokončí. Cože se to chystala udělat?
„Vlastně jsme se vás chtěli zeptat na kotel,“ pokračuje muž. Vystrčí bradu, nakrčí čelo a začne jí vysvětlovat něco, čemu Melissa moc nerozumí. Snaží se mu odpovědět a je patrné, že ho její odpověď neuspokojila, ale je příliš zdvořilý, než aby to dal najevo.
„A co sousedé?“ ptá se jeho partnerka. Nepřestává se usmívat a spiklenecky se k Melisse naklání. „Je tu něco, o čem bychom měli vědět? Nějací vlezlí donchuáni nebo pařiči?“ Říká to se smíchem, jako by na tom nezáleželo, ale vyzařuje z ní inteligence a ostrovtip.
Melissa na vteřinu tápe, než se jí podaří ze sebe vypravit: „Nikoho takového jsme tu nikdy neměli, kdepak. Tohle je velmi slušná čtvrť.“
V domě se opře rukou o stolek v předsíni a zhluboka dýchá. Napadá ji, jak by se asi tvářili, kdyby jim řekla:
„No víte, paní odvedle právě odsoudili na doživotí za vraždu. Ale dá se na ni spolehnout v krizových situacích a peče docela dobré koláče.“
Rozesměje se na celé kolo, ale v tichém domě, který je uklizený jako ukázkový byt, se to nepřirozeně rozléhá. Melissa se zarazí a jde do kuchyně, kde už čeká pes, až ho pustí ven.
Když mu otvírá vzadu dveře, všimne si, že nějak pokulhává na zadní tlapku. Přepadne ji nečekaná lítost.
„Hloupé zvíře,“ mumlá si a najednou má v krku knedlík. Nebude to snadné, až na to jednou dojde. Ta smradlavá potvora jí docela přirostla k srdci. A Tilly ho miluje.
Vezme si skleničku, nalije si do ní filtrovanou vodu a žíznivě se napije. V duchu si říká, jestli ten pár podá nabídku. Trochu ji ta představa děsí.
Pořád ještě se pevně nerozhodli, jestli si pořídí dva domy, pokud možno za londýnským okruhem. Jeden pro Melissu, druhý pro Marka a Tilly. Anebo jeden pro Marka, druhý pro Tilly a Melissu. Zatím nevědí ani to.
Tilly se připravuje na maturitu na místní střední škole. Na internátní školu už nemají peníze. Mark si musel přibrat další pacienty, aby aspoň částečně nahradil některé ztráty. Odmítl nabídku na novou smlouvu s BBC. Vypadá daleko starší než před pár měsíci.
Když se tehdy Melissa vrátila z Cornwallu, zůstala celou noc vzhůru. Seděla se svěšenou hlavou u kuchyňského stolu. Pokusila se opít, jenže jí vodka nechutnala, zvedal se jí z ní žaludek.
Už od pěti ráno opakovaně vytáčela Kerryino číslo, dokud to nezvedla její rozespalá a naštvaná matka. Napřed nebrala vážně Melissinu žádost o detaily Kerryina bankovního účtu.
Melissa jí donekonečna vysvětlovala, proč to chce udělat. Že měla Jamiemu pomoct, když byli mladí, a že mu měla pomoct hlavně přednedávnem. Že cítí za to, co se mu stalo, zodpovědnost. A chtěla by to Kerry a Amber nějak vynahradit. Ta matka, Phyllis, zněla pochybovačně, ale nakonec našla dceřinu šekovou knížku a přeříkala Melisse potřebné údaje.
Pak už to byla záležitost pár úhozů na klávesnici a 20 000 liber se převedlo na Kerry. Potom si Melissa vyhledala charitu, pro kterou pracoval Thomas Pinkerton – ukázalo se, že usiluje o zlepšení životního prostředí –, a darovala jí rovněž 20 000 liber. Zbytek peněz věnovala Asociaci podporující osoby s Downovým syndromem a Společnosti pro prevenci násilí na dětech.
Nato šla nahoru, vzala si z lahvičky zbylý diazepam, lehla si na pohovku a čekala, až umře.
Později jí říkali, že si toho nevzala dost. A když šla druhý den ráno Saskia kolem jejich domu do práce a slyšela zevnitř štěkat psa, přinutila Nathana rozbít okno a vlézt dovnitř.
Když se to dozvěděla policie, začala se zajímat. Na těch dvou sousedících pozemcích se semlelo tolik divných věcí, že to bylo, jako by se přes ně přehnal uragán. Mrtvý člověk. Unesené dítě. Sebevražda a bankovní převody vysokých částek, protože o tomhle samozřejmě taky věděli.
Jenže se nenašel žádný skutečný důkaz, který by Melissu usvědčoval z nějakého zločinu. A dorsetská policie měla jen omezené zdroje. Když pár týdnů nato přitáhla pozornost veřejnosti vražda mladé matky v Dorchesteru, dostala přednost. A tak po hrstce výslechů, které začaly u Melissina lůžka v nemocnici, šel případ k ledu.
Melissa se už netouží přiznat. Uvědomuje si, že si její rodina už dost vytrpěla. Mark chodí poslední dobou jako tělo bez duše a Tilly se uzavírá do sebe. Vrhá kradmé pohledy po své matce, jako by ji nepoznávala. Melissa chápe její pocity. Vždyť se sama nepoznává.
Zvedne z kuchyňského pultu hromádku pošty a jde s ní ke stolu. Ve skle mikrovlnky přitom zahlédne odlesk červeně ze svých vlasů. Ještě si na to nezvykla. Udržuje si vlasy krátké a nechává si odrůstat svou přirozenou barvu. Mark jí neřekl, jak se mu to líbí, a Melisse by asi na tom nemělo záležet. Jenže záleží. Už ji vyčerpává, chodit kolem něj po špičkách, protože se zlobí a trápí. Je neodpustitelné a nepochopitelné, že takhle prošustrovala všechny jejich peníze. Ale stejně toho ani za mák nelituje. Vyprávěla mu tu historku tolikrát, až jí málem sama uvěřila: Jak v ní Jamie probudil nepříjemné vzpomínky na minulost, jak si to vyčítala, když ho zavraždili a když se do toho připletla Hester.
Nedlouho poté jí napsala Kerry. Stěhovala se ke své matce do Manchesteru. A pokud si prý Melissa myslí, že je jí odpuštěno, že nepomohla Jamiemu, když to nejvíc potřeboval, pak se „šeredně mýlí“. K tomu Kerry nejapně dodala něco v tom smyslu, že Amber moc pozdravuje pejska.
Kdepak, Melissa toho rozhodně nelituje.
Ale vadí jí, že se na ni její rodina dívá, jako kdyby byla někdo cizí.
Minulý týden v manželské poradně poprvé vylíčila Markovi, jaké měla dětství. Markem to natolik otřáslo, že uronil pár slz, třebaže její oči zůstaly suché. Pak ji chtěl obejmout, ale ona před ním uhnula. Nedokázala přijmout odpuštění. Jako by si měla obléknout kabát, který je jí moc velký nebo moc malý.
Zírá na hromádku letáků na stole před sebou a najednou v ní začne klíčit myšlenka. Pomalu zapouští kořeny a sílí, získává čím dál pevnější obrysy.
Měla bych se sebrat a odejít, říká si. Nechat je žít a nepřidělávat jim starosti.
Co jí v tom brání? Ani jednomu z nich by doopravdy nechyběla. Jsou s ní jenom potíže.
Pár minut přešlapuje na místě, ale pak se sebere a uhání po schodech do své ložnice. Jde do své šatny, vytahuje z ní oblečení a hází ho na hromadu na podlahu. Moc toho potřebovat nebude. Jen pár halenek a nějaké džíny. Jednu slušnou bundu. Nějak jí už na věcech přestalo záležet. Sesbírá to všecko do náruče, hodí na postel a jde k další skříni ve své ložnici, odkud si z horní police sundá kufr na kolečkách. Snaží se připomenout si ten pocit, přivolat si ony zvláštní rozměry podobných okamžiků, ale je to jako zpola zapomenutý sen, který si marně zkouší vybavit.
Cpe oblečení halabala do kufru, když vtom jí dole v mobilu zapípá esemeska. Nepřítomně sejde ze schodů a vezme si kabelku, kterou po příchodu domů odhodila v předsíni.
Zamračí se, když vidí, že je to od Marka. Zprávy od něj jsou poslední dobou tak vzácné, že ji v první chvíli napadne, jestli se něco nestalo.
Ve zprávě stojí:
Co kdybychom si ty, já a Tils zašli o víkendu někam na večeři? Společně jako rodina. Tils tě potřebuje a já taky. Stýská se mi. M. x
Melissa se sveze na spodní schod. Zírá na displej a brečí.
Pláče pro Jamieho a pro Tilly. Pláče pro Marka. Nebyl jediný, kdo podváděl, a celkově vzato se ona dopustila mnohem horších věcí. Pak pláče nad mladou Melanie s tou její drsnou, hezkou tvářičkou a zlomeným srdcem.
Nakonec pláče kvůli tomu, co je teď a tady, a tomu, co je v nenávratnu.
Když se vypláče, chvilku tam ještě sedí a pak jde zpátky nahoru vybalit kufr.





 
HESTER
 
 
Stýská se mi po Bertiem. To přiznávám.
Ale vím, že se o něj Melissa dobře postará. Kromě toho mi můj starý život kupodivu moc nechybí.
Asi jsem si jen přála, aby mě někdo potřeboval. Ironií toho všeho je, že teď mám kolem sebe řadu mladých žen, které potřebují mou péči. To víte, že mě tahle děvčata s těmi jejich kruhy pod očima a našedlou pokožkou zpočátku děsila. Prvních pár měsíců jsem se držela stranou a sotva jsem se na některou z nich podívala.
Z ulity mě vytáhla až Charly.
Je jí devětadvacet a tak jako mnoho jiných tu je kvůli drogám a prostituci. Jen kdyby se nejmenovala tak hloupě. Zkusila jsem jí říkat Charlotte, jak je pokřtěná, a ona si to nenechala líbit!
Skutečnost je taková, že jí vězení prospívá, i když se jí stýská po jejím synku Tylerovi. Jednou jsme se spolu daly do řeči, když jsme pracovaly v prádelně, a ona si přede mnou vylila srdce. Byla jsem jí schopna poskytnout rady, které vycházely z mých značných zkušeností s malými dětmi, a ona za to byla tak vděčná, až mi to vehnalo slzy do očí.
Netrvalo dlouho, a začala se mi svěřovat s tím, co je nového: Jak dostal ve škole pochvalu za obrázek, který namaloval, jak by chtěl chodit na karate. Prozatím žije u její maminky v jižním Londýně, ale Charly už pilně plánuje, co budou dělat, až se odsud dostane.
Bude mi chybět.
Jenže teď už není jediná, kdo mě žádá o radu. Myslím, že jsem pro tyhle mladé ženy skoro jako jejich matka.
A pak je tu Sandra.
Je starší než ostatní, i když je pořád o dobrých pár let mladší než já. Zavraždila svého manžela. Byl to opilec a občas ji bil, jenže její právník nemohl stavět obhajobu na sebeobraně. Zabila ho totiž ve spaní. Zapíchla ho nožem na chleba, když usnul opilý na pohovce.
Nepochybuju o tom, že si to zasloužil.
Sandra je na rozdíl od všech ostatních tady v Holloway vzdělaná. Má titul bakaláře humanitních věd z Birminghamské univerzity a vystudovala angličtinu s velmi dobrými známkami. V jednom kuse čte knihy z místní (žel skrovné) knihovny a pobízí mě, abych to dělala taky. Dřív jsem vždycky měla pocit, že na čtení nemám čas. Ale teď nacházím velké uspokojení v tiché sounáležitosti, když spolu trávíme příjemný večer v mém či jejím pokoji.
Snažím se tomu neříkat cela. V životě by mě nenapadlo, že budu schopna snášet pobyt v místnosti se záchodem, ale zakrývám ho přehozem, který jsem si ušila na hodinách šití, takže o něm člověk ani neví. Udělala jsem si i pár výšivek, které jsem si rozvěsila na zdi, abych si to tu trochu zútulnila. Na vyšívání jsem dřív taky neměla čas, a zjišťuju, že mě to velmi uklidňuje.
Na jednom z mých výtvorů stojí: „Domov je tam, kde je tvoje srdce.“ Můžete samozřejmě namítat, že jsem skončila ve strašném prostředí, kde je to samá vražedkyně a feťačka či ještě něco horšího, a že tu nejspíš budu ještě nejmíň deset let.
Ale jaký má smysl si stěžovat?
Tam venku jsem neměla nic, pro co bych mohla žít. Snad jedině Bertieho. Ale nikdo mě neměl rád a nestál o mou společnost. Nikdo mě nepotřeboval.
Kdežto tady, tady mě potřebuje spousta lidí.
Není to zvláštní, co všechno člověk o sobě zjistí, když se ocitne v extrémní situaci? A Sandra odtud ještě drahně let neodejde a to pomyšlení mě v duchu naplňuje radostí.
Nebude mě moct opustit tak jako ostatní. Když budu chtít, můžeme být spolu navěky.
A když mě občas pozdě v noci trápí strach či samota, představuju si, jak policii vyprávím o Jamiem. A proč by ne? Já nemám co ztratit. Nedalo by jim moc práce prohledat Melissinu kuchyni a najít, co hledali. Ale k čemu by to bylo dobré? Myslím, že nejlepší bude, když to necháme všechno za sebou. Navíc má Bertieho.
Slyším rázné zaťukání na dveře a vzhlédnu.
Stojí tam Sandra a s úsměvem mi ukazuje odrbaný výtisk Emmy. Předčítá mi ji. Nejsem si jistá, jestli všemu rozumím, ale její hlas mě nesmírně uklidňuje.
V srdci se mi rozlévá mír.
Dokážu se vyrovnat i s tím, co mě na pobytu tady skličuje.
Nakonec to tu není tak zlé.
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Nejdřív ze všeho bych chtěla poděkovat svému geniálnímu agentovi Marku Stantonovi (Stanovi) za to, že mi vůbec dal šanci a pak snášel moje nekonečné dotazy a otravné e-maily (nehledě k tomu, že je s ním skvělá zábava).
Pár lidí četlo nehotovou verzi Sousedek a já jsem nesmírně vděčná Lee Weatherlyové, Emmě Haughtonové, Susannah Rickardsové, Ruth Warburtonové a Emily Galeové za jejich kousavé poznámky, díky nimž se tahle kniha líp čte. Moje milovaná sestra Helenanne Hansenová přečetla všechno, co jsem kdy napsala, a jejího přínosu si vždycky nesmírně cením. Děkuju i svému úžasnému švagrovi Peteu Hansenovi, který mi odpovídal na dotazy týkající se aut (a nedal mi najevo, jak jsou hloupé).
Sousedky jsou první kniha, kterou jsem napsala jako Cass Greenová, a doufám, že bude první z mnoha. Napsala jsem už čtyři knihy pro mládež a měla jsem to štěstí, že jsem přitom spolupracovala se skvělými redaktory. Ani jsem nedoufala, že mě znovu potká takové štěstí, ale zdá se, že potkalo, prostřednictvím Sarah Hodgsonové z HarperCollins. Nejenže tuto knihu vybrala pro vydavatelskou značku Killer Reads, ale byla skutečná radost s ní po celý ten proces přípravy k vydání spolupracovat.
Můj tatínek, George Green, zemřel, než jsem tohle dopsala. Mému psaní vždycky tak fandil, že to bylo jako mít k dispozici marketingový rozpočet všech největších nakladatelů dohromady. Měl velkou radost, když viděl, že se pouštím do tvorby pro dospělé, ačkoli musím připustit, že tím byl schopen unudit k smrti každého v okruhu pěti mil.
Každý den se mi po něm stýská.
Moje díky patří jako vždy třem báječným chlapům v mém životě za to, že tu neurotickou spisovatelku, která s nimi bydlí, snášejí. Miluju vás, Pete, Joe a Harry. Peteovi nemůžu nikdy dost poděkovat za to, jak mě v psaní podporuje. Na něco slova prostě nestačí.
Doufám, že vás čtení Sousedek bavilo.
A že budete mít na sousedy vždycky jenom štěstí…
 
Caroline Greenová (Cass Greenová)
v červnu roku 2016
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